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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
e Read the manual before installing and operating the product.

e Make sure you read the safety instructions.

e Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.

e Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Gimportant information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

ENEHG 7 % can be reached by entering following website and searching

for your model identifier () found on energy label.

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER—> (*)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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[l Your refrigerator
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1-a.) Freezing compartment & ice tray 5-Crisper cover
(for EXEX8 models) 6-Crisper
b.) Frozen food compartment & ice tray ~ 7-Adjustable front feet
(for &% models) 8-Door shelves
2-Interior light & Thermostat knob 9-Egg tray
3-Movable shelves 10-Bottle shelf
4-Defrost water collection channel - Drain~ 11-Top trim
tube 12- Bottle holder

@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.
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H Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments will
become invalid.

Original spare parts will be
provided for 10 years, following
the product purchasing date.
Intended use

WARNING:

Keep ventilation
openings, in the
appliance enclosure or
in the built-in structure,
clear of obstruction.

A

WARNING:

Do not use mechanical
devices or other
means to accelerate
the defrostingprocess,
other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside

the food storage
compartments of the
appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.

WARNING:

Do not store explosive
substances such as
aerosol cans with a
flammable propellant in
this appliance.

This appliance is intended to be
used in household and similar
applications such as
— staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;
— farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;
— bed and breakfast type
environments;
— catering and similar non-retail
applications.
General safety
e \When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.
Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene or
let someone intervene to the
refrigerator without notifying the
authorised services.
For products with a freezer
compartment; Do not eat
cone ice cream and ice
cubes immediately after you
take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)



For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
hand; they may stick to your
hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be

used in cleaning and defrosting
processes of your refrigerator.
In such cases, the vapor may
get in contact with the electrical
parts and cause short circuit or
electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as
a means of support or step.
Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the
gas channels of the evaporator,
pipe extensions or surface
coatings are punctured causes
skin irritations and eye injuries.
Do not cover or block the
ventilation holes on your
refrigerator with any material.
Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
incompetent persons create a
risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s
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mains supply by either

turning off the relevant fuse or
unplugging your appliance.
Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with the lid fastened and
placed upright.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned or
inexperienced people (including
children) unless they are
attended by a person who

will be responsible for their
safety or who will instruct them
accordingly for use of the
product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.

Electrical safety of your
refrigerator shall be guaranteed
only if the earth system in
your house complies with
standards.

Exposing the product to

rain, snow, sun and wind is
dangerous with respect to
electrical safety.



Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.
Never plug the refrigerator

into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk of
death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended

for only storing food items. It
must not be used for any other
pUrpose.

Label of technical specifications
is located on the left wall inside
the refrigerator.

Never connect your refrigerator
to electricity-saving systems;
they may damage the
refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at least 5
minutes to start the refrigerator
after power failure.

This operation manual should
be handed in to the new owner
of the product when it is given
to others.

Avoid causing damage on
power cable when transporting
the refrigerator. Bending cable
may cause fire. Never place
heavy objects on power cable.
Do not touch the plug with

wet hands when plugging the
product

Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
on inner or outer parts of the
product for safety purposes.
Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

Never place containers filed
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the refrigerator
with food. If overloaded, the
food items may fall down

and hurt you and damage
refrigerator when you open the
door.

Never place objects on top
of the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigerator’s door.

As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc.
should not be kept in the
refrigerator.

If not to be used for a long
time, refrigerator should be



unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.
Refrigerator may move if
adjustable legs are not properly
secured on the floor. Properly
securing adjustable legs on
the floor can prevent the
refrigerator to move.

When carrying the refrigerator,
do not hold it from door
handle. Otherwise, it may be
snapped.

When you have to place

your product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
which is located at the top or
back of your product and in
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.
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For products with a

water dispenser;

e Pressure for cold water inlet
shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure limiting valve in your
mains system. If you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

e |f there is risk of water
hammer effect in your
installation, always use a
water hammer prevention
equipment in your installation.
Consult Professional
plumbers is you are not
sure that there is no water
hammer effect in your
installation.

e Do not install on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of
freezing of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33°F (0.6°C)
minimum and 100°F (38°C)
maximum.

e Use only potable water.

Child safety

e |f the door has a lock, the key
should be kept away from
reach of children.

e Children must be supervised to
prevent them from tampering
with the product.
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Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE
Directive (2012/19/EUV).
This product bears a
classification symbol
[ for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This product has been
manufactured with high quality
parts and materials which can
be reused and are suitable for
recycling. Therefore, do not
dispose the product with normal
domestic waste at the end
of its service life. Take it to a
collection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the
nearest collection point. Help
protect the environment and
natural resources by recycling
used products. For children’s
safety, cut the power cable and
break the locking mechanism of
the door, if any, so that it will be
non-functional before disposing
of the product.
Package information
Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature
and our national asset wealth.
If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials, you can consult

to your environmentalist
organizations or the
municipalities where you are
located.

HC warning

If your product's cooling
system contains R600a:

This gas is flammable.
Therefore, pay attention to not
damaging the cooling system
and piping during usage and
transportation. In the event of
damage, keep your product
away from potential fire sources
that can cause the product
catch a fire and ventilate the
room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system
contains R134a.

Type of gas used in the product
is stated in the type label which
is on the left wall inside the
refrigerator.

Never throw the product in fire
for disposal.
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Things to be done for energy

saving

¢ Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long
time.

e Do not put hot food or drinks in
your refrigerator.

¢ Do not overload your
refrigerator so that the air
circulation inside of it is not
prevented.

¢ Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near
heat emitting appliances
such as ovens, dishwashers
or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm away
from heat emitting sources and
at least 5cm from electrical
ovens.

e Pay attention to keep your food
in closed containers.

e [or products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food
items in the freezer when
you remove the shelf or
drawer of the freezer. Energy
consumption value stated
for your refrigerator has been
determined by removing
freezer shelf or drawer and
under maximum load. There
is no harm to use a shelf
or drawer according to the
shapes and size of food to be
frozen.

e Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the
food quality.

9 EN



E Installation

/\Please remember that the
manufacturer shall not be held liable if
the information given in the instruction
manual is not observed.

Points to be considered

when re-transporting your

refrigerator

1.Your refrigerator must be emptied and
cleaned prior to any transportation.

2.Shelves, accessories, crisper and etc.
in your refrigerator must be fastened
securely by adhesive tape against any
jolt before repackaging.

3.Packaging must be tied with thick
tapes and strong ropes and the
rules of transportation printed on the
package must be followed.

Please do not forget...

Every recycled material is an
indispensable source for the nature
and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling
the packaging materials, you can
get further information from the
environmental bodies or local
authorities.

Before operating your

refrigerator

Before starting to use your refrigerator
check the following:

1.Is the interior of the refrigerator dry and
can the air circulate freely in the rear
of it?

2.Please install the 2 plastic wedges
as illustrated in the figure. Plastic
wedges will provide the required
distance between your refrigerator
and the wall in order to allow the air
circulation. (The illustrated figure is
only an example and does not match
exactly with your product.)

10

3.Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

4.Plug the refrigerator into the wall outlet.
When the fridge door is open, the
fridge compartment interior light will
come on.

5.You will hear a noise as the
compressor starts up. The liquid and
gases sealed within the refrigeration
system may also give rise to noise,
even if the compressor is not running
and this is quite normal.

6.Front edges of the refrigerator may feel
warm. This is normal. These areas
are designed to be warm to avoid
condensation

Electric connection

Connect your product to a grounded

socket which is being protected by a

fuse with the appropriate capacity.

Important:

e The connection must be in compliance
with national regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

e The specified voltage must be equal to
your mains voltage.

e Extension cables and multiway plugs
must not be used for connection.
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/NA damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\Product must not be operated before
it is repaired! There is danger of
electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be

dangerous for children. Keep the

packing materials out of the reach

of children or dispose of them by

classifying them in accordance

with the waste instructions. Do not

dispose of them along with the normal

household waste.

The packing of your refrigerator is

produced from recyclable materials.

Disposing of your old

refrigerator

Dispose of your old refrigerator without

giving any harm to the environment.

eYou may consult your authorised dealer
or waste collection center of your
municipality about the disposal of
your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, cut
out the electric plug and, if there are
any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.
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Placing and Installation

/\ If the entrance door of the room
where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorised service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the
door.

1. Install your refrigerator to a place that
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat
sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with
the wall. If the floor is covered with
a carpet, your product must be
elevated 2.5 cm from the floor.

4. Place your refrigerator on an even floor
surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in
ambient temperatures under 10°C.
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Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator

by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone to
slightly lift the refrigerator will facilitate
this process.

I !

2 N
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[} Preparation

For a freestanding appliance;

‘this refrigerating appliance is not
intended to be used as a built-in
appliance’.

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

Please make sure that the interior

of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

The door should not be opened
frequently.

[t must be operated empty without
any food in it.

Do not unplug your refrigerator. If

a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage

conditions. 13
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Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption of
the appliance. Thus any contact with
the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument panel
automatically turns off 5 minutes
after the door has closed. It will

be reactivated when the door has
opened or pressed on any key.

Due to temperature change as a
result of opening/closing the product
door during operation, condensation
on the door/body shelves and the
glass containers is normal

Since hot and humid air will not
directly penetrate into your product
when the doors are not opened,
your product will optimize itself in
conditions sufficient to protect your
food. Functions and components
such as compressor, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on
will operate according to the needs
to consume minimum energy under
these circumstances.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order
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EUsing your refrigerator

The operating temperature is regulated
by the temperature control.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = Lowest cooling setting
(Warmest setting)

5 = Highest cooling setting
(Coldest setting)

(©n)

Min. = Lowest cooling setting
(Warmest setting)

Max. = Highest cooling setting
(Coldest setting)

The average temperature inside the
fridge should be around +5°C.
Please choose the setting according to
the desired temperature.

You can stop operation of your
appliance by turning the thermostat
knob to “0” position.

Please note that there will be different
temperatures in the cooling area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

17

The interior temperature also depends
on ambient temperature, the frequency
with which the door is opened and the
amount of food kept inside.

Frequently opening the door causes
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended

to close the door again as soon as
possible after use.

Freezing
Freezing food

The freezing compartment is marked
with this symbol.

You can use the appliance for freezing
fresh food as well as for storing pre-
frozen food.

Please refer to the recommendations
given on the packaging of your food.

¢ Attention

Do not freeze fizzy drinks, as the
bottle may burst when the liquid in it is
frozen.

Be careful with frozen products such
as coloured ice-cubes.

Do not exceed the freezing capacity
of your appliance in 24 hours. See the
rating label.

In order to maintain the quality of the
food, the freezing must be effected as
rapidly as possible.

Thus, the freezing capacity will not be
exceeded, and the temperature inside
the freezer will not rise.
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¢ Attention

Keep the already deep-frozen food
always separated with freshly placed
food.

When deep-freezing hot food, the
cooling compressor will work until the
food is completely frozen. This can
temporarily cause excessive cooling of
the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult

to open just after you have closed it,
don’t worry. This is due to the pressure
difference which will equalize and allow
the door to open normally after a few
minutes.

You will hear a vacuum sound just after
closing the door. This is quite normal.

Making ice cubes

Fill the ice-cube tray 3/4 full with water
and place it in the freezer.

As soon as the water has turned into
ice, you can take out the ice cubes.

Never use sharp objects such as
knives or forks to remove the ice
cubes. There is a risk of injury!

Let the ice cubes slightly thaw instead,
or put the bottom of the tray in hot
water for a short moment.

Storing frozen food

The frozen food compartment is
marked with symbol.

The frozen food compartment is

18

suitable for the storage of pre-
frozen food. The recommendation
for storage, as stated on the food
packaging, should be observed at all
times.

Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect the
freezing performance of your device.

It is therefore recommended that you
defrost your appliance at least twice

a year, or whenever the ice build-up
exceeds 7 mm.

Defrost your device when there is only
little or no food in it.

Take out the deep-frozen food. Wrap
the deep-frozen food in several layers
of paper, or a blanket, and keep it in a
cold place.

Unplug the appliance or switch off the
circuit breaker to start the defrosting
process.

Take out the accessories (like shelf,
drawer etc.) from the appliance and
use a suitable container to collect the
thawing water.

Use a sponge or a soft cloth to remove
thawing water if necessary at the
freezing compartment

E3EER and frozen food compartment
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Keep the door open during defrosting.
For quicker defrosting, place
containers with warm water inside the
appliance.

Never use electrical devices, defrosting
sprays or pointed or sharp-edged
objects such as knives or forks to
remove the ice.

After the defrosting is done, clean the
inside.

Reconnect the appliance to the mains.
Place the frozen food into the drawers
and slide the drawers into the freezer.

Cooling
Food storage

The fridge compartment is for the
short-term storage of fresh food and
drinks.

Store milk products in the intended
compartment in the refrigerator.
Bottles can be stored in the bottle
holder or in the bottle shelf of the door.
Raw meat is best kept in a
polyethylene bag in the compartment
at the very bottom of the refrigerator.
Allow hot food and beverages to cool
to room temperature prior to placing
them in the refrigerator.

e Attention

Store concentrated alcohol in a
container only standing upright and
tightly closed.

19

¢ Attention

Do not store explosive substances or
containers with flammable propellant
gases (canned cream, spray cans etc.)
in the appliance.

There is a danger of explosion.

Defrosting of the appliance

The fridge compartment defrosts
automatically. The thawing water
flows through the drain channel into a
collection container at the back of the
appliance.

During defrosting, water droplets form
at the back wall of the fridge due to
the evaporation.

If not all of the drops run down, they
may freeze again after defrosting
completes. Remove them with a soft
cloth dampened with warm water. Do
not use hard or sharp objects.

Check the flow of the thawed water
from time to time. It may become
blocked occasionally. Clean it with a
pipe-cleaner or similar implement.
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[E Maintenance and cleaning

/\Never use gasoline, benzene or similar
substances for cleaning purposes.

/\We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish for
cleaning.

Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
it dry.

Use a damp cloth wrung out in
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
it dry.

/AMake sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\If your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

GlCheck door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/N\To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

@
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Do not use sharp, abrasive tools,

soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and then
wipe it dry.

Protection of plastic
surfaces

Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator. In
case of spiling or smearing oil on the
plastic surfaces, clean and rinse the
relevant part of the surface at once
with warm water.



Troubleshooting

Please review this list before calling the service. It will save your time and
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective
workmanship or material usage. Some of the features described here may not
exist in your product.

The refrigerator does not operate.

e The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.

e The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).

e Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.

e Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.

e Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

e Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.

e Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.

e  Compressor is not running

e Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system
of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

e The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

e The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.

e Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.

e There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

e The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.

e New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.

e The room temperature may be high. >>>lIt is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

¢ The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

e | arge amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

e Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.

e Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

e The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

e Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

e The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

e The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

e The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.
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e The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.

e Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.

e Door is gjar. >>>Close the door completely.

e The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.

e | arge amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

e The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.

e The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.

e Ligquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

e Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

e Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

e Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.

e Door is ajar. >>>Close the door completely.

e There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.
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No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.

Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging material.

Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.

Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.

The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.

The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable
to carry the refrigerator.

The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.

High temperatures may be observed between the two doors, on the side panels
and at the rear grill while the product is operating. This is normal and does not
require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING

Some (simple) failures can be adequately
handled by the end-user without any
safety issue or unsafe use arising,
provided that they are carried out within
the limits and in accordance with the
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized
in the “Self-Repair” section below,
repairs shall be addressed to registered
professional repairers in order to avoid
safety issues. A registered professional
repairer is a professional repairer that has
been granted access to the instructions
and spare parts list of this product by the
manufacturer according to the methods
described in legislative acts pursuant to
Directive 2009/125/EC.

However, only the service agent (i.e.
authorized professional repairers)
that you can reach through the phone
number given in the user manual/
warranty card or through your
authorized dealer may provide service
under the guarantee terms. Therefore,
please be advised that repairs by
professional repairers (who are not
authorized by Beko) shall void the
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user
with regard to the following spare parts:
door handles,door hinges, trays, baskets
and door gaskets (an updated list is also
available in support.beko.com as of 1st
March 2021).
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Moreover, to ensure product safety and to
preventrisk of serious injury, the mentioned
self-repair shall be done following the
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the
user manuals for self-repair or which are
available in support.beko.com, might give
raise to safety issues not attributable to
Beko, and will void the warranty of the
product.

Therefore, it is highly recommended that
end-users refrain from the attempt to carry
out repairs falling outside the mentioned
list of spare parts, contacting in such
cases authorized professional repairers
or registered professional repairers. On
the contrary, such attempts by end-users
may cause safety issues and damage
the product and subsequently cause fire,
flood, electrocution and serious personal
injury to occur.

By way of example, but not limited to,
the following repairs must be addressed

to authorized professional repairers
or registered professional repairers:
compressor,  cooling  circuit,  main

board,inverter board, display board, etc.
The manufacturer/seller cannot be held

liable in any case where end-users do not
comply with the above.
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The spare part availability of the refrigerator
that you purchased is 10 years.

During this period, original spare parts will
be available to operate the refrigerator
properly

The minimum duration of guarantee of
the refrigerator that you purchased is 24
months.

This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product
shall only be replaced by professional
repairers.

26
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Veuillezcommencer par lire ce manuel d'utilisation!

Cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes
et vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses,
vous donnera entiere satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer
a utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez
cet appareil a quelgu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera a utiliser votre produit ent toute sécurité et
efficacement.
* Lisezle manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

e \Veillezalire lesinstructions de sécurité.

 Laissez ce manuel dans un endroit facile d'acces car vous pourriez en avoir
besoin ultérieurement.

 Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs
autres modeles. Les différences entre les différents modeles seront identifiées
dans le manuel.

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:

G] Informations importantes ou astuces.
A\ Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.
/\ Avertissement relatif a la tension électrique.

[i] INFORMATIONS

B3 Vous pouvez accéder aux informations relatives au modele
m ENEHG 7 % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-

i duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME wmopeL ibenTIFIER — (%) ['identifiant de votre modéle (*) qui se trouve sur la vignette

D ﬂ énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
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[ElVotre réfrigérateur

- J

1. a.) Compartiment de congélation
& bac aglacons (pour les modeles
EXEH) b.) Compartiment pour
denrées congelées & bac a glacons
(pour les modeles & %))

2. Eclairage intérieur & commande du

5. Couvercle dubacalégumes
6. Bacalégumes

7. Piedsavantréglables

8. Balconnets de porte

9. (asieraoeufs

thermostat 10. Clayette range-bouteilles
3. Tablettes mobiles 11.Bandeau supérieur
4. \oie de récupérationde leaude 12.Préhenseur

dégivrage - Tube découlement

@ Lesillustrations présentées dans cette notice d'utilisation sont schématiques
et peuvent ne pas correspondre exactement a votre produit. Si des pieces
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles
sont valables pour dautres modeles.
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APrécautions de sécurité importantes

Veuillez examiner les
informations suivantes:
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
dau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
I'utilisation de l'appareil en toute
securité leur ont eté données et
si les risques encourus ont été
appréhendées. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages = matériels.
Sinon, tout engagement lié a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées d'origine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterde ladated'achat
du produit.

REMARQUE:
Ne pas utiliser tout
dispositif mécanique ou
A Un autre dispositif hors
des recommandations
du fabricant pour
accélérer le processus de
décongeler.

RENMARQUE: ;

e pas endommager

A le circuit de fluide du
réfrigérateur.

REMARQUE:
Ne pas utiliser des
appareils électriques non
/\ prevus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.

AVERTISSEMENT:

Ne conservez pas de
A substances explosives

comme des aérosols avec

un liquide inflammable

dans cet appareil.

REMARQUE:
Assurez-vous que les
trous d'aération ne sont
A pas fermés quand le
dispositif est dans son
boitier ou est installé a

sa place.

Ce dispositif est concu pour
lusage domestique ou les
applicationssimilaires suivantes

- Pour étre utilisé dans la
cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

- Pour étre utilisé par
les clients dans les maisons
de campagne et hotels et

les autres environnements
d'hébergement;
- Dans des

environnements de type de
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- Dans des applications
similaires n‘ayant pas de service
alimentaire et non détaillants
Sécurité générale
* Sile cordon dalimentation est

endommage, celui-ci doit étre
remplacé par le fabricant, ses
agents agréés ou tout autre
agent qualifié afin détre a
[abri de tout danger.

 Avant de vous débarrasser
de votre appareil, veuillez
consulter les autorités locales
ou votre revendeur pour
connaitre le mode opératoire
et les organismes de collecte
agreées,

 (Consultez le service apres-
vente agréé concernant
toutes questions ou
problemes relatifs au
refrigérateur. N'intervenez
pas ou ne laissez personne
intervenir sur le refrigérateur
sans le communiquer au
service apres-vente agrée.

* Pourles produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne man?ez pas de cones de
creme glacée ou des glacons
immeédiatement apres les
avoir sortis du compartiment
de congélation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).

 Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur:
ne placez pas de boissons
en bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congélation. Cela peut

5| FR

entrainer leur éclatement.

Ne touchez pas des produits
congelés avec les mains, ils
pourraient se coller a celles-ci.

Débranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigérateur. La
vapeur pourrait pénétrer
dans les pieces electriques et
provoquer des courts-circuits
ou des électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces de
votre réfrigérateur telles que
la porte, comme un support ou
une marche.

N'utilisez pas dappareils
électriques alintérieur du
refrigérateur.

N'endommagez pas les

pieces ou circule le liquide
refrigérant avec des outils

de forage ou coupants. Le
liquide réfrigérant qui pourrait
sechapper siles canalisations
de gaz de I'évaporateur, les
rallonges de tuyau ou les
revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électriques

peuvent étre réparés
seulement par des personnes



autorisées. Les réparations
réalisées par des personnes
ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter unrisque
pour ['utilisateur.

En cas de dysfonctionnement
ou lors dopérations
dentretien ou de réparation,
débranchez lalimentation
électrique du réfrigérateur
soit en désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant lappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conserveées en sécurité avec
leur couvercle fixé et placées
en position verticale.

Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des
récipients convenablement
fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
refrigérateur.

N'utilisez pas doutils
mécaniques ou autres
dispositifs pour accélérer le
processus de décongélation
autres que ceux qui sont
recommandés par le fabricant.

Ce produit n'est pas concu
pour étre utilisé par des
personnes (enfants compris)
souffrant de déficience
physique, sensorielle,
mentale, ou inexpérimentées,
a moins davoir obtenu une
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autorisation aupres des
ersonnes responsables de
eur sécurité.

Ne faites pas fonctionner un
refrigeérateur endommage.
Consultez le service agreé en
cas de probleme.

La sécurité électrique du
refrigérateur n'est assurée
que sile systeme de mise a
la terre de votre domicile est
conforme aux normes en
vigueur.

L 'exposition du produitala
pluie, la neige, au soleil ou au
vent présente des risques
concernant la sécurité
électrique.

Contactez le service agréé
quand un cable dalimentation
est endommageé pour éviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
refrigérateur ala prise murale
au cours de l'installation. Vous
VOUS exposeriez a un risque de
mort ou a de blessures graves.

Ce réfrigérateur est concu

seulement pour conserver des

aliments. Par conséquent, il ne

]goit pas étre utilisé a dautres
ins.

L'étiquette avec les
caractéristiques techniques
est située sur la parois gauche
alintérieur du réfrigérateur.
Ne branchez jamais votre
refrigérateur a des systemes
d'économie dénergie, cela
peut 'endommager.



S'ily a une lumiére bleue sur
le réfrigérateur, ne la regardez
Ni avec vos yeux nus, Ni avec
des outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
contrélés manuellement,
attendez au moins 5 minutes
pour allumer le réfrigérateur
apres une coupure de courant.

Sicet appareil venait a
changer de propriétaire,
noubliez pas de remettre la
présente notice d'utilisation au
nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager le cable
dalimentation quand vous
transportez le réfrigérateur.
Tordre le cable peut entrainer
un incendie. Ne placez jamais
dobjets lourds sur le cable
dalimentation.

Evitez de toucher ala prise
avec des mains mouillées au

moment de brancher lappareil.

Evitezde brancherle
refrigérateur lorsque la prise
de courant électrique alaché.

Pour des raisons de
securité, évitez de pulvériser
directement de I'eau surles
parties externes et internes
du réfrigérateur.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant des
gaz inflammables comme du
propane pres du réfrigérateur
pour éviter tout risque
dincendie et dexplosion.

Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
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refrigérateur, ils pourraient
causer des chocs électriques
ou un incendie.

Evitez de surcharger le
refrigérateur avec une
quantité excessive daliments.
Silest surchargé, les aliments
peuvent tomber, vous
blesser et endommager le
refrigérateur quand vous
ouvrez la porte.

Ne placez jamais dobjets au-
dessus du réfrigérateur, ils
pourraient tomber quand vous
ouvrez ou fermez la porte du
refrigérateur.

Les produits qui nécessitent
un controle de température
précis (vaccin, médicament
sensible a la chaleur, matériels
scientifiques, etc.) ne doivent
pas étre conservés dans le
refrigérateur.

Sile réfrigérateur n'est pas
utilisé pendant longtemps,

il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait causer
unincendie.

Le réfrigérateur peut bouger
sises pieds ré%;lables ne
sont pas bien fixés sur le sol.
Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empécher le
refrigérateur de bouger.

Quand vous transportez le
refngerajneup ne le tenez pas
par la poignée de la porte. Cela
peut |e casser.

Quand vous devez placer

votre produit pres dun autre
refrigérateur ou congélateur,



la distance entre les appareils
doit étre d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents
peuvent étre humidifiés.

» Nejamais utiliser le produit si
la section située dans sa partie
supérieure ou inférieure avec
cartes de circuits imprimés
électroniques a l'interieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimés
électroniques) (1).

Pour les appareils dotés
d'une fontaine a eau

» Lapressiondeleaufroidea
lentrée ne doit pas excéder 90
psi (6.2 bar). Sivotre pression
deau dépasse 80 psi (5,5
bar), utilisez une soupape
de limitation de pression sur
votre réseau de conduite. Si
VOUS Ne savez pas comment
vérifiez la pression de I'eau,
demandez assistance dun
plombier professionnel.

» Sllexiste unrisque
deffet coup de bélier sur
votre installation, utilisez
systematiguement un
équipement de protection

contre [effet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous nétes passirdela
présence de cet effet sur
votre installation.

* Nelinstallez pas sur lentrée
d'eau chaude. Prenez
des précautions contre
le risque de congélation
des tuyaux. L'intervalle
de fonctionnement de la
température des eaux doit
étre de 33 F (0,6°C) au moins
etde100F (38 C) au plus.

« Utilisez uniguement de leau
potable.

Sécurité enfants

 Silaporte aunverrouillage, la
clé doit rester hors de portée
des enfants.

 Lesenfants doivent étre
surveillés et empéchés de
samuser avec le produit.

Conformité avecla
reglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdity
décrits dans la « Reglementation sur
le contrble des déchets d'équipements|
électrigues et électroniques » publié
par le Ministere de I'Environnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec lg
reglementation DEEE.

Le présent produit a été
fabriqué avec des pieces|
et du matériel de qualité
supérieure  susceptibles
d'étre réutilisés et adaptés

_- au recyclage. Par]
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conséguent, nous vous conseillons de
ne pas le mettre au rebut aux cotés
des ordures ménageres a la fin de sa
durée de vie. Au contraire, rendez-
vous dans un point de collecte pour le
recyclage de tout matériel électrigue
et électronique. Veuillez  vous
rapprocher des autorités de votre
localité  pour plus dinformations
concernant le point de collecte le plus
proche. Aidez-nous a protéger
l'environnement et les ressources
naturelles en recyclant les produits
usagés. Pour la sécurité des enfants,
coupez le cable dalimentation et le
mécanisme de verrouillage de la porte,
le cas échéant. Ce faisant, vous rendez
I'appareil inopérant avant sa mise au
rebut.

Informations relatives a
I'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux demballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si - vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux demballage,
VOUS poUVEeZ VOUS renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par
conséguent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placez le produit dans une piece aérée.,
Ne tenez pas compte de cet
avertissementsi le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisé dans lappareil
est mentionné sur la plague
signalétigue située surla paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais lappareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'‘économie

d’'énergie

* Nelaissez pas les portes du
réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongeée.

* Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

» Nesurchargez pas le réfrigérateur
pour ne pas obstruer pas la
circulation dair a lintérieur.

* Ninstallez pas le réfrigérateur a
la lumiere directe du soleil ou pres
d'appareil émettant de la chaleur
tels qu'un four, un lave-vaisselle
ou unradiateur. Maintenez une
distance dau moins 30 cm entre
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votre réfrigérateur et toute source
de chaleur, et a une distance de 5cm
dun four électrique.

Veillez a conserver vos denrées dans
des récipients fermés.

Pour les produits équipés dun
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale daliments dans le
congélateur quand vous enlevez
[étagere ou le tiroir du congélateur.
La consommation dénergie précisée
pour votre réfrigérateur a été
déterminée en enlevant I'étagere
ou le tiroir du congélateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucun risque
a utiliser une étagere ou un tiroiren
fonction des formes et tailles des
denrées a congeler.

La décongélation des aliments
dans le compartiment réfrigérateur
permet de faire des économies
dénergie et de préserver la qualité
desaliments.
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Elnstallation

/\ AVERTISSEMENT:

Dans I'hypothése ou linformation
contenue dans ce manuel n'a pas
été prise en compte par ['utilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1.

Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer
ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

. L'emballage doit étre solidement

attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
lemballage doit &tre strictement
respectée,

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant
votre

de

commencer a utiliser

réfrigérateur

1.

Fixez les cdles en plastique tel
quindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettant
la circulation de lairentre le ;
réfrigérateur et le mur. (Cette image

nest donnée qua titre indicatif ; elle
n'est pas identique a votre produit.)
Vous pouvez installer les 2 cales
en plastiqgue comme illustré dans
le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur
/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation

de lair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
la lampe interne du réfrigérateur
séclaire.

Lorsque le compresseur commence

a fonctionner, il émettra un son.

Le liquide et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout a fait normal.



6. Les partiesantérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer.
Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

e Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueursurle
territoire national.

+ Lafichedu cable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Lasécurité électriqgue du
réfrigérateur nest assurée que sile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
envigueur.

» Latensionindiguée surlétiquette
située surla paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrigue.

* Les rallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'éviter tout risque
de choc électrique!

Mise au rebut de
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.

Mise aurebut de votre
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
l'environnement.

» Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus surla mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrigue et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.
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Disposition et Installation
/\ AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est
pas assez large pour laisser passer
le réfrigérateur, appelez le service
apres-vente qui retirera les portes
du réfrigérateur et le fera entrer
latéralement dans la piece.

1.

Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

Une ventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dau moins5cm
avec le plafond et dau moins 5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels gu'un tapis
ou de lamoquette.

Placez le réfrigérateur sur une
surface plane afin déviter les
a-coups.

13
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Réglage des pieds

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez équilibrer  le
réfrigérateur en tournant les pieds
avant, tel guiillustré sur le schéma.
Le coté ou se trouve le pied s'abaisse
lorsque vous tournez dans le sens de
la fleche noire, et s'éleve lorsque vous
tournez dans le sens opposé. Si vous
vous faites aider par quelgu'un pour
légerement soulever le réfrigérateur,
l'opération s'en trouvera simplifiée,

' '
- J )

Remplacement de
I'ampoule

Pour remplacer la lampe LED du
réfrigérateur, veuillez contacter le
service apres-vente agréé.

Les ampoules de cet appareil
délectroménager ne sont pas
adaptées a une utilisation
déclairage.L'utilisation  recherchée

de cette lampe et de permettre a
I'utilisateur de placer confortablement
et en sécurité les aliments dans le
réfrigérateur / coffre.

Les voyants utilisés dans cet appareil
doivent résister aux conditions
physiques extrémes telles que des
températures inférieures a -20 °C.

Installation (sous le plan
de travail)

* Lahauteurintérieure du plan de
travail doit étre de 820 mm.

» Lescuisinieres ou autres sources de
chaleur ne doivent pas étre placées
au-dessus plan de travail sous lequel
lappareil estinstallé.

 Lafiche dalimentation principale
doit se trouver a proximité du coté
droit ou gauche de l'appareil.

» Découpez la partie indiquée sur
limage puis retirez-la al'aide dune
pince.

Fig.1

 Positionnez votre appareil sous le
plan de travail et ajustez les pieds
avant de facon a ce que le dessus
touche le plan de travail.

 Pour faire fonctionner lappareil
sous le plan de travail, la distance
minimale entre le mur et la piece en
plastique de référence indiquée doit
étre de 585 mm.

Fig.2-3

 Fixez Iappareil sous le plan de travail
a laide des deux vis qui faisaient
partie du couvercle. (Le plan de
travail doit étre en plastique ou en
bois)

Fig.4
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Préparation

Votre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé a au moins 30

cm des sources de chaleur telles
gue les plagues de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et aaumoins 5 cm des
fours électriques. De méme, il ne
doit pas étre exposé a lalumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit étre dau moins
10°C. Faire fonctionner lappareil
sous des températures inférieures
n'est pas recommandé et pourrait
nuire a son efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cbte a cote, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner

le congélateur / réfrigérateur pour
la premiére fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner a vide, sans denrées a
[intérieur.

Ne débranchez pas le congélateur

/ réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problemes »,

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venii S

| FR

Les paniers/tirairs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et

de meilleures conditions de
conservation,

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeles, le tableau

de bord séteint automatiquement

5 minutes apres lafermeture dela
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiére ou lorsqu'on appuie sur
n'importe quelle touche.

Enraison des variations de
température dues alouverture ou a
la fermeture de |a porte de Iappareil
en fonctionnement, il est normal
que la condensation se forme sur la
porte, les étageres ou les récipients
enverre.

Comme lair chaud et humide ne
pénetre pas directement dans
votre produit lorsque les portes ne
sont pas ouvertes, votre produit
optimisera son fonctionnement

en fonction des conditions pour
protéger vos aliments. Les fonctions
et les composants tels que le
compresseur, le ventilateur, le
chauffage, le dégivrage, I'éclairage,
laffichage, etc. fonctionneront

en fonction des besoins pour
consommer un minimum dénergie
dans de telles circonstances.



595 mm

55 mm
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Réversibilité des portes

Procédez dans l'ordre numérique.
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[EHutilisation de votre réfrigérateur

La température de fonctionnement
est réglée a laide de la commande de
température.

Warm +@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Réglage de réfrigération le
plus faible (réglage le plus chaud)
5 = Réglage de réfrigération le
plus fort (réglage le plus froid)

(Ou)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus faible

(réglage le plus chaud)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus fort

(réglage le plus froid)

La température médiane a l'intérieur
du réfrigérateur doit avoisiner les +5
°C.

Veuillez choisir le réglage en fonction
de la température désirée.

Vous pouvez éteindre votre appareil
enréglantlacommande du thermostat
sur la position 0",

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
températures différentes dans la zone
de réfrigération.

La zone la plus froide est située
directement au-dessous du bac a

légumes.
19

La température intérieure est
également fonction de la température
ambiante, de la fréquence d'ouverture
delaporte etdelaquantité dedenrées
stockées a l'intérieur.

Sila porte est ouverte fréquemment,
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé
de apres utilisation.

Congélation

Congeler les denrées

Le compartiment de congélation
porte le symbole EXEE.

Vous pouvez utilisez cet appareil
pour congeler des denrées fraiches
ainsi que pour stocker des denrées

surgelées.
Veuillez  vous référez aux
recommandations  indiquées  sur

'emballage de votre aliment.

e Attention

Ne pas congeler de boissons
gazeuses car le liquide congelé peut
faire éclater la bouteille.

Soyez prudents avec les produits
congelés tels que les glacons colorés.
Ne dépassez pas le pouvoir de
congélation de votre appareil par
24 heures. Se référer a la plaque
signalétigue.

Afin de préserver la qualité des
aliments, la congélation doit étre
effectuée le plus rapidement possible.
Ainsi, le pouvoir de congélation ne
sera pas dépassé et la température a
l'intérieur du congélateur ne montera
pas.
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e Attention

Conservez toujours les aliments déja
surgelés séparément des denrées qui
viennent d'y étre placées.

Lorsque vous surgelez un aliment
chaud, le compresseur de réfrigération
fonctionnera tant que laliment n'est
pas completement congelé. Cela
peut causer un refroidissement
excessif temporaire du compartiment
réfrigérateur.

Si vous trouvez que la porte du
congélateur est difficile a ouvrir juste
apres l'avoir fermeée, ne vous inquiétez
pas. Cela est d0 a la différence
de pression qui va se réqgulariser
et permettra douvrir la porte
normalement au bout de quelgques
minutes.

Vous entendrez un bruit d'aspiration
juste apres avoir fermé la porte. Ceci
est tout a fait normal.

Fabrication de glacons

Remplissez les bacs a glacons aux
3/4 deau et introduisez-les dans le
congélateur.

Des que leau est devenue glace,
vous pouvez sortir les glacons.

Nutilisez jamais d'objets tranchants
tels que couteaux ou fourchettes pour
démouler les glacons. Vous pourriez
vous blesser!

Laisser plutét les glacons dégeler
légerement ou bien mettez le fond
du bac dans l'eau chaude pendant
quelgues instants.

20

Conservation des denrées
surgelées

Le compartiment des _denrées
congelées porte le symbole (¢ %)

Le compartiment des denrées
congelées est destiné au
stockage de denrées surgelées. La
recommandation de conservation,
indiguée sur 'emballage des aliments,
doit toujours étre respectée.

Dégivrage de I'appareil

La couche excessive de givre diminue
I'efficacité de congélation de votre
appareil.

Il est donc recommandé de dégivrer
votre appareil au moins deux fois
par an ou lorsque la couche de givre
dépasse 7 mm.

Dégivrez votre appareil quand il est
peu garni ou vide.

Sortez les denrées surgelées.
Enveloppez-les dans plusieurs feuilles
de papiers ou dans une couverture et
conservez-les dans un endroit frais.

Débranchez l'appareil ou coupez
le disjoncteur afin de procéder au
dégivrage.

Retirez les accessoires (tablette,
tiroir, etc.) de l'appareil et utilisez un
récipient approprié pour récupérer
I'eau de dégivrage.

Utilisez une éponge ou un chiffon
doux pour éponger l'eau de dégivrage
du compartiment de congélation

etlecompartiment de denrées
congelées ( *¥le cas échéant.




Maintenez la porte ouverte pendant
le dégivrage.

Pour un dégivrage accéléré, placez
des récipients contenant de leau
chaude al'intérieur de Iappareil.

N'utilisez jamais d'appareils
électriqgues, bombes de dégivrage
ou dobjets tranchants comme des
couteaux ou fourchettes pour enlever
la glace.

Une fois le dégivrage terming,
nettoyez l'intérieur.

Rebranchez lappareil au réseau
électriqgue. Placez les  produits
surgelés dans les tiroirs et insérez-les
dans le congélateur.

Réfrigération
Conservation des denrées

Le compartiment réfrigérateur est
destiné a la conservation a court
terme d'aliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans
le compartiment prévu a cet effet
dans le réfrigérateur.

Les bouteilles peuvent étre stockées
sur la clayette support bouteilles ou
dans le balconnet range bouteilles de
la porte.

La viande crue sera conservée de
maniere optimale dans un sac en
polyéthylene dans le compartiment
situé tout en bas du réfrigérateur.

Laisser refroidir les aliments et
boissons a la température ambiante
avant de les introduire dans le
réfrigérateur.

21

¢ Attention

Conservez Ialcool a forte
concentration dans un récipient a la
verticale et bien fermé uniqguement.

e Attention

Ne conservez pas de substances
explosives ni de récipients a gaz
propulseurs inflammables (creme en
bombe, bombes aérosols etc.) dans
I'appareil.

Unrisque d'explosion existe.

Dégivrage de lI'appareil

Le compartiment réfrigérateur
dégivre  automatiqguement. L'eau
de dégivrage s‘écoule dans la voie
découlement et se déverse dans le
bac de récupération situé a l'arriere de
I'appareil.

Pendant le  dégivrage, des
gouttelettes deau se forment sur la
paroi arriere du réfrigérateur a cause
de I'évaporation.

Si toutes les gouttes ne s‘écoulent
pas, elles pourraient geler a nouveau
une fois le dégivrage achevé. Essuyez-
les a l'aide d'un chiffon doux imbibé
d'eau tiede. N'utilisez pas d'objets durs
ou tranchants.

Vérifiez régulierement le tuyau de
vidange pour vous assurer qu'il n'est
pas obstrué et débouchez-le en
introduisant un baton dans le trou si
nécessaire.
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BJEntretien et nettoyage

A\Nutilisez jamais dessence, de

benzeéne ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/N Nous vous recommandons de

@

@

@

débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais d'ustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de la margue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez dy utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniguement des tissus en
microfibres légerement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de lappareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler

deaudanslelogementdela
lampe et dans d'autres éléments
électriques.
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/N En cas de non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable d'alimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier quiils
sont propres et quiln'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

Gl Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de I'eau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, de lacire,
ect.; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.



Protection des surfaces en
plastique.

Ne placez pas d'huiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Sivous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
leau chaude immédiatement.

23
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EdDépannage

Veuillez vérifier Ia liste suivante avant
dappeler le service aprés-vente. Cela
peut vous faire économiser du temps
et de largent. Cette liste regroupe
les problemes les plus fréquents ne
provenant pas d'un défaut de fabrication
ou dutilisation du matériel. Il se peut
que certaines des fonctions décrites ne
soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

* Lafiche n'est pasinsérée correctement dans
la prise. >>>Insérez correctement la fiche
dans la prise.

* Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sauté? > > >\érifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI

ZONE),

* La porte a été ouverte souvent. > > >Evitez
douvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

e L'environnement est trées  humide.
>>>Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits trés humides.

*la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

*la porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte.  >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* Le thermostat est réglé a un niveau tres
froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.

Le compresseur ne fonctionne pas.

* Le dispositif de protection thermigue du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systéeme de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service apres-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

* Le réfrigérateur est en mode dégivrage.
>>>(ela est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage semi-automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchée
dans la prise murale.

* Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. > > >Sélectionnez la
température appropriée.

*ll 'y a une panne de courant. >>>Le

réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
réfrigérateur est en marche.

e Les caractéristiques de performance du
réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela
est normal et nest pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne
fréquemment ou pendant de longue
périodes.

*\otre nouveau réfrigérateur est peut
étre plus large que lancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

°la température de Ila piece est
probablement élevée, > > >l est normal que
[appareil fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée.

* Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché
tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. >>>Quand le
réfrigérateur a été branché ou récemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps a atteindre la température réglée. Ce
phénomene est normal.

* Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigératedur.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréguemment ou laissées entrouvertes
pendantune durée prolongée. > > >Lairchaud
qui entre dans lappareil oblige le réfrigérateur
a travailler sur de plus longues périodes.
Nouvrez pas les portes fréquemment.

* La porte du réfrigérateur est probablement
entrouverte. > > >Vérifiez que les portes sont
bien fermées.

* Leréfrigérateur est réglé a une température
tres basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et attendez
que la température réglée soit atteinte.

* Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. > > >Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue afin de

conserver la température actuelle.
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La température du congélateur
est tres basse alors que celle du
réfrigérateur est correcte.

* La température du congélateur est réglée
a une température treés basse. > > >Réglez
la température du congélateur a un degré
supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur
est tres basse alors que celle du
congélateur est correcte.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >> >Réglez
la température du réfrigérateur a un degré
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans
les tiroirs du compartiment de
réfrigération sont congelées.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un niveau
inférieur et vérifiez,

La température dans le réfrigérateur
ou le congélateur est tres élevée,

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > >Nouvrez
pas les portes fréquemment.

eLa porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

°le réfrigérateur a été récemment
branché ou rempli avec de la nourriture,
>>>Ce phénomene est normal. Lorsque
le réfrigérateur vient détre branché ou
récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température
réglée.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le

[fcl’;frigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
e

nourriture chaude dans le réfrigérateur.




Vibrations ou bruits

* e sol nest pas plat ou stable. >>>Si le
réfrigérateur balance lorsquil est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
et le volume de lappareil.

*Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de I'eau qui coule, ala
pulvérisation d'un liquide, etc.

* Des écoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et n'est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le
réfrigérateur. Cela est normal et n'est pas un
défaut.

Condensation sur les parois
intérieures du réfrigérateur.

»Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n'est pas un défaut.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > >>Nouvrez
pas les portes frequemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

De 'humidité est présente a I'extérieur
ou entre les portes du réfrigérateur.

*|l'y a peut étre de 'humidité dans lair; ceci
est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque 'humidité est faible, la condensation
disparaftra.
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Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.

«ll n'y a pas de nettoyage régulier effectué.
>>>Nettoyez régulierement lintérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de leau tiede
ou du carbonate dissout dans leau.

* Certainsrécipients ou matériaux demballage
peuvent provoquer ces odeurs. > > >Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de
matériau demballage.

¢ Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>(Conservez les aliments liquides dans des
récipients fermés. Les micro-organismes issus
de récipients non fermés peuvent dégager
des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

La porte ne se ferme pas.

*Des récipients empéchent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

e Le réfrigérateur nest pas complétement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour Iéquilibrer.

* Le sol n'est pas plat ou solide. > > > Assurez-
vous que le sol est plat et quiil peut supporter
le poids du réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

|l se peut que les denrées touchent le
plafond du tiroir. > > >Disposez a houveau les
denrées dans le tirair.

SiLa Surface De L'apparell Est Chaude.

*\ous pouvez observer une élévation de
la température entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arriére pendant le fonctionnement de
[appareil. Ce phénomene est normal et ne
nécessite aucune opération dentretien!
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE /
AVERTISSEMENT

Il est possible de remédier a certaines
défaillances (simples) de maniéere
adéquate par |'utilisateur final sans qu'il y
ait de probleme de sécurité ou d'utilisation
dangereuse, a condition qu'elles

soient effectuées dans les limites et
conformément aux instructions suivantes
(voir la section « Auto-réparation »).

Dés lors, sauf autorisation contraire dans
la section « Auto-réparation » ci-dessous,
les réparations doivent étre adressées a
des réparateurs professionnels agréés
afin d'éviter les problémes de sécurité.
Un réparateur professionnel agréé est
un réparateur professionnel a qui le
fabricant a donné accés aux instructions
et a la liste des piéces détachées de ce
produit selon les méthodes décrites dans
les actes législatifs en application de la
directive 2009/125/CE.

Par contre, tel que mentionné dans le
manuel d'utilisation/carte de garantie,
seul I'agent de service (c'est-a-dire les
réparateurs professionnels agréés)
gue vous pouvez joindre au numéro
de téléphone indiqué dans le manuel
d'utilisation/carte de garantie ou par
I'intermédiaire de votre revendeur
agréé peut fournir un service dans le
cadre des conditions de garantie. Par
conséquent. veuillez noter que les
réparations effectuées Beko)par des
réparateurs professionnels (qui ne
sont pas autorisés par ) annuleront la
garantie.

Auto-réparation

L'utilisateur final peut lui-méme réparer
les piéces de rechange ci-aprés :
poignées de porte,

charniéres de porte, plateaux, paniers et
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joints de porte (une liste mise a jour est
également disponible a I'adresse support.
beko.com au 1er mars 2021).

En outre, pour garantir la sécurité du
produit et éviter tout risque de blessure
grave, l'autoréparation mentionnée

doit étre effectuée en suivant les
instructions du manuel d'utilisation pour
I'autoréparation ou qui sont disponibles
danssupport.beko.com Pour votre
sécurité, débranchez le produit avant de
tenter toute autoréparation.

Les réparations et tentatives de
réparation par les utilisateurs finaux pour
les pieces ne figurant pas dans cette liste
et/ou ne suivant pas les instructions des
manuels d'utilisation pour l'autoréparation
ou qui sont disponibles dans support.
beko.com, pourrait donner lieu a des
problémes de sécurité non imputables a
Beko, et annulera la garantie du produit.
Il est donc fortement recommandé aux
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter
d'effectuer des réparations ne figurant
pas sur la liste des pieces de rechange
mentionnée, en s'adressant dans ce

cas a des réparateurs professionnels
autorisés ou a des réparateurs
professionnels agréés. Au contraire, de
telles tentatives de la part des utilisateurs
finaux peuvent causer des problemes

de sécurité et endommager le produit

et, par la suite, provoquer un incendie,
une inondation, une électrocution et des
blessures corporelles graves.

Sans étre exhaustives, les réparations
suivantes par exemple doivent étre
effectuées par des personnes qualifiées
:les réparateurs professionnels ou les
réparateurs professionnels agréés :
compresseur, circuit de refroidissement,
carte mere,carte de convertisseur, carte
d’affichage, etc.
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Le fabricant/vendeur ne peut étre tenu
responsable dans tous les cas ou les
utilisateurs finaux ne se conforment pas a
ce qui précede.

La disponibilité des pieces de rechange
du réfrigérateur que vous avez acheté est
de 10 ans.

P endant cette période, des piéces de
rechange originales seront disponibles
pour faire fonctionner correctement le
réfrigérateur.

La durée minimale de garantie du
réfrigérateur que vous avez acheté est de
24 mois.

Cet appareil est doté d’une source
d’éclairage de classe énergétique “G”.
Seuls des réparateurs qualifiés sont
autorisés a procéder au remplacement de
la source d’éclairage de cet appareil.

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires H ELEMENT(S)

se recyclent

Cet appareil

PAPIER

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Prosimy najpierw przeczytac te instrukcje obstugil

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyrdb, wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i
sprawdzony wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie
Wam dobrze stuzyt,

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczytac catg instrukcje obstugi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowac ja do wgladu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza
» Pomoze uzywac tego urzadzenia sprawnie i bezpiecznie.

» Przeczytajcie te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodéwki.

 Postepuijcie zgodnie z tymi wskazdwkami, zwitaszcza dotyczacymi
bezpieczenstwa.

* Przechowuijcie te instrukcje w tatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac
pézniej.

* Prosimy przeczytac takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodéwka.

* Instrukcja ta moze odnosic sie takze do innych modeli.

Symboleiich znaczenie
Ninigjsza instrukcja obstugi zawiera nastepujace symbole:

@ wazne informacje lub przydatne wskazéwki uzytkowania.
/\ Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.

/\ Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.

[i] INFORMACIE
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktéw

EEEE
iy EN ERG ? % mozna uzyskac, wchodzgc na nastepujaca strong
! internetowa i wyszukujac identyfikator modelu (*) znajdujacy
SUPPLIER'S NAME MopeL IDENTIFIER — (%) sig na etykiecie efektywnosci energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/




1 Oto Wasza chtodziarka 3

4 Przygotowanie

2 Wazne ostrzezenia dot.

bezpieczenstwa 4
Zamierzone przeznaczenie ..., 4
Ogolne zasady bezpieczenstwa.......... 4
Dla modeli z wodotryskiem ..., 8
Bezpieczenstwo dzieCi ..., 8
Zgodnosc z dyrektywa WEEE i

usuwanie odpadoOw: ..., 8
Zgodnosc z dyrektywa RoHS:............... 9
Informacje opakowaniu ..., 9
Ostrzezenie HC ..., 9
Corobi¢, aby oszczedzac energie....... 9

3 Instalacja 10

Przekfadanie drzwi ..., 16

5 Uzytkowanie chtodziarki1l8

ZAMIAZANIE covvivrisrnsrssssssssssss s 18
Zamrazanie ZYWNOSCiu i 18
Sporzadzanie kostek lodU.....ouvienn, 19
Przechowywanie zywnosci

R a1 (07.(0] p =] RN 19
Rozmrazanie zamrazarKi ..., 19
Chtodzenie. s 20
Przechowywanie zywnosSCi......... 20
Rozmrazanie zamrazarki ..., 20

6 Konserwacjai czyszczeni:%1

Przed uruchomieniem chtodziarki....10

Pofaczenia elektryczne ..., 11
Usuwanie opakowania......: 11
Utylizacja starej chtodziarki ........co...... 11
Ustawienieiinstalagja ... 11
Regulacja NOzek . 13
Wymiana lampki oswietlenia ... 13
Instalacja (pod blatem)......ccuviinniens 13

2

Zabezpieczenia powierzchni
PlastykOWYCh . 21

7 Zalecane rozwigzania
problemoéw

PL



[ oto Wasza chtodziarka
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1. a,.) Komora zamraialnika i tackana 6. Pojemnik na $wieze warzywa
16d (dla modeli EXE88 b.) Komora ma 7. Nastawiane néski brzednie
mrozonki i tacka nalod (dla modeli T . P
) 8. Potki w drzwiczkach
2. Odwietlenie wewnetrzneipokretto ~ 9- Tackanajaja
termostatu 10. Pétka na butelki
3. Pdtkiruchome 11.Uchwyt na butelki

4. Kanatzbieraniawody zrozmrazania- 12.0Obramowanie gérne
Rurka sciekowa

5. Pokrywa pojemnika na swieze
warzywa

O Rysunki w niniejszej instrukgji to tylko schematy i nie musza Scisle
odpowiadac Waszemu modelowi loddwki. Jesli pewnych czesci nie ma w nabytej
chtodziarce, to znaczy, ze odnosza sie do innych modeli.
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[ Wazne ostrzezenia dot. bezpieczeristwa

Prosimy przeczyta¢ - w kuchniach personelu sklepu,
nastepujace ostrzezenia. biuriinnych srodowisk pracy;
Ich nieprzestrzeganie grozi - gospodarstwa rolne, przez

obrazeniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku tracg
waznos¢ wszelkie gwarancje i
zapewnienia niezawodnosci.

klientéw hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering | podobne aplikacje

Oryginalne czesci zamienne
beda dostepne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

OSTRZEZENIE:

niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

Urzadzenie mozna uzywac

Nie  blokuj otworow wytacznie w gospodarstwie
A wentylacyjnych domowym oraz.
urzadzenia  ani W« pazapleczukuchennych
zabudowie.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani

/A innych Srodkéw do
przyspieszenia procesu
rozmrazania, poza tymi,
ktére zaleca producent.

OSTRZEZENIE: Nie
/A uszkodz obiequ
chtodzaceqgo.

OSTRZEZENIE: Nie

uzywaj urzadzen

elektrycznych

A Wkomorzedo
przechowywania

zywnosci, chyba, ze s3

rekomendowane przez

personelu w sklepach, biurach i
w innych miejscach pracy;

w kuchniach wiejskich i przez
gosci hotelowych, w motelach i
Innych tego rodzaju miejscach;

w pensjonatach serwujgcych
nocleg ze Sniadaniem;
cateringuiw innych tego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

Nie nalezy uzywac jej na
dworze. Nie nadaje sie do
uzytkowania na dworze, nawet
w miejscach zadaszonych.

0godlne zasady
bezpieczenstwa

producenta. » (dy zechcecie pozbyc sie tego
. , urzadzenia/ Ztomowac je,
Urzadzenie to . 18St zalecamy skonsultowanie sie z
przeznaczone ~ do  uzytku autoryzowanym serwisem, aby

domowego lub w podobnych
miejscach, np.

4] mL

uzyskac potrzebne informacje
poznac kompetentne organa.

Konsultujcie sie zWaszym
autoryzowanym serwisem w



sprawach wszelkich pytan i
Froblemovv zwigzanych z ta
déwka. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu ani innym

osobom naprawiac chtodziarki.

Nie jedzcie loddw anilodu
bezposrednio po wyjeciu
ich zzamrazalnika! (Moze to
spowodowac odmrozenia w
ustach).

Nie wktadajcie do
zamrazalnika napojow w
puszkach ani w butelkach.
Moga wybuchnac.

Nie dotykajcie palcami
mrozonej zywnosci, bo moze
do nich przylgnac.

Do czyszczeniairozmrazania
loddwki nie wolno

stosowac pary ani srodkdw
czyszczacych w tej postaci.
W takich przypadkach para
moze zetknac sie z czesciami
urzadzen elektrycznychi
spowodowac zwarcie albo
porazenie elektryczne.

Nie wolno uzywac zadnych
czesci lodowki, takich ja
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewnatrz lodéweki nie
wolno uzywac urzadzen
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzac¢ obwodu
chtodzacego, w ktérym

krazy srodek chtodzacy,
narzedziami do wiercenia

i ciecia. Srodek chtodzacy,
ktory moze wybuchnac
skutkiem przedziurawienia

przewododw gazowych
parownika, przedtuzen rur lub
powtok powierzchni, moze
spowodowac podraznienia
skory lub obrazenia oczu.

Nie przykrywajcie zadnym
materiatem ani nie blokujcie
otworéw wentylacyjnych w
loddwce.

Urzadzenia elektryczne
naprawia¢ moga t]ylko
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
osoby niekompetentne moga
powodowac zagrozenie dla
uzytkownikdw.
W razie jakiejkolwiek awarii,
a takze w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
odtaczcie lodéwke od zasilania
z sieci albo wyfaczajac
odnosny bezpiecznik, albo
wyjmujac wtyczke z gniazdka.
Wyjmujac przewad zasilajacy
z gniazdka nalezy ciagnac za
wtyczke, nie za przewod.
Napoje 0 wyzszej zawartosci
alkoholu wktadajcie do
loddéwki w Scisle zamknietych
naczyniachiw pozycji
pionowe;,
Upewnij sie, ze
[Z/sokoprocentovve napoje
lkoholowe sg bezpiecznie
przechovvyvvane szczelnie
zamkniete i w pozycji
pionowe;.
W celu przyspieszenia
procesu rozmrazania lodowki
nie nalezy uzywac zadnych
urzadzen mechanicznych
aniinnych srodkdw poza



zalecanymi przez jej
producenta.

Urzadzenie to nie jest
przeznaczone do obstugi
przez 0soby (w tym

dzieci) z ograniczona
sprawnoscia fizyczna,
zmystowa lub umystowa,
czy bez odpowiedniego
doswiadczenia i umiejetnosci,
0 ile nie zapewni sie im
nadzoru lub instrukcji jego
u(zjytkowania ze strong 0soby
odpowiedzialnej zaiic
bezpieczenstwo.

Nie uruchamiajcie lodéwki,
jeslijest uszkodzona. W
razie watpliwosci nalezy sie
skonsultowac z serwisem.,
Bezpieczenstwo elektryczne
tej lodowki gwarantuje sie
tylko jesli system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spetnia wymogi norm.
Wystawianie tego urzadzenia
na dziatanie deszczu, Sniegu,
stonca i wiatru zagraza

jego bezpieczenstwu
elektrycznemu.

W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego

Itp. skontaktuijcie sie z
autoryzowanym serwisem,
aby nie narazac sie na
zagrozenie.

W trakcie instalowania
chtodziarki nigdy nie wolno
wigczac wtyczki w gniazdko
w ScCianie. Moze to zagrazac
Smiercig lub powaznym
urazem.

Chtodziarka ta stuzy wytgcznie
do przechowywania zywnosci.
Nie nalezy jej uzywac w
zadnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi chtodziarki
umieszczona jest po lewe;
stronie w jej wnetrzu.

Nie przytaczaj tej chtodziarki
do systemu oszczedzania
energii, poniewaz moze toja
uszkodzic.

Jeslina chtodziarce pali sie
niebieska lampka, nie nalezy
patrzec na nie dtuzszy czas
nieostonietymi oczami ani
przez przyrzady optyczne.
Jesli od recznie nastawiane;
chtodziarki odtaczy sie
zasilanie, prosimy odczekac
CO najmniej 5 minut, zanim
ponownie sie je zataczy.

Jezeli zmieni sie wiasciciel tej
chtodziarki, niniejsza instrukcje
obstugi nalezy przekazac wraz
Z nig nowemu wiascicielowi.

Przy przesuwaniu chtodziarki
uwazaj, zeby nie uszkodzic
przewodu zasilajacego.

Aby zapobiec pozarowi

nie wolno skrecac tego
przewodu. Nie ustawiac na
przewodzie zadnych ciezkich
przedmiotow. Gdy wtyczka
chiodziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotykac
wilgotnymi dtorimi.



Nie wsadzaj wtyczki
chtodziarki do obluzowanego
gniazdka.

Ze wzgledow bezpieczehstwa
nie pryskaj woda
bezposrednio na zewnetrzne
ani na wewnetrzne czesci
chtodziarki.

Ze wzgledu na zagrozenie
pozaremiwybuchem nie
rozpylaj tatwopalnych
materiatow, takich jak

gaz propan itp., w poblizy
chtodziarki.

Nie stawiaj na chtodziarce
przedmiotow wypetnionych
woda, poniewaz grozi to
porazeniem elektrycznym lub
pozarem.

Nie przeciazaj chtodziarki
nadmierng iloscig zywnosci,
Nadmiar zywnosci moze
wypasc, gdz otwiera

sie drzwiczki, narazajac
uZytkovvmka na obrazenia
ciata lub uszkodzenie
chtodziarki. Nie wolno stawiac
zadnych przedmiotéw na
chtodziarce, poniewaz moga
spasc przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

|

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac zadnych
materiatow, ktére wymagaja
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wrazliwe na temperature,
materiaty do badan
naukowych itp.

Jeslichtodziarka ma byc
nieuzywana przez dtuzszy
czas, nalezy vvyiac jej wtyczke
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej

przewodu zasilajacego moze
spowodowac pozar.

Jesli nastawialne ndzki nie
stoja pewnie na podtodze,
chtodziarka moze sie
przesuwac. Prawidfowa
regulacja nézek chtodziarki
zapewnia jej stabilnos¢ na
podtodze.

Jeslichtodziarka ma klamke w
drzwiach nie nalezy ciggngac
za nig, gdy przesuwa sie
chtodziarke, poniewaz mozna
w ten sposob odfaczyc jg od
chtodziarki.

Jeslimusisz ustawic
chtodziarke obok innej
chtodziarki lub zamrazarki,
odlegtos¢ miedzy tymi
urzadzeniami musl wynosic co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie naich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
Scianach moze skraplac sie
wilgoc.

Uzywaj wyfacznie wody pitnej.



* Nigdy nie korzystaj z
urzadzenia, jesligorna lub
tylna jego czes¢, zawierajaca
ptytki obwoddw drukowanych
Jest otwarta (ostona ptytki
obwodow drukowanych) (1).

Dla modeli z wodotryskiem

» Maksymalnie dopuszczalne
cisnienie dla doptywu
zimnej wody wynosi 620
kPa (90 psi). Jesli cisnienie
wody w Panstwa instaladji
przekroczy 550 kPa (80 psi),
nalezy zastosowac zawor
ograniczajacy cisnienie w
Panstwa sieci wodociaggowej.
Jeslinie wiedza Paristwo w jaki
Spos6b sprawdzic cisnienie
wody, prosimy poprosic o
pomoc profesjonalnego
nydraulika.

* Jedliw Panstwa instaladji
wystepuje ryzyko uderzenia
wodneqgo, nalezy zawsze
stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed
uderzeniem wodnym. Jesli
nie maja Parstwo pewnosci
co do wystepowania efektu

8]

uderzenia wodnego w Swojej
instalacji, prosimy zasiegnac
porady u profesjonalnego
nydraulika.

* Nie podtgczac do doptywu
cieptej wody. Zachowac srodki
ostroznosci przed ryzykiem
zamarzniecia przewodow.
Temperatura robocza wody
powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do
38°C (100°F).

 Nalezy uzywac tylko wody
pitnej.

Bezpieczernistwo dzieci

* Jeslidrzwiczki zamykane sg naklucz,
nalezy go chronic przez dostepem
dzieci.

* Nalezy zapewnic opieke dzieciom,
aby nie bawity sie lodowka.

Zgodnosc¢ z dyrektywa
WEEE i usuwanie odpadow:

Niniejszy wyroéb jest zgodny z
dyrektywa Parlamentu
Europejskiego i Rady
(2012/19/WE). Wyrab ten
oznaczony jest symbolem
klasyfikacji zuzytych
- urzadzen elektrycznych i
elektronicznych (WEEE).
Wyréb ten wykonano z czesci i
materiatbw wysokiej jakosci, ktére
moga by¢ odzyskane i uzyte jako
surowce wtérne. Po zakoriczeniu
uzytkowania nie nalezy pozbywac
sie go razem z innymi odpadkami
domowymi. Nalezy przekazac
go do punktu zbiérki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych na
surowce wtorne. Aby dowiedziec
sie, gdzie jest najblizszy taki punkt,
PL



prosimy skonsultowac sie z wtadzami
lokalnymi.

Zgodnosc¢ z dyrektywa
RoOHS:

Niniejszy wyrob jest zgodny z
dyrektywa Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie uzycia
substangji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie  zawiera
szkodliwych i zakazanych materiatow,
podanych w tej dyrektywie.

Informacje opakowaniu

Materiaty opakowania tego
wyrobu sa wykonane z surowcow
wtérnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotyczacymi
ochrony  srodowiska.  Materiatéw
opakunkowych nie wolno wyrzucac z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nalezy przekazac¢ je do
punktu zbidrki surowcdw wtérnych.

Ostrzezenie HC

Jesli chtodziarka ta wyposazona
jest w system chtodniczy
zawierajacy R600a:

Gaz ten jest tatwopalny. Nalezy
zatem uwazac, aby w trakcie jego
uzytkowania i transportu  nie
uszkodzi¢ systemu i przewodow
chtodzenia. W razie uszkodzenia,
nalezy trzymac¢ chtodziarke z dala
od potencjalnych Zrédet ognia, ktére
moga spowodowac jej pozar i nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie, w ktdrym
jest umieszczona.

Prosimy zignorowac to
ostrzezenie, jesli chtodziarka
ta wyposazona jest w system
chtodniczy zawierajacy R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej chtodziarce mozna odczytac z
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tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wnetrzu.

Nie nalezy ztomowac chtodziarki przez
jej spalenie.

Co robi¢, aby oszczedzac
energie.

* Nie zostawiajcie drzwiczek lodowki
otwartych na dtuzej.

* Nie wkitadajcie do lodéwki goracych
potraw ani napojow.

* Nie przetadowuijcie lodéwki tak, aby
przeszkadzato to w krazeniu powietrza
w jej wnetrzu.

* Nieinstalujcie lodéwki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziatanie storica ani w poblizu
urzadzen wydzielajacych ciepto takich
jak piecyki, zmywarki do naczyn lub
grzejniki.

* Pamietajcie, aby zywnos¢
przechowywac w zamknietych
pojemnikach.

* Powyijeciu potkilub szuflady z
komory zamrazalnika mozna do niego
wtozy¢ maksymalna ilos¢ zywnosci.
Deklarowane zuzycie energii przez
chtodziarke okreslono przy potce
lub szufladzie wyjetej z komory
zamrazaniai przy maksymalnym
wypetnieniu zywnoscia. Uzywanie
potki lub szuflady odpowiednio do
ksztattow i rozmiarow zamrazanej
Zywnosci jest bezpieczne.
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ElInstalacja

G Nalezy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli sa
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukgji.

1. W razie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy
przestrzegac nastepujacych
wskazdwek:

2. Przedtransportem nalezy
chtodziarke opréznic i oczyscic.

3. Przed ponownym zapakowaniem
chtodziarki, potki, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nalezy
przymocowac tasma klejaca
zabezpieczajac je przed wstrzasami.

4. Opakowanie nalezy obwiazac
gruba tasma i silnymi sznurkami
i przestrzegac regut transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamietac...
Wszystkie surowce wtdrne stanowia
niezbywalne Zrédto  oszczednosci
zasobow naturalnych i krajowych.
Osoby pragnace przyczyni¢ sie do
wtérnego wykorzystania materiatow

opakunkowych, moga uzyskac
dodatkowe informacje od instytucji
ochrony  $rodowiska Ilub  wifadz
lokalnych.

Przed uruchomieniem
chtodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania

chtodziarki, nalezy sprawdzi¢:

1. (zy wnetrze chtodziarki jest suche
i czy powietrze moze swobodnie
krazyc¢ za chtodziarka?

10

2. Wsadz 2 plastykowe kliny w tylna
ptyte wentylatacyjna, jak pokazano
na ponizszym rysunku. Kliny
plastykowe zapewniaja odstep
pomiedzy chtodziarka a Sciana
wymagdany do umozliwienia krazenia
powietrza.

Oczysci¢ wnetrze chtodziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi

w rozdziale , Konserwacja i
czyszczenie”,

4. Wiaczyc¢ wtyczke chtodziarki w
gniazdko w Scianie. Po otwarciu
drzwiczek chtodziarki zapali sie
Swiatto we wnetrzu jej komory
chtodzenia.

5. Po uruchomieniu sprezarki styszalny
bedzie jej szum. Ptyny i gazy zawarte
w systemie chtodzenia takze moga
powodowac szumy, nawet jesli nie
dziata sprezarka i jest to zupetnie
normalne.

6. Przednie krawedzie chtodziarki
moga sie nagrzewac, Jest to catkiem
normalne. Te miejsca moga sie
nagrzewac, zapobiegajac skraplaniu
sie pary.

w
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Potaczenia elektryczne
Loddéwke przytacza sie do gniazdka z

uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiedniej
wydajnosci.

Wazne:

* Przylaczenie loddwki musi byc
zgodne z przepisami krajowymi,

* Poinstalacji wtyczka zasilania musi
byc fatwo dostepna.

» Podane tam napiecie musi byc
réwne napieciu w Waszej sieci
zasilajace).

Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewoddw z
wieloma wtyczkami.

/N Uszkodzony przewdéd zasilajacy
musi wymieni¢ upowazniony i
wykwalifikowany elektryk.

/\ Nie mozna ponownie uruchomi¢
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga byc
niebezpieczne dla dzieci. Nalezy
chroni¢ materiaty opakunkowe przed
dostepem dzieci, albo usunac je
zgodnie z instrukcja odpowiednia dla
odpadkoéw ich kategorii. Nie mozna
pozbywac sie ich w taki sam sposab,
jak innych odpadkéw domowych.,

Opakowanie tej chtodziarki
wyprodukowano z surowcow
wtérnych.

Utylizacja starej
chtodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozbyc sie
tak, aby nie zaszkodzi¢ Srodowisku
naturalnemu.

* W sprawie ztomowania loddwki
mozecie skonsultowac sie z
autoryzowanym sprzedawca
lub punktem zbiorki surowcéw
wtdrnych w swojej miejscowosci.

Przed zlomowaniem lodowki
nalezy odcia¢ wtyczke zasilania
elektrycznego, a jesli w drzwiczkach
sa jakies zamki, nalezy je trwale
uszkodzi¢, aby zapobiec zagrozeniu
dzieci.

Ustawienieiinstalacja

A\ Jedli drzwiczki wejéciowe do
pomieszczenia, w ktérym ma byc
zainstalowana chtodziarka, sa zbyt
waskie, aby chtodziarka mogta
przez nie przejs¢, nalezy wezwac
autoryzowany serwis, ktory zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie ja bokiem
przez drzwi.

1. Chtodziarke nalezy zainstalowac w
miejscu, w ktérymatwo bedzie ja
uzywac.

2. (Chtodziarka musistaczdalaod
Zrodet ciepta, miejsc wilgotnych i
bezposrednio nastonecznionych.

3. Aby uzyskac wydajng prace
chtodziarki, nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje wokot
niej. Jesli chtodziarka ma stanac
we wnece w scianie, nalezy
zachowac co najmniej 5 cm odstep
od sufituisciany. Jesli podtoga
pokryta jest wyktadzina dywanowa,
chtodziarka musi stac 2,5 cm ponad
powierzchnia podtogi.
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4. Aby uniknac wstrzaséw, chtodziarke
nalezy ustawi¢ naréwnej
powierzchni podtogi.

Nale”y zapewnic wolna przestrzef

wokdl calego urzadzenia w celu
uzyskania  prawidlowej  cyrkulacji
powietrza.

12

PL



Regulacja nézek

Jeslilodowka nie stoi réwno;

Mozna wyréwnac jej ustawienie
obracajac przednie nozki, tak jak
pokazano na rysunku. Naroznik
lodéwki obniza sie obracajac ndzke
w tym narozniku w kierunku czarnej
strzatki, lub podnosi obracajac nézke
w przeciwnym kierunku. Proces ten
utatwi lekkie uniesienie lodéwki z

pomoca innej osaby.
21

i
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Wymiana lampki
oswietlenia

Aby wymienie lampke uzywana
do oswietlenia chtodziarki, prosimy
wezwac autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w
tym urzadzeniu nie s3 przeznaczone
do osSwietlania pomieszczen. Lampa
ta ma pomaga¢ uzytkownikowi
wygodnie i bezpiecznie umieszczac
pozywienie w lodéwce/zamrazarce.

Zaréwki uzywane w urzadzeniu
musza wytrzymywac ekstremalne
warunki fizyczne, jak np. temperatury
ponizej-20°C.

13

Instalacja (pod blatem)

 Blat powinien by¢ na wysokosci 820
mm.(!) Jesli pod blatem instaluje sie
to urzadzenie, na blacie nie mozna
umieszczac kuchenek aniinnych
Zrodet ciepfa.

 (Gniazdko elektryczne w Scianie musi
by¢ blisko lewej lub prawej strony
urzadzenia.

 Zdejmijz urzadzenia gérng pokrywe.
Nalezy usunac 4 srubki (2 z tytu, 2
pod przednia krawedzig).

Rys.1

»  Odetnij czes¢ wskazana na rysunku i
zdejmij ja szczypcami.

» Wstaw urzadzenie pod blati ustaw
przednie nézki tak, aby jego gérna
powierzchnia dotykata blatu.

» Abymozna byto korzystac z
urzadzenia pod blatem, nalezy
zachowac odstep pomiedzy Sciana
a znakiem odniesienia na gérnym
ztaczu plastykowym na co najmnigj
595 mm.

Rys.2-3

» Umocuj urzadzenie pod blatem 2
Srubkami, ktére wyjeto z gérnej
pokrywy. (Blat musi by¢ zrobiony
z plastyku, drewna, lub materiatu
drewnopodobnegol).

Rys. 4
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I Przygotowanie

Chtodziarke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektryczneqo, a takze ze nalezy
chronic ja przez bezposrednim
dziataniem storica.

Temperatura otoczeniaw
pomieszczeniu, gdzie instaluje
sie chtodziarke, powinna wynosi¢
co najmniej 100C. Ze wzgledu na
wydajnosc chtodziarki nie zaleca
sie uzytkowania jej nizszych
temperaturach.

Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato dokfadnie
0Czyszczone.

Jesli zainstalowane maja byc¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstep
miedzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szesc¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgj.

Nie nalezy zbyt czesto otwierac¢
drzwiczek.

Nalezy uruchomic ja pusta, bez
zadnej zywnosci we wnetrzu,

Nie nalezy wytaczac wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktérej nie mozna
samemu naprawic, prosimy
zastosowac sie do ostrzezenia z
rozdziatu . Zalecane rozwigzania
problemoéw”.
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Aby zapewnic niskie zuzycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nalezy zawsze korzystac z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajdujacych sie w komorze
chtodzacej.

Jeslijedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujacego sie w
zamrazarce, moze zwiekszyc to
zuzycie energii. Nalezy w zwigzku z
tym unikac jakiegokolwiek kontaktu
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy
z pianki nalezy zachowac do
przysztego transportu lub
przeprowadzek.

W niektdrych modelach, panel
instrumentow wytacza sie
automatycznie w5 minut po
zamknieciu drzwi. Panel wtaczy
sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnieciu dowolnego przycisku.
Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduije skraplanie sie wody na
drzwiczkach i pétkach urzadzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.
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Przekiadanie drzwi
Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracja.
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B uzytkowanie chtodziarki

Temperature roboczg reguluje sie
pokrettem temperatury.

Warm <+@—o—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia (Nastawienie
najcieplejsze)

5 = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia (Nastawienie
najzimniejsze)

(lub)

Min. = Ustawienie najmniejszego

chtodzenia

(Nastawienie najcieplejsze)

Maks. = Ustawienie najwiekszego

chtodzenia

(Nastawienie najzimniejsze)
Srednia temperatura we wnetrzu

chtodziarki powinna wynosic ok +5°C.

Prosimy wybrac nastawienia
stosownie do pozadanej temperatury.
Mozna zatrzymac dziatanie
chtodziarki  nastawiajagc  pokretto

termostatu na “0",

Prosimy zauwazy¢, ze temperatury
w obszarze chtodzenia beda sie réznic.
Strefa najzimniejsza znajduje sie
bezposrednionad komoranawarzywa.

Temperatura we wnetrzu zalezy
takze od temperatury otoczenia,
czestotliwosci otwierania drzwi oraz
ilosci  przechowywanej w Srodku
Zywnosci.

Czeste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wnetrzu.

Z tego powodu zaleca sie zamykanie
drzwi z powrotem najpredzej jak to
mozliwe po uzyciu chtodziarki.

Zamrazanie

Zamrazanie zywnosci

Komora zamrazania oznaczona jest
tym EZEXE symbolem.

W chtodziarce mozna zaréwno
zamraza¢ Swiezg zywnos¢,  jak
i przechowywac¢  zrywnos¢ juz
zamrozona.

Prosimy zajrze¢ do zalecen podanych
na opakowaniu zywnosci.

e Uwaga
Nie nalezy zamraza¢ napojow
gazowanych, poniewaz po zamrozeniu

zawartosci  butelka moze ulec
rozerwaniu.
Nalezy zachowac ostroznosc

przy obchodzeniu sie z produktami
zamrozonymi, takimi jak barwne kostki
lodu.
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Nie nalezy przekraczac¢ 24-godzinnej
zdolnosci  zamrazania  zamrazarki.
Patrz: tabliczka znamionowa.

Aby zachowac oryginalne witasnosci
zywnosci, nalezy ja zamraza¢ tak
szybko, jak to mozliwe.

W ten sposéb nie przekracza sie
zdolnosci zamrazania i temperatura
wewnatrz chtodziarki nie wzrosnie.

¢ Uwaga

Zywnos$¢  uprzednio  zamrozona
[ Swiezo  zamrazana nalezy
przechowywac osobno.

Przy zamrazaniu zywnosci goracej
kompresor chtodzacy pracowac bedzie
az po catkowite jej zamrozenie. Moze to
tymczasowo spowodowac nadmierne
ochtodzenie komory chtodniczej.

Jesli  drzwi  zamrazarki  trudno
otwieraja sie zaraz po ich zamknieciu,
nie ma powodu do obaw. Dzieje sie
tak z powodu réznicy cisnien, ktére
wyréwnaja sie, co po kilku minutach
umozliwi normalne otwieranie drzwi.

Zaraz po zamknieciu drzwi stychac
odgtos prézni. Jest to catkiem
normalne.

Sporzadzanie kostek lodu

Tacke na kostki lodu nalezy w

3/4 napetni¢ woda i umiescic w
zamrazarce.

Gdy tylko woda zamarznie, mozna
wyjac kostkilodu.

Do wyjecia kostek lodu nie wolno
uzywac ostrych przedmiotéw
takich jak noz, czy widelec. Grozi to
skaleczeniem!

Nalezy raczej pozostawic¢ 16d, aby
lekko odtajat, albo na chwile wtozyc
spa&d tacki do goracej wody.

Przechowywanie zywnosci
mrozonej

Komora na zywnos$¢ mrozona
oznaczonajestsymbolem.

Komora na zywnos$¢ mrozona
stuzy do przechowywania
mrozonek  spozywczych.  Zawsze
nalezy przestrzega¢ zalecen co
do przechowywania podanych na
opakowaniu mrozonek.

Rozmrazanie zamrazarki

Nadmierne osadzanie sie lodu
szkodzi zdolnosci zamrazania
chtodziarki.

Zaleca sie zatem rozmrazanie

zamrazarki co najmniej dwa razy
rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy
7 mm grubosci.

Chtodziarke nalezy rozmrazac¢, gdy
jest pusta lub jest w niej bardzo
niewiele zywnosci.

Nalezy wyja¢ zywnos¢ zamrozona.
Nastepnie nalezy owinac ja w kilka
warstw papieru lub sciereczke i
przechowac w chtodnym miegjscu.

Dalej nalezy wyjac wtyczke zasilania
chtodziarki z gniazdka lub wyfaczy¢
aby rozpoczac proces rozmrazania.

Nalezy wyjac z chtodziarki akcesoria
(takie jak potki, szuflady itp.) oraz
zbiera¢  rozmrazang wode do
odpowiedniego naczynia.
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W razie potrzeby rozmrazang wode
usuwa sie gabka lub miekka sciereczka
zkomory zamrazania

EXEH3 i 7 komory na mrozonki,

W trakcie rozmrazania drzwi powinny
byc otwarte.

Aby  przyspieszy¢  rozmrazanie
mozna wewnatrz chtodziarki umiescic
naczynia z ciepta woda.

Do usuwania lodu nie wolno uzywac
urzadzen  elektrycznych,  ptyndw
rozmrazajacych, ani przedmiotow
o ostrych korncach lub krawedziach
takich jak noze i widelce.

Po odszronieniu oczy$¢ wnetrze.

Teraz mozna ponownie wiaczyc
chtodziarke do sieci zasilajacej.
Nalezy umiesci¢ mrozong zywnos¢ w
szufladach i wsunac je do zamrazarki.

Chtodzenie

Przechowywanie zywnosci

Komora chtodnicza stuzy do
krotkoterminowego przechowywania
Swiezej zywnosci i napojow.

Produkty mleczne nalezy
przechowywa¢ w  komorze w
zagtebieniu chtodziarki.

Butelki mozna przechowywac¢ w
uchwycie na butelki lub na pdtce na
butelki w drzwiach.
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Surowe mieso najlepiej
przechowywac¢ w polietylenowym
woreczku w komorze na samym dnie
chtodziarki.

Przed wiozeniem do chtodziarki
goraca zywnos¢ i napoje nalezy
ostudzi¢ do temperatury pokojowej.

e Uwaga

Alkohol wysokoprocentowy nalezy
przechowywac wytacznie w doktadnie
zamknietych naczyniach ustawionych
W pozycji pionowej.

e Uwaga

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac substangji
wybuchowych  ani  pojemnikdw
z tatwopalnymi gazami pednymi

(Smietana w puszkach, puszki z
rozpylaczamiitp.).
Zachodzi tu zagrozenie wybuchem.

Rozmrazanie zamrazarki

Komora chtodziarki rozmraza

sie  automatycznie.  Rozmrazana
woda sptywa kanatem Sciekowym
do pojemnika zbiorczego z tytu
chtodziarki.

W trakcie rozmrazania na tylnej
Scianie chtodziarki zbieraja sie kropelki
wody do odparowania w parowniku.

Jesli nie wszystkie krople sptyna na
dét, moga ponownie zamarznac po
zakoniczeniu rozmrazania. Nalezy je
usuna¢ miekka sciereczka zwilzong
ciepta woda. Nie nalezy uzywac
twardych ani ostrych przedmiotow.

Od czasu do czasu nalezy sprawdzic
odptyw rozmrazanej wody. Moze sie
on okazac zatkany. Nalezy to oczyscic¢
srodkiem do czyszczenia rur lub
podobnym.

o
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I Konserwacja i czyszczenie

/\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancji.

/\ Zaleca sie wytaczenie wtyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
Czyszczeniem,

/\ Do czyszczenia nie wolno stosowac
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkow
czystosci, detergentdw, ani wosku
do polerowania.

/N W przypadku produktéw, ktére
nie maja funkgji No Frost, na tylnej
Scianie wewnatrz komory chtodzenia
moga pojawiac sie krople wody |
szron. Nie nalezy ich usuwac; nie
stosowac ttuszczy ani podobnych
Srodkow.

/N Nalezy uzywac wytgcznie wilgotnej
Sciereczki z mikrofibry w celu
wyCzyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia moga powodowac
zadrapania na powierzchni,

1 Umyjobudowe chtodziarki letnia
woda i wytrzyj ja do sucha.

G Wnetrze nalezy czyscic Sciereczka
zamoczona i wyzetg w roztworze
jednejtyzeczki do herbaty sody
oczyszczonejw 0,5 litra wody, a
nastepnie wytrzec do sucha.

/\ Zadbac, aby do obudowy lampki i
innych urzadzen elektrycznych nie
dostata sie woda.

/\ |esli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczyc i catkowicie opréznic z
Zywnosci, oczyscic i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami,

G Regularnie sprawdzac, czy
uszczelki w drzwiczkach sa czyste
i nie 0sadzaja sie na nich czastki
Zywnosci.

/\ Aby wyjac pétki z drzwiczek, opréznic
je zzawartosci, a potem po prostu
nacisnac od podstawy ku gorze.

/\ Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkow czyszczacych,ani
wody z zawartoscia chloru. Chlor
powoduje korozje takich powierzchni
metalowych.

/\ Nie korzystajz ostrych i $cierajacych
narzedzi lub mydta, domowych
srodkdw czyszczacych, detergentdw,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie
znaczkow i czesci plastikowych oraz
moze doprowadzi¢ do deformadji.

Do czyszczenia uzywaj cieptej wody
i miekkiej Sciereczki, nastepnie
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

G Nie wktadac do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju
w nieszczelnych pojemnikach,
poniewaz moze to uszkodzic jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczyscic¢ioptukac ciepta woda jej
zabrudzong czesc.
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[Ed zalecane rozwiazania probleméw

Prosimy zapozna¢ sie z tym

wykazem przed wezwaniem
serwisu. Moze to oszczedzi¢ Wasz
czas i pienigdze. Wykaz ten zawiera
czeste ktopoty, ktére nie wynikaja
z wadliwego  wykonania  ani
zastosowania wadliwych materiatow.
Niektére z opisanych tu funkcji moga
nie wystepowa¢ w tym modelu
urzadzenia.

Sprezarka nie dziata

Chtodziarka nie dziata.

* (zyjestprawidtowo przytaczona
do zasilania? Wtozy¢ wtyczke do
gniazdka.

» (zy nie zadziatat bezpiecznik
gniazdka, do ktérego jest
przytaczona albo bezpiecznik
gtéwny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej Sciance
komory chtodzenia (MULTIZONE,
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).

 Bardzo niska temperatura
otoczenia. Czeste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo¢ w otoczeniu.
Przechowywanie zywnosci
zawierajacej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Przetaczyc
termostat na nizsza temperature.

» Otwierac drzwiczki nakrocej albo
rzadziej.

» Nakrywac zywnosc¢
przechowywana w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materiatem.

» Wycierac skropliny sucha
Sciereczka i sprawdzac, czy nadal
sie utrzymuja.

Zabezpieczenie termiczne
sprezarki zadziata w trakcie
nagtego zaniku zasilania lub
zatacza sie i wylacza, poniewaz nie
wyréwnato sie jeszcze cisnienie w
systemie chtodzacym chtodziarki.
Chtodziarka zacznie dziatac po ok.
6 minutach. Jesli po uptywie tego
czasu chtodziarka nie zacznie
dziata¢, prosimy wezwac serwis.

Chtodziarka jest w cyklu
rozmrazania. Ton normalne

dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem.
Cykl rozmrazania nastepuje
okresowo.

Chtodziarka nie jest wigczona do
gniazdka. Upewnij sie, ze wtyczka
jest prawidtowo wtozona do
gniazdka.

Czy temperatura jest wiasciwie
nastawiona?

By¢ moze w sieci nie ma pradu.
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Chtodziarka pracuje czesto Iub

przez zbyt dtugi czas.

* Nowa chfodziarka jest szersza
od poprzedniej. Jest to catkiem
normalne. Duze chtodziarki dziataja
przez dtuzszy czas.

» Zbytwysoka temperatura
otoczenia. Jest to catkiem
normalne.

» (htodziarka zostata niedawno
zataczona lub jest przetadowana
zywnoscia. Catkowite ochtodzenie
chtodziarki moze potrwac o pare
godzin dtuzej.

+ Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Gorace potrawy powodujg dtuzsza
prace chtodziarki zanim osiagnie
temperature przechowywania.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone. Ciepte powietrze, ktére
weszto do chtodziarki, powoduie,
ze dziata ona diuzej. Rzadziej
otwierac drzwiczki.

» Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory chtodzenia lub zamrazania.
Sprawdzi¢, czy drzwiczki sa
szczelnie zamkniete.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature.
Nastawic chtodziarke na wyzsza
temperature i odczekac, az
zostanie ona osiagnieta.

» Uszczelkaw drzwiczkach
chtodziarki lub zamrazalnika jest
zabrudzona, uszkodzona, peknieta
lub nieprawidtowo witozona.
Oczyscic¢ lub wymienic uszczelke.
Uszkodzona/peknieta uszczelka
powoduije, ze chtodziarka pracuje
przez dtuzszy czas, aby utrzymac
biezaca temperature.

®

Temperatura zamrazalnika
jest bardzo niska, a temperatura
chtodzenia jest wystarczajaca.

* (hfodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature
zamrazania. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature
zamrazania i sprawdzic,

Temperatura chtodzenia jest bardzo
niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajaca.

» (htodziarka nastawiona jest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.

Zywnos¢  przechowywana — w
szufladach komory zamarza.

» (Chfodziarka nastawionajest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic¢ chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.




Bardzo wysoka temperatura w
chtodziarce lub zamrazalniku.

» (htfodziarka nastawionajest na
bardzo wysoka temperature
chtodzenia. Nastawienia
chtodziarki wptywaja na
temperature w zamrazalniku.
Zmienic temperature w chtodziarce
lub zamrazalniku az osiagnie
odpowiedni poziom.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

* Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nalezy je doktadnie zamknac.

+ Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Odczekac, az temperaturaw
chtodziarce lub zamrazalniku
osiggnie wiasciwy poziom.

» (htodziarke zataczono niedawno.
Catkowite chtodzenie chtodziarki
troche potrwa.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom
hatasu wrasta.

» Zpowodu zmian temperatury
otoczenia zmienity sie
charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny,
nie zas awaria.

Z chtodziarki dochodza odgtosy
przelewania sie i syczenia ptynu.

» Zgodnie z zasada funkcjonowania
chtodziarki nastepuja przeptywy
ptynu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Odgtos jakby szumu wiatru.

Do ochtodzenia chtodziarki
uzyto wentylatorow. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Skropliny ~ na  wewnetrznych
sciankach chtodziarki.

» (Ciepfaiwilgotna pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

* Drzwiczki moga byc¢ uchylone,
upewnij sie, ze sa catkowicie
zamkniete.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

Na zewnatrz chtodziarki, Iub
pomiedzy drzwiczkami pojawia sie
wilgoc.

» By¢moze w powietrzu jest wilgo¢;
to catkiem normalne przy wilgotne;
pogodzie. Gdy wilgo¢ w powietrzu
ustapi, skropliny znikna.

Nieprzyjemna  won
chtodziarki.

wewnatrz

Drgania lub hatas

 Nieréwna lub staba podtoga.
Chtodziarka podskakuje, gdy
porusza sie jg powoli. Sprawdz, czy
podfoga jest réwnai wytrzymuje
ciezar chtodziarki.

* Hatas powoduja rzeczy potozone
na chtodziarce. Nalezy usunac
przedmioty ustawione na

chtodziarce.
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* Trzebaoczysci¢ wnetrze
chtodziarki. Oczys¢ wnetrze
chtodziarki gabka namoczong w
cieptej lub gazowanej wodzie.

* Won powoduja jakies pojemniki lub
materiaty opakowaniowe. Uzywac
innych pojemnikéw lub materiatéw
opakowaniowych innej marki.
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* W zamknieciu drzwiczek
przeszkadzaja paczki z zywnoscia.
Przetozyc¢ paczki przeszkadzajace
zamknieciu drzwiczek.

» (Chtfodziarka nie stoi catkiem
pionowo na podtodze i kiwa
sie przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowac wysokosc¢ nézek.

» Podtoga nie jest réwna lub dosc
wytrzymata. Sprawdzi¢, czy
podfoga jest réwnaiwytrzymuje
ciezar chtodziarki.

+  Zywnos¢ dotyka sufitu szuflady.
Zmieni¢ utozenie zywnosci w
szufladzie.

e Podczas pracy produktu obs-
zar miedzy drzwiczkami, panele
boczne i tylny ruszt moga osiagac
wysoka temperature. Jest to nor-
malne zjawisko i nie oznacza
koniecznosci dokonywania nap-
rawy!
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Gwarancja jakosci

Twdéj produkt marki BEKO posiada gwarancje jako$ci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakosci udzielana jest wytgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwaranciji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. Oswiadczenie gwarancyjne okreslajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekgcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zatéz konto oraz zarejestruj teraz swdj produkt marki BEKO objety gwarancja na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzigki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwos¢
otrzymania o$wiadczenia gwarancyjnego w postaci ,cyfrowej karty gwarancyjnej”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomoga ci
rozwigzac¢ problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komérkowej.

Podpis i pieczeé instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzgdzen gazowych
lub ptyt i piekarnikéw elektrycznych

Aby otrzymac¢ wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢

czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowa
www.beko.pl i wybraé zaktadke serwis.
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ZASTRZEZENIE/OSTRZEZENIE
Niektore (proste) awarie mogg by¢
naprawione przez uzytkownika
koncowego bez obawy przed
niebezpieczenstwem lub wynikajgcym

z tego niebezpiecznego uzytkowania,
pod warunkiem, ze naprawy zostang
wykonane w okre$lonych granicach i
zgodnie z nastepujacymi instrukcjami
(patrz rozdziat ,Samodzielna naprawa”).

Dlatego, o ile nie okreslono inaczej

w rozdziale "Samodzielna naprawa",
naprawy powinny by¢ zlecane do
profesjonalnych warsztatow w celu
unikniecia probleméw zwigzanych z
bezpieczenstwem. Zarejestrowany
profesjonalny podmiot zajmujgcy sie
naprawami to profesjonalny warsztat,
ktéremu producent przyznat dostep do
instrukcji i wykazu czesci zamiennych
produktu zgodnie z metodami opisanymi
w aktach ustawodawczych zgodnie z
dyrektywa 2009/125/WE.

Jednak tylko przedstawiciel serwisu
(tj. autoryzowane profesjonalne
warsztaty), z ktérym mozna
skontaktowa¢ sie pod numerem
telefonu podanym w instrukcji
obstugil/karcie gwarancyjnej lub za
posrednictwem autoryzowanego
sprzedawcy. moze $wiadczy¢ ustugi
na warunkach gwarancji. W zwigzku
z tym nalezy pamieta¢, ze naprawy
wykonywane przez profesjonalne
warsztaty (nieautoryzowane przez

Beko) powoduijg utrate gwarancii.

Samodzielna naprawa

Uzytkownik koncowy moze samodzielnie
naprawi¢ nastepujgce czesci zamienne:
klamki, zawiasy drzwi,

tace, kosze i uszczelki drzwi
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(zaktualizowana lista jest rowniez
dostepna na support.beko.com
od 1 marca 2021).

Ponadto, aby zapewni¢ bezpieczenstwo
produktu i zapobiec ryzyku powaznych
obrazen, samodzielng naprawe nalezy
wykonac¢ zgodnie ze wskazdéwkami
zawartymi w instrukcji obstugi w rozdziale
"Samodzielna naprawa" lub dostepnymi
w support.beko.com Dla wtasnego
bezpieczenstwa, przed samodzielng
naprawg, odtgcz urzgdzenie od zasilania.

Naprawy i préby naprawy dokonywane
przez uzytkownikdw koncowych w
przypadku czesci niewymienionych na
liscie i/lub nieprzestrzeganie wskazowek
zawartych w rozdziale ,Samodzielna
naprawa” lub dostepnych w support.beko.
com, mogg stanowi¢ zagrozenie, ktérego
nie mozna przypisac¢ do Beko, oraz
spowodujg utrate gwarancji.

W zwigzku z tym zdecydowanie
zaleca sie, aby uzytkownicy kofhcowi
powstrzymali si¢ od podejmowania
préb wykonywania napraw spoza
wymienionego wykazu czesci
zamiennych, kontaktujac sie w takich
przypadkach z autoryzowanymi
warsztatami lub profesjonalnymi
warsztatami. Samodzielne proby naprawy
mogq stwazac zagrozenie i uszkodzi¢
urzadzenie, a nastepnie spowodowaé
pozar, powodz, porazenie prgdem i
powazne obrazenia ciafa.

Na przyktad, ale nie tylko, nastepujgce
naprawy muszg zostac¢ zlecone w
autoryzowanych

warsztatach lub lub zarejestrowanych
profesjonalnych warsztatach: sprezarka,
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obwdd chtodzenia, ptyta gtdwna,ptyta
falownika, tablica wyswietlacza itp.

Producent/sprzedawca nie ponosi
odpowiedzialnosci w przypadku gdy
uzytkownik nie stosuje sie do zalecen.

Dostepnos¢ czesci zamiennych do
zakupionej lodéwke wynosi 10 lat.

Przez ten czas dostepne bedg oryginalne
czesci zamienne do prawidtowe;j
eksploatacji lodéwke.

Minimalny okres gwarancji na zakupiong
lodéwke wynosi 24 miesigce.

Ten produkt jest wyposazony w zrodto
Swiatta o klasie energetycznej “G”.
Zrédio $wiatta w tym produkcie moze
by¢ wymieniane wytgcznie przez
profesjonalnych serwisantdw.
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1. a.) Stigavkilmkambri & jddkarp 8. Ukseriiulid
(EXEE mudelitele)b.) Klilmutuskambri 9. Munarest

& jaakarp (¥ mudelid) 10. Pudeliriiul
2. Sisevalgustus& Termostaadinupp 11. Pudelihoidik
3. Jahutuskambririiulid 12. Ulemine laud

4. Sulatusvee kogumiskanal-
dravoolutoru

5. Juurviljakasti kate

6. Salatikast

7. Reguleeritavad esijalad

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tdpselt
vastata teie tootele. Kui kdnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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EOIulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun  tutvuge alljdargneva
teabega. Selle teabe eiramine
vOib pBhjustada vigastusi VvOi
materiaalset kahju. Vastasel
korral muutuvad kdik garantiid

ja  tookindluse  tagatised
kehtetuks.

Originaalvaruosad on saadaval

10 aasta jooksul alates

ostukuupdevast.

Kasutusotstarve
HOIATUS:

Arge blokeerige seadme

/A korpusesv@isisseehitatud
karkassis olevaid
ventilatsiooniavasid.
HOIATUS:
Argekasutagesulatamise
protsessi kiirendamiseks

/A  mehaanilisi  v8i  teisi
vahendeid, vdlja arvatud
juhulkuinendekasutamist
soovitab tootja.
HOIATUS:

A Arge kahjustage
kilmutusaine ringlust.
HOIATUS:

Arge kasutage seadme
toidu sdilitamise

A kambrites elektrilisi
seadmeid, vdlja arvatud
juhul  kui  seda tudpi
seadmete kasutamist
soovitab tootja.

HOIATUS!

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke
aineid (nt  tuleohtliku
propellendiga
aerosoolpakendid).

A

See seade on moeldud
kasutamiseks kodukeskkonnas
ja  sarnastes  tingimustes,
nditeks

- kaupluste, kontorite ja teiste
tookeskkondade personalialade
kookides;

- talumajapidamistes  ja
hotellides, motellides ja teistes
eluruumi tllpi keskkondades
klientide kasutuses.

Uldohutus

» Kuisoovite toote utiliseerida
vOi vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku teabe ja
volitatud asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teenindusega.

* K®igi kilmikuga seotud
kUsimuste ja probleemide
osas konsulteerige volitatud
teenindusega. Arge tegutsege
ktlmiku kallal ega laske kellelgi
teisel seda teha ilma volitatud
teenindust teavitamata.

* Kulmutuskambriga toodete
puhul: drge sodge jadtist ja
Jaakuubikuid kohe pdrast
stigavkulmikust vdljavotmist!
(See vOib tekitada suus

kilmaville.)



Kulmutuskambriga toodete
puhul: drge pange pudelisse
Ja purki villitud jooke
stigavkUlmikusse. Vastasel
juhul vBivad nad I8hkeda.

Arge puudutage kiilmutatud
toiduaineid palja kdega; need

vOivad kde kulge kinni jadda.

Enne puhastamist voi
sulatamist eemaldage kulmik
vooluvorgust.

Kllmiku puhastamiseks

ja sulatamiseks ei tohi
kunagi kasutada auru

ning pihustatavaid
puhastusvahendeid. Sellistel
Juhtudel v8ib aur sattuda
kontakti elektriosadega
japdhjustada lthise vOi
elektriloogi.

Arge kunagi kasutage kulmiku
osasid (nt uks) toetus- voi
astumispinnana.

Arge kasutage kulmiku sees
elektriseadmeid.

Arge vigastage puurimis- vOi
IGikeriistadega kilmiku osi,
kus ringleb kulmutusaine.
Aurustaja, torupikenduste
vOi pinnakattevahendite
augustamisel vdlja

lenduda vGiv killmutusaine
pohjustab nahaarritust ja
silmakahjustusi.

Arge katke ega blokeerige
klmiku ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid voivad
parandada ainult volitatud
Isikud. Ebakompetentsete
isikute tehtud parandused
voivad olla kasutajale ohtlikud.

Rikke, hooldus- voi

Earandustb’b’ korral ihendage
tlmik vooluvBrgust

lahti kas vastava kaitsme

vdljaltilitamise voi pistiku

lahtilihendamise teel.

Pistiku lahtiihendamisel darge

tdmmake juhtmest.

Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega joogid on
ladustatud turvaliselt, korgid
kinni ja anumad pistises
asendis.

Arge hoidke kiilmikus
aerosoolpakendeid tule- ja
plahvatusohtlike ainetega.

Arge kasutage
sulatusprotsessi
kiirendamiseks mehaanilisi
seadmeid ega muid vahendeid
peale tootja soovitatute.

Toode ei ole mdeldud
kasutamiseks piiratud
fldsiliste, sensoorsete

vOi vaimsete vOimetega,
samuti puudulike kogemuste
ja teadmistega isikute
(sealhulgas laste) poolt, vdlja
arvatud nende turvalisuse
eest vastutava isiku
juuresolekul ja juhendamisel.

Arge kasutage vigastatud
ktlmikut. Probleemide
korral pidage nBu volitatud
teenindusega.

Teie kilmiku elektriline ohutus
on tagatud ainult siis, kui teie
maja maandusststeem vastab
standarditele.

Toote kokkupuutumine vihma,
lume, pdikese ja tuulega on
elektriohutuse seisukohast

ET ohtlik.



Et valtida ohtliku olukorra
teket, poorduge toitejuhtme
vigastuse korral volitatud
teenindusse.

Paigalduse ajal arge tihendage
kulmikut seinakontakti,
Vastasel korral voib tekkida
surma voi raske vigastuse oht.

See kulmik on moeldud
ainult toidu hoiustamiseks.
Seda eij tohi kasutada teistel
eesmarkidel.

Tehniliste andmete silt
paikneb kulmiku sees
vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi

uhendage kulmikut
energiasddstususteemiga -
see voib kilmikut kahjustada.
Kui ktilmikul on sinine
valgustus, drge vaadake seda
valgust pikemat aega palja
silmaga ega labi optiliste
seadmete.

Kasitsi juhitavate ktlmikute
puhul oodake pdrast
voolukatkestust vahemalt 5
minutit, enne kui kilmiku sisse
|dlitate.

Omanikuvahetuse puhul
tuleks kasutusjuhend edasi
anda kulmiku jargmisele
omanikule.

Kllmiku transportimisel
vdltige toitejuntme
kahjustamist. Toitejuhtme
painutamise tagajdrjel voib
tekkida tulekahju. Toitejuhtme
peale ei tohi kunagi

asetada raskeid esemeid.
Arge Uhendage pistikut
seinakontakti mdrgade

kdtega. 6|

Arge tihendage kiilmikut logiseva
seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei tohi pritsida
vett otse kulmiku sisemistele voi
vdlimistele osadele.

Tulekahju ja plahvatuse ohu
valtimiseks arge pihustage
ktlmiku lahedal kergestisuttivaid
aineid (Nt propaangaas).

Arge asetage kulmiku peale
veega tdidetud esemeid, kuna
see voib pohjustada elektriloogi
vOi tulekahju.

Arge pange ktlmikusse liiga
suurt kogust toitu. Liiga tais
pandud kdlmikust vBivad toidud
ukse avamisel valja kukkuda
ning teid ennast vai kdlmikut
kahjustada. Arge asetage
kilmiku peale esemeid, kuna
need vBivad kulmiku ukse
avamisel voi sulgemisel alla
kukkuda.

Kllmikus ei tohi hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke aineid
jne, mis nduavad kindlaid
temperatuuritingimusi.

Kui kiilmkappi pole kavas pikemat
aega kasutada, tdmmake pistik
kontaktist vélLa. Toitejuhtme
voimalik defekt voib pohjustada
tulekahju.



Kui requleeritavad jalad ei

ole kindlalt vastu porandat,
vOib kllmik paigast nihkuda.
Et vdltida kulmiku nihkumist,
tuleks re%< uleeritavad jalad
porandal korralikult fikseerida.

Klmikut teisaldades ar adg
hoidke kinni uksekdepidemest.
Vastasel korral vOib see
puruneda.

Kui peate toote paigaldama
teise kulmiku v8i sugavkdlmiku
korvale, peab seadmete
vahele jadma vahemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel juhul
voivad kilgseinad niiskeks

muutuda.

Arge kasutage toodet, kui selle
tlaosas voi taga sisemuses
asuv elektroonika trikiplaat
on avatud (elektroonika
trikiplaadi korpusekate) (1).

———
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Veedosaatoriga toodete
puhul:

« Kulma vee sisselaske

surve vBib maksimaalselt

olla 90 naela ruuttollile

(620 kPa). Kui veesurve
tletab 80 naela ruuttollile
(550 kPa), siis kasutage
vooluvorgustisteemis
rohurequlaatorit. Kui te

ei tea, kuidas veesurvet
kontrollida, siis pidage ndu
professionaalse torumehega.

Kui seadmete installeerimisel
on vee hiidraulilise 100gi

oht, siis kasutage alati seda
vdltivat varustust. Kui te ei ole
kindel, kas installeerimisel on
vee hiidraulilise 160gi oht, siis
konsulteerige professionaalse
torumehega.

Arge paigaldage
soojaveesisendile.

\Otke tarvitusele
ettevaatusabindud, et ei
tekiks voolikute kiilmumise
ohtu. Veetemperatuuri
operatsioonivahemik peab
olema 0,6°C (33°F) kuni 38°C
(100°F).

Kasutage ainult joogikdlblikku
vett.

Laste ohutuse tagamine
* Kuiuksel on lukk, tuleks

votit hoida valjaspool laste
kdeulatust.

 Hoidke lastel silma peal, et nad

ei saaks seadmega mangida.



WEEE direktiivi tditmine
aromuseadme
orvaldamine:

Seade vastab
Euroopa Liidu WEEE
direktiivile (2012/19/
EL). Seadmel on
elektri- ja

elektroonikaseadmete
jéitmete(WEEE) liigitikogumise
tahis.

Seade  on  valmistatud
kvaliteetsetest  osadest ja
materjalidest, mis  sobivad

ringlussevétmiseks ja
taaskasutamiseks. Arge visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmeprlgi ega muude
jadtmete hulka. Viige see
elektri- ja elektroonikajddtmete
kogumispunkti.
Kogumispunktide kohta saate
tdpsemat teavet kohalikust
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu
RoHS-direktiivile (2011/65/
EL). See ei sisalda direktiivis
mainitud kahjulikke ja keelatud
materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt  meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote  pakend valmistatud
taaskasutatavatest
materjalidest.  Arge  visake
pakkematerjale tavalise

8|ET

olmeprigi voi muude jadtmete
hulka. Viige need kohaliku
omavalitsuse poolt maddratud
pakendikogumispunkti.

Ohuhoiatus

Kui teie toote
jahutussiisteem sisaldab
ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik.
Seega olge ettevaatlik, et
mitte kasutuse ja transpordi
ajal  jahutusslsteemi  ning
torustikku vigastada. Vigastuse
korral hoidke toodet eemal
potentsiaalsetest tuleallikatest,
mis selle siidata vBiksid, ja
ventileerige ruumi, milles seade
asub.

See hoiatus ei puuduta

teid, kui teie toote
jahutussiisteem sisaldab
ainet R134a.

Tootes  kasutatava  gaasi
tllp on kirjas andmesildil,
mis paikneb kilmiku sees
vasakpoolsel seinal.Arge kunagi
seadet pdletage.

Mida saab teha energia
sadstmiseks

« Arge hoidke oma kilmiku uksi
pikalt lahti.

« Arge pange kiilmikusse kuuma
toitu-jooke.

. Ar elaadge kllmikut liiga tdis,
et Ghk saaks vabalt ringelda.

« Arge paigaldage oma kiilmikut
otsese paikesevalguse

katte vOi kuumust kiirgavate
seadmete lahedale (nt ahjud,
ndudepesumasinad voi
radiaatorid).



» Hoidke toitu suletud ndudes.

* Kulmutuskambriga toodete
puhul: et kiilmutuskamber
mahutaks v@imalikult palju,
vOite eemaldada riiuli vOi
sahtli. Ktlmiku energiakulu
ametlik vaartus on saadud
maksimaalse taituvuse juures,
kui ktilmutuskambri riiulJvﬁi
sahtel on eemaldatud. Riiulit
vOi sahtlit voib vabalt kasutada
vastavalt kiilmutatavate
toiduainete kujule ja
suurusele.

« Kilmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris vBimaldab
sddsta energiat ning dhtlasi
sdilitada toidu kvaliteeti.

9| ET



[E] Paigaldamine

/) Palun jatke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet
arvesse eivoeta.

Mida pidada meeles
kiilmiku hilisemal
transportimisel

1. Kulmik tuleb enneigasugust
ligutamist tlihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kdogiviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu
teibi ja tugevate kdite abil ning
tuleb jdrgida pakendile trikitud
transpordireegleid.

Palun drge unustage...

lga  Umbertoodeldud ese on
hddavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada
pakkematerjalide
Umbertdotlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest vOi
kohalike v8imuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist

Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jargmist;

1. Kaskilmiku sisemus on kuiv ja kas
Ohk saab selle tagaosas vabalt
liikuda?

2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu
soovitatud peattikis "Hooldus ja
puhastamine”,

10

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.
Kui kdlmiku uks on avatud, laheb
jahutuskambri tuli p8lema.

4. Kompressori kdivitumisega kaasneb
mura. Jahutussiisteemis olev
vedelik ja gaasid vdivad samuti
mura tekitada, seda isegi juhul kui
kompressor ei to0ta - see on tdiesti
normaalne.

5. Kilmiku esiservad vBivad tunduda
soojad. See on tdiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
Bhuava peale, nagu ndidatud
alloleval joonisel. Plastikust kiilud
tagavad dhu liikumiseks vajaliku
vahemaa kulmiku ja seina vahel.

Elektriihendus

Uhendage  seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

« Uhendus peab vastama riiklikele
nduetele.

+ Toitejuhe peab olema pdrast
paigaldust kergesti ligipddsetav.

ET



» Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvdrgu pingele.

+ Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

/A Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.

/N Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektrilodgi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid v@ivad olla lastele
ohtlikud.  Hoidke  pakkematerjale
lastele kdttesaamatus kohas VGi
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt  jdd

Arge  visake neid
majapidamisjdadtmeteqa.
Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertoodeldavatest materjalidest.

Vana kiilmiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana
keskkonda kahjustamata.
 Kdlmiku utiliseerimise osas

vOite nBu pidada volitatud
edasimudjaga v8i oma haldustiksuse
jddtmekaitluskeskusega.

Ennekilmikuutiliseerimistihendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskdlbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

dra  koos

seade
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Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kiilmik ei mahu labi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
poorduge volitatud  teenindusse.
Tehnik saab klilmiku uksed eemaldada,
nii et see mahub kdilili 1abi ukseava.

1. Paigaldage kiilmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kilmikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

3. Kulmiku tBhusa t66 tagamiseks
peab selle imbruses toimuma
piisav 8huringlus. Kui kavatsete
paigutada kiilmiku seinaorva, peab
5 cm kaugusele. Kui pdrand on
kaetud vaibaga, tuleb toode tGsta
pOrandast 2,5 cm kBrgusele.

4. POrutuste valtimiseks asetage
kiilmik Uhetasasele pdrandapinnale.

Kui teie seadmel on Shurest, vaadake
Ohuresti paigaldamise juhiseid.

ET




Jalgade seadistamine

Kui teie kilmik on tasakaalust vdljas;
Saate oma kiilmikut tasakaalustada,
kui poorate esimesed jalad nii,
nagu joonisel ndidatud. Jalaga nurk
langeb, kui podrate seda musta noole
suunas, ja téuseb, kui pdorate seda
vastupidises suunas. Kellegi appi
kutsumine kilmikut 8rnalt kergitama
on selle tegevuse juures suureks
abiks.

' '
-J 7

Valgusti pirni vahetamine

sisevalgusti
poorduge

Kilmiku
vahetamiseks
teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, eisobikodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle
lambi sihtotstarbeks, on aidata
kasutajal  paigutada  toiduaineid
ktlmikusse/stigavkilmikusse ohutult
ja mugavalt.

Las lamparas utilizadas en este
electrodoméstico deben soportan
unas condiciones fisicas extremas
como temperaturas inferiores a -20 °
C

pirni
volitatud
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Paigaldamine (to6pinna
alla)

» Toopinna sisekdrgus peaks olema
820 mm.(!) Kui seade on paigaldatud
t60pinna alla, eti tohi tédpinna
selle osa peale asetada pliiti vms
kUttekeha.

» Seinakontakt pistiku Gihendamiseks
peab paiknema seadme parema v0i
vasaku kdlje lahedal.

» Eemaldage seadme llemine
kate. Eemaldada tuleb 4 kruvi (2
tagakdiljel, 2 esiserva all).

Joon.1
* LGigake lahti joonisel ndidatud osa ja
eemaldage see tangide abil.

* Asetage seade toopinnaallaja
reguleerige esijalgu, kuni Ulemine
serv puutub vastu téopinda.

» Toote kasutamiseks toopinna
all peab tlemisel plastist
dhendusdetailil olev marge
jdama seinast vahemalt 595 mm
kaugusele.

Joon.2-3

+ Kinnitage seade toopinnaalla
dlemiselt kattelt eemaldatud 2 kruvi
abil. (Toopind peab olema plasti- v3i
puidupdhisest materjalist!)

Joon. 4

ET



Pl  Ettevalmistus

Teie killmik tuleks paigaldada
vdhemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkitteststeem ja pliidid,
ning vdhemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kllmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdhemalt 10°C. Jahedamates
tingimustes kiilmiku kasutamine

ei ole tBhususe vdhenemise tdttu
soovitatav.

Palun veenduge, et klilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks klilmikut paigaldatakse

vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kilmikut esimest korda,
jdrgige palun esimese kuue tunni
jooksul jdrgnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab todtama tuhjalt, ilma et
toitu sees oleks.

Arge tihendage kiilmikut
vooluvdrgust lahti. Kui tekib teist
sGltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele”
peattikis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jatta juhuks, kui tulevikus
on vaja kilmikut ligutada v8i kolida.

Mdnedel mudelitel ltlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vdlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada voi vajutada
mistahes nuppu.

13| et

Seadme ukse avamiseja
sulgemisega kaasnevate
temperatuurikdikumiste normaalse
kaasnahuna tekib ukse-ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.



595 mm

55 mm
N S

ur 0z8
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Uste pooramine
Jatkake numbrilises jdrjestuses.
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[E Kiilmiku kasutamine

Tootemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Madalaim jahutussate (kdige
soojem sdte)
5 = Kérgeim jahutussdte (kdige
kiilmem sdte)

(vOi)
Min. = madalaim jahutussdte
(kdige soojem sdte)
Max. = kérgeim jahutussdte
(kdige kiilmem sdte)

Keskmine temperatuur
jahutuskambris peaks olema umbes
+5°C

Valige sdte vastavalt soovitud
temperatuurile.
Seadme t66 saate  peatada
termostaadi  nupu  keeramisega
asendisse 0.

Pange tdhele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

KBige kilmem piirkond on vahetult
kodgiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka
dmbrustemperatuurist, ukse avamise

sagedusest ja sdilitatava toidu
kogusest.
Ukse sage avamine p&hjustab

sisetemperatuuri tdusu.
SeetGttu on soovitatav uks pdrast
kasutamist v@imalikult ruttu sulgeda.

Kiilmutus

Toiduainete kiilmutamine

Kilmutuskamber on tahistatud selle
stimboliga EEEE.
Seadet saab kasutada varskete

toiduainete  kilmutamiseks, aga
ka eelkllmutatud toiduainete
hoidmiseks.

Tutvuge soovitustega toiduainete
pakendil.

e Tdhelepanu!

Arge kilmutage gaseeritud jooke,
kuna pudel vBib selles oleva vedeliku
kiilmumisel puruneda.

Kilmutatud tooteid (nt varvilisi
jadkuubikuid) tuleks kasitseda
ettevaatlikult,

Arge liletage seadme

kllmutusjBudlust 24 tunni jooksul. Vt
andmesilti.

Toidu kvaliteedi sailitamiseks peab
klilmutamine toimuma v@imalikult
kiiresti.

Sel juhul ei tletata kilmutusjdudlust
ning temperatuur killmutuskamobris ei
tBuse.
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¢ Tdhelepanu!
Hoidke  juba  slgavkilmutatud
toiduaineid vdrskest toidust lahus.

Kuuma toidu sdgavkidlmutamisel
t60tab jahutuskompressor seni, kuni
toit on tdielikult kilmutatud. See
vOib ajutiselt langetada temperatuuri
jahutuskambris.

Kui stigavkilmuti uks avaneb veidi
pdrast sulgemist raskelt, drge liialt
muretsege. Selle  p8hjuseks on
rohkude vahe, mis m8ne minuti pdrast
vOrdsustub ja lubab ust normaalselt
avada.

Vahetult pdrast ukse sulgemist
kuulete hdrenduse tekkega seotud
heli. See on tdiesti normaalne nahtus.

Jadakuubikute valmistamine

Taitke jdandu kolmveerandini veega
ja asetage ktlmutuskambrisse.

Kui  vesi on kilmunud, vdite
jadkuubikud vdlja votta.

Arge kasutage jddkuubikute
eemaldamiseks teravaid esemeid
nagu nditeks nuga VvGi kahvel
Vigastusoht!

Selle asemel laske jadkuubikutel veidi
sulada v3i pange aluse pdhiliihikeseks
ajaks kuuma vette.
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Kiilmutatud toiduainete
sailitamine

Kilmutatud toidu kamber on
tahistatud selle stimboliga & ),

Kllmutatud toidu kamber sobib
eelkllmutatud toidu hoidmiseks. Alati
tuleb jdrgida toiduainete pakendile
margitud soovitusi sdilitustingimuste
kohta.

Seadme sulatamine

seadme kilmutusjBudlusele.
Seetdttu on soovitatav vabastada
seade jddst vdhemalt kaks korda
aastas v8i siis, kui moodustunud
jadkihi paksus dletab 7 mm.
Sulatage seade Ules ajal, mil seal on
vahe toitu vBi pole Uldse.

Votke slgavkilmutatud toit vdlja.
Madssige stigavkilmutatud toiduained
mitme paberikihi v8i teki sisse ja
pange need jahedasse kohta.

Sulatusprotsessi alustamiseks
eemaldage seade vooluvdrgust voi
lUlitage vBimsusliliti valja.

Votke abiseadmed (nt riiul, sahtel
jms) seadmest vdlja ning kasutage
sulavee jaoks sobivat anumat.
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Vajaduse korral kasutage
kllmutuskamobrist ja kilmutatud toidu
kambrist sulavee eemaldamiseks

E3EE3 |3sna vai pehmet lappi.

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.

Jad kiiremaks eemaldamiseks pange
seadme sisse anum sooja veega.

Arge mingil juhul kasutage jdd
eemaldamiseks elektriseadmeid,
sulatuspihusteid vGi teravaotsalisi
esemeid, nagu nuga vBi kahvel.

seadme sisemus.
Uhendage seade uuesti voolu v&rku.
Paigutage kilmutatud toiduained

sahtlitesse  ja  lukake  sahtlid
sugavkilmutisse.

Jahutamine

Toiduainete hoidmine

Jahutuskamber on ette ndhtud
vdrskete toiduainete ja jookide
[Uhiajaliseks hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid kGlmiku

vastavas kambris.

Pudeleid v3ib hoida pudelihoidikus
vOi ukse kiiljes olevas pudeliriiulis.
Toorest liha on parem hoida
polletlileenkotis  kllmkapi  kdige
alumises osas.

Laske kuumal toidul ja joogil enne
kiilmkappi panekut toatemperatuurini
jahtuda.
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e Tdhelepanu!

Hoidke kangeid alkohoolseid jooke
tihedalt suletud pudelis plistasendis.
e Tdhelepanu!

Arge hoidke seadmes
plahvatusohtlikke aineid ega
mahuteid  kergsittivate  ohtlike

gaasidega (plekkpurgis hoitav koor,
pulverisaatorid jne).
Need vdivad plahvatada.

Seadme sulatamine

automaatselt. Sulamisvesi voolab labi
dravoolukanali  kogumisanumasse,
mis asub seadme tagakiiljel.

Jad sulatamise ajal moodustuvad
jahutuskambri tagaseinale
aurustumise tdttu veepiisad.

Kui kdik piisad ei voola alla, vBivad
need padrast sulatamise I8ppu uuesti
jadtuda. Eemaldage need sooja vette
kastetud pehme lapiga. Arge kasutage
kBvu ega teravaid esemeid.

Kontrollige aeg-ajalt sulamisvee
voolu. See vBib m8nikord ummistuda.
Puhastage seda torupuhasti vms
instrumendiga.
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Kd Hooldus ja puhastamine

A\ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
vOi sarnaseid aineid.

/N Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvBrgust lahti
Uhendada.

@ Arge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust v8i vaha.

@ Mitte kiilmumisvabadel toodetel
vOib jahutuskambri tagumisel
siseseinal esineda veetilku ja kuni
puhastage seda. Arge sellele mitte
kunagi 8li v8i muid sarnaseid aineid
mddrige.

@ Kasutage toote valispinna
puhastamiseks ainult kergelt
niiskeid mikrokiust lappe. Kdsnad
jamuud liiki puhastuslapid vdivad
pinda kriimustada.

@ Kasutage kilmkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pdrast kuivatage see.

@ Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatdis stogisoodat poole liitri
vee kohta, seejdrel piihkige kuivaks.

/\ Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

A\ Kuite ei plaani kiilmikut pikka aega
kasutada, ihendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber
jajatke uks praokile.
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@ Kontrollige uksetihendeid
regulaarselt, veendumaks et need
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

@ Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejdrel
lihtsalt Itikake raam Clespoole pesast
vdlja.

@ Arge kasutage seadme vélispindade
jakroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor pdhjustab
metallpindade korrodeerumist.

A\ Arge kasutage teravad ja
abrasiivsed tooriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised maha
ning toimub deformeerumine.
Kasutage puhastamiseks sooja vett
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse

« Arge pange 8lisid v8i 8lis kiipsetatud
toitu kiilmikusse lahtistes nBudes,
kuna need kahjustavad ktilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub dli, puhastage ja loputage
vastavat osa koheselt sooja veega.
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Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne
labi, kui teenindusse helistate. See
vOib aidata sddsta aega ja raha. See
nimekiri  sisaldab  sagedasemaid
kaebusi, mis ei ole pohjustatud vigase
t00 vBi materjalikasutuse  tottu.
M8ned siinkirjeldatud funktsioonid
vBivad teie tootel puududa.

Kllmik ei toota

»  Kas ktilmik on korralikult
pistikupessa tihendatud?
Sisestage pistik seinakontakti.

+  Kas kilmiku tihendamiseks
kasutatava pesa kaitse vGi
peakaitse on ldbi pdlenud?
Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kilmiku kiilmkamobri
kllgseinal. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ja FLEXI ZONE)

+  Umbritsev keskkond on vdga

kllm. Sagedane ukse avamine ja
sulgemine. Umbritsev keskkond
on vdga niiske. Hoiustatava toidu
hulgas on avatud mahutites
vedelikke, Ukse praokile jatmine.

e Termostaadi klilmemale
temperatuurile lilitamine.

» Ukse lahtiolekuaja vdhendamine
vOi selle harvem kasutamine.

* Avatud nBudes hoitava toidu
katmine sobiva esemega.

» Plhkige kondensvesi kuiva lapiga
drajavaadake, kas see tekib
uuesti.
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Kompressor ei t60ta

» Kompressori kaitsetermostaat
|dlitub vadlja ootamatute
voolukatkestuste vai kiirete
sisse-vdlja lUlituste puhul, kuna
kllmutusaine surve kdilmiku
jahutusslsteemis ei ole veel
tasakaalustunud.

»  Kllmik hakkab t68le umbes kuue
minuti pdrast. Kui ktilmik pdrast
seda todle ei hakka, helistage
palun teenindusse.

e Kllmik on sulatuststiklis.
See on tdisautomaatse
sulatusega kiilmiku puhul
tavaline. Sulatustsukkel toimub
perioodiliselt.

+ Kilmik ei ole pistikupessa
thendatud. Veenduge, et pistik on
kindlalt seinakontakti sisestatud.

» Kastemperatuuriseadistused
on tehtud Bigesti? Voolu ei ole.
Helistage oma elektritarnijale.
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Kllmik toctab sagedasti voi pikka
aeqa.

* Teie uus kilmik v8ib olla laiem kui
eelmine. See on tdiesti normaalne
nahtus. Suured kiilmikud to6tavad
pikemat aega jdrjest.

+  Umbritseva ruumi temperatuur
vBib olla kBrge. See on tdiesti
normaalne nahtus.

+ Kllmik v3ib olla hiljuti sisse
tihendatud vai toitu tais laaditud.
Kllmiku tdielik mahajahtumine
vGib vGtta mone tunni kauem.

* Kllmikusse v8ib olla hiljuti pandud
suur kogus kuuma toitu, Kuum
toit pohjustab kiilmiku pikema
t86perioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

» UksivBib olla hiljuti avatud v&i
on need pikaks ajaks praokile
jaetud. Kiilmikusse sisenenud soe
Ohk pdhjustab kiilmiku pikema
t6operioodi. Avage uksi harvemini.

 Stigavkilma vGi kiilmkamobri
uks vBib olla praokile jaetud.
Kontrollige, kas uksed on korralikult
kinni.

* Kilmik on seadistatud vaga
madalale temperatuurile.
Seadistage kiilmik kdrgemale
temperatuurile ja oodake, kuni see
saavutatakse.

Kllmiku vGi stigavkilmiku
uksetihend vGib olla maardunud,
kulunud, katki v3i lahti. Puhastage
vBi asendage tihend. Kahjustatud/
katkine tihend sunnib kilmikut
tootama kauem aega jdrjest, et
hoida ettendhtud temperatuuri.

Stigavkilmiku  temperatuur  on
vdga madal, samas kui kdlmiku
temperatuur on piisav.

 Slgavkilmiku temperatuur
on seadistatud vdga madalale.
Seadke stigavkulmiku temperatuur
soojemale tasemele ja kontrollige
uuesti.

Kilmiku temperatuur
madal, samas  kui
temperatuur on piisav.

iy 0”..V5Ea
sdgavkllmiku

Kilmiku temperatuur on
seadistatud vdga madalale.
Seadke kiilmiku temperatuur
soojemale tasemele ja kontrollige
uuesti.

Kiilmiku sahtlites hoitav toit kipub

+  Kllmiku temperatuur on
seadistatud vdga madalale.
Seadke kiilmiku temperatuur
soojemale tasemele ja kontrollige
uuesti.

Temperatuur klmikus Yol
stigavkilmikus on vaga kdrge.

Kllmiku temperatuur on
seadistatud vdga kdrgele.
Kllmiku seadistus mdjutab ka
stigavkiilmiku temperatuuri.
Muutke kilmiku vai stigavkilma
temperatuuri, kuni see jéuab
piisava tasemeni.

» Uksv8ib olla praokile jaetud.
Sulgege uks tdielikult.

* Kilmikusse vib olla hiljuti pandud
suur kogus kuuma toitu. Oodake,
kuni ktilmik vGi stigavkilmik jSuab
soovitud temperatuurini.

+ Kllmik v3ib olla alles hiljuti
vooluvBrku tihendatud. Kilmiku
tdielik jahtumine vGtab suuruse
t0ttu aega.
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Kllmikust kostab kella tiksumisega
sarnanevat heli,

* Seda heli tekitab kilmiku
solenoidklapp. Solenoidklapi
dlesanne on tagada jahutamine
ja jahutusaine liikkumine Iabi
jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- voi
kilmutusreziimile. See on
normaalne ning tegu eiole
rikkega.

Toomura suureneb, kui kdlmik

t6otab.

¢ Kilmiku t86j6udlusomadused
vBivad muutuda sBltuvalt
Umbritsevast temperatuurist. See
on normaalne ning tegu eiole
rikkega.

Vibratsioon voi mtra.

* PG8rand eiole tasane v8i on ndrk.
Kllmik k8igub, kui seda aeglaselt
likata. Veenduge, et pSrand on
tasane, tugev ja sobib kiilmiku
toetamiseks.

* MuravBivad pdhjustada kiilmikule

asetatud esemed. Sellised esemed
tuleks kilmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise vOi
pihustamise haali.

* Vedeliku ja gaasi likumine
toimuvad vastavalt teie
kllmiku t66pdhimdttele. See
on normaalne ning tegu eiole
rikkega.

On kuulda tuule puhumise sarnast
hdalt.

*  Kllmiku tBhusamaks jahutamiseks
kasutatakse Ghuliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.
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Kondensvesi kilmiku siseseintel.

Kuum ja niiske ilm suurendab
jadtumist ja kondensatsiooni. See
on normaalne ning tegu eiole
rikkega.

Uksed on praokil. Veenduge, et
uksed on tdielikult suletud.

Uksi vBib olla vdga tihti avatud voi
on nad pikaks ajaks lahtijaetud.
Avage ust harvemini.

Ktlmiku valiskiljele vdi uste vahele

tekib niiskus.

[Im v3ib olla niiske. See on niiske
ilmaga tdiesti normaalne. Kui
niiskust on vahem, kaob ka
kondensatsioon.

Halb I6hn kilmiku sees.

KUlmiku sisemust peab
puhastama. Puhastage kilmiku
sisemust kdsna, sooja vee vGi
gaseeritud veeqga.

L8hna vBivad pdhjustada mdned
noud vai pakkematerjalid.
Kasutage teist ndu vi erinevat
marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.

Toidupakendid vBivad takistada
ukse sulgumist. Asendage
pakendid, mis ust takistavad.

Kllmik ei paikne ilmselt pSrandal
tdiesti vertikaalselt ja vBib kergel
ligutamisel k8ikuda. Seadistage
tasakaalustuskruvisid.

Pdrand ei ole tasane v3i tugev.
Veenduge, et pdrand on tasaneja
sobib kiilmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

Toit vBib puutuda vastu sahtli
lage. Seadke toit sahtlis imber.
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Kui Toote Pind On Kuum.

Kdrget temperatuuri v3ib toote
160 ajal esineda kahe ukse vahel,
kllgpaneelidel ja tagavdrel.

See onnormaalne egavaja
hooldustehniku sekkumist.Olge
nende piirkondade puudutamisel
ettevaatlik.

24

ET



LAHTIOTLUS / HOIATUS

Moningate (lihtsate) térkedega saab
|6ppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi
ohtlikku kasutamist, tingimusel et ta
tegutseb jargmiste juhiste piires ja neid
jérgides (vt jaotist ,Remont oma kéatega”).

Seetottu tuleb ohutusprobleemide
véltimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditddkodadele,
vélja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditd0koda on professionaalne
remonditdokoda, kellele tootja on lubanud
juurdepaasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU satestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat

teenust voib aga pakkuda ainult
hooldusettevéte (nt volitatud
professionaalne remondit66koda),
mille kontaktnumer on toodud
kasutusjuhendis/garantiikaardil v5i.
edastatud volitatud edasimija poolt.
Seetottu palun arvestage sellega, et
professionaalsete (kuid Beko poolt
volitamata) remondité6kodade tehtud

to6 tiihistab garantii.

Remont oma kétega

Ldppkasutaja voib teha remonte, mis on
seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning
uksetihendid (alates 01.03.2021 on
ajakohastatud loend saadaval ka
aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tdsiste
vigastuste ohu véltimiseks tuleb selline
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oma katega remont 1abi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma
katega remondi kohta vdi siin: support.
beko.com saadaval olevatele juhistele.
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvdrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Loppkasutajate ettevdetud remondid

ja remondikatsed seoses osadega,

mis sellesse loendisse ei kuulu, ja/voi
kasutusjuhendis vai siin: support.beko.
com saadaval olevate iseseisva remondi
juhiste mittejargmine voib tekitada
ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud
Beko poolt, ja thhistab toote garantii.

Seetdttu on tungivalt soovitatav, et
Idppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
valjaspool nimetatud varuosade

loendit, ja pdorduksid sellistel

juhtudel volitatud professionaalsete
remonditd0kodade voi registreeritud
professionaalsete remonditdokodade
poole. Vastasel juhul vdivad sellised
I6ppkasutajate remondikatsed pdhjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada
ning pdhjustada seejarel tulekahju,
Uleujutusi, elektrildoke ja tdsiseid
kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele
remonditdokodadele vi registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele
tuleb jatta naiteks jargmiste osadega, kuid
mitte ainult nendega, seotud remonditdod:
kompressor, jahutusahel,
emaplaat,inverteri plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/miiljat ei saa stiidistada thelgi
juhul, kui I6ppkasutajad ei jargi Ulaltoodut.

ET



Teie poolt ostetud kllmkapi varuosade
saadavus on 10 aastat.

Selle perioodi jooksul on saadaval
kulmkapi nduetekohaseks kasutamiseks
vajalikud originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kllmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.

Antud seade on varustatud
G-energiaklassi valgusallikaga.

Antud valgusallikat tohib vahetada ainult
professionaalne remonditddkoda.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Mes tikimés, kad mUsy gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose
ir kruopsciai patikrintas pagal grieztus kokybés kontrolés reikalavimus,
veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.

Todel mes rekomenduojame jums prieS naudojima atidZiai perskaityti visa Sio
gaminio vartotojo vadova ir iSsaugoti jj, kad galetumete pasinaudoti juo ateityje.

Sis vadovas
* Padés jums greitai ir saugiai naudoti Sj buitinj prietaisa.
* Prie§ sumontuodami ir pradédami naudoti Sj gaminj, perskaitykite Sj vadova.
* Vadovaukités nurodymais, ypac nurodymais del saugos.
 Laikykite §j vadova lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti
pasinaudoti.
* Taip pat perskaitykite ir kitus su Siuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite demesj, kad Sis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

Zgnklai ir jy apraSymas
Sioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie zenklai:

@ Svarbi informacija arba naudingi patarimai del naudojimo.
A Jspejimas del sveikatai pavojingy arba Zalos turtui galinCiy padaryti
salygu.

A |spéjimas dél elektros jtampos.

[i] INFORMACIIA
Produkto duomeny bazéje saugoma modelio informacija

m ENEHG ? % galima pasiekti uzéjus j nurodyta svetaing ir suradus jasy
[t
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— (1

modelio identifikatoriy (*), esantj energijos etiketéje.

)
_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




TURINYS

1 Saldytuvas 3 4 ParuoSimas 18
2 Svarbis jspéjimai dél 5 Saldytuvo
saugos eksploatavimas 19
Naudojimo paskirtiS...mmi, 4 Termostato nustatymy mygtukas...19
Bendrieji saugos reikalavimai.............. 5 AUEINIMAES oo eesssessssessssen 20
Gaminiams su vandens dalytuvu;... 9 UZZaldymas. ... 20
Vaiky SaUGa... 10 ASIldymas .. 20
WEEE Direktyvos ir seny gamini e e e e .
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1. a.) Saldymo skyrius ir leduky

padéklas (modeliams E3EH )

b.) Saldyto maisto skyrius ir leduky

padeklas (modeliams )

DarZoviy détuve

©ONo O

2. Vidaus apdvietimo lempute ir lentynos

termostato rankenele

3. Perkeliamos lentynos
4. AtSildyto vandens
kanalas - drenazo vamzdelis

9. Durylentynos
10. Deklas kiauSiniams

surinkimo 11. Lentyna buteliams

12. Buteliy laikiklis

Reguliuojamos kojeles
Saldytuvo  skyriaus

StalCiaus darzovems dangtis

dureliy

@ Siameeksploatavimovadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobtdZio;
gali bdti, kad jie tiksliai nevaizduoja jUsy turimo gaminio. Jei jasy turimame
gaminyje néra apraSomy daliy, tai reiSkia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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[Hsvarbiis jspéjimai dél saugos

Prasome atidziai
perskaitytitoliau pateikta
Informacija.  Nepaisant
Sios informacijos,
galima susizaloti arba
padaryti  Zalos turtui.
Tuomet nebegalios jokia
garantija ir gamintojo
Jsipareigojimai.
Originalios  atsargineés
dalys tiekiamos 10 metuy
nuo gaminio jsigijimo
dienos.

Naudojimo paskirtis

JSPEJIMAS:
Pasirapinkite,
Kad Ventiliacijos
Angos, Esancios
A Prietaiso
Korpuse  Arba
Jmontuotoje
Strukturoje,
Visiskai Nebuty
Uzblokuotos.

|SPEJIMAS:
Nenaudokite
Mechaniniy
Ar Kity
A Priemoniy, Kad
Paspartintuméte
Atitirpinimo
Procesa ISskyrus

%al Gamintojo

omendacuas

Jspéjimas:
Nesugadinkite
Saldymo
Kontdro.
Jspéjimas:
Elektriniy
Prietaisy
Nenaudokite
Prietaiso Viduje
EsancCiuose
Maisto Laikymo
Skyriuose,
Nebent Jie Yra
Tokio Tipo, Kurj
Rekomenduoja

Gamintojas.

Sis prietaisas yra skirtas
naudoti  buitinemis ir
kitomis panasiomis
salygomis, pvz.:

- darbuotojuy virtuvese,
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biuruose ir kitoje darbo

aplinkoje; .
- ukiy namuose ir
klientams, skirtoje

viesbuciy, moteliyirkitoje
gyvenamojoje aplinkoje;
- nakvyne su pusryciais
sitlanciose jstalgose,

- maitinimo ir panasiy
nemazmeniniy paslaugy
atveju.

Bendrieji saugos
reikalavimai

* Kaisjgaminj noresite
iISmesti arba atiduoti
j metalo lauza,
rekomenduojama
pasikonsultuoti su
Jgaliotomis tarnybomis
Irinstitucijomis, kad
suzinotumete reikiama
informacija.

* Jeikyla klausimy
apie saldytuva arba
atsiranda problemy,
pasikonsultuokite su
Jgaliotais aptarnavimo
specialistais. Saldytuvo
neardykite ir niekam
neleiskite to daryti;
tai galima daryti tik
apie tai pranesus
jgaliotiems aptarnavimo
specialistams.

 Gaminiams su Saldiklio
kamera; Leduirledo
kubeliy nevalgykite vos
Jjuos iSeme j saldiklio
kameros! (Galite nusalti
burna.)

 Gaminiams su Saldiklio
kamera; | Saldiklio
kamerg nedekite buteliy
ir skardiniy su gerimais.
Jie gali sprogti.

* UZzSaldyty maisto
produkty nelieskite
rankomis - jie gali prilipti
prie ranku.

* PriesS valydami arba
atsildydami Saldytuva,
atjunkite jj nuo elektros
tinklo.

* Saldytuvuivalytiir
Serksnui Salinti negalima
naudoti gary ir gariniy
valomuju medZiagy.
Garai gali pasiekti
elektrines dalis ir sukelti
trumpajungima arba
elektros smugj.

* Saldytuvo daliy,
pavyzdZiui, nuo
Spyrio apsaugancios
plokStes arba dureliy,
nenaudokite kaip
atramos ar laiptelio.
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« Saldytuvo viduje
nenaudokite elektros
prietaisy.

Zidrekite, kad grezimo
ar pjovimo jrankiais
nepazeistumete daliy,
kuriose cirkuliuoja
ausinamasis skystis.

IS pradurty garintuvo
dujy kanaly, vamzdziy
ilgintuvy arba pavirSiaus
dangu istryskes
ausinamasis skystis gali
suerzinti oda ir pazeisti
akis.

* Jokiomis medziagomis
neuzdenkite ir
neuzkimskite Saldytuvo
ventiliaciniy angu,
Elektrinius prietaisus
privalo taisyti tik
Jgaliotieji asmenys.

Jei remonta vykays
nekompetentingi
asmenys, naudotojui
gali kiltl pavojus.

Jvykus trikcial, taip pat
techninés prieZitros
arba remonto metu
Saldytuvui atjunkite
elektros maitinima -
arba iSsukite atitinkama
saugiklj, arba istraukite
prietaiso laido kiStuka.
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Netraukite laikydami uz
laido - traukite laikydami
uz kistuko.
Pasirtpinkite, kad
stiprus alkoholiniai
gerimai baty pastatyti
vertikalioje padétyje su
uzsuktu dangteliu.
Saldytuve niekada
nelaikykite flakony su
degiomis ir sprogiomis
medziagomis.

Noredami paspartinti
atitirpinimo procesa,
nenaudokite jokiy
mechaniniy prietaisy
ar kity priemoniy,
iISskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

Sis buitinis prietaisas
nera skirtas naudoti
asmenims (jskaitant
vaikus) su fiziniais,
jutimo ar protiniais
sutrikimais arba
asmenims, kurie turi
nepakankamai patirties
ir Ziniy naudoti sj
prietaisg, nebent juos
tinkamal priziaréty (arba
nurodyty, kaip naudoti
Sjbuitinj prietaisg) uz
Ju sauga atsakingas
asmuo.



Nenaudokite sugedusio
Saldytuvo. Jeigu del

ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su
techninio aptarnavimo
specialistais.

Saldytuvo elektros
sauga garantuojama
tik tuo atveju, jel jsy
name jrengta jzeminimo
sistema atitinka
standartus.

Gaminjstatyti vietoje,
neapsaugotoje nuo
lietaus, sniego, saules ir
ve|o, pavojinga elektros
saugos poziuriu,

Jeigu maitinimo

kabelis buty pazeistas,
susisiekite su
jgaliotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad
iISvengtumeéte pavojaus.

jrengimo metu
draudziama Saldytuvo
maitinimo laido kiStuka
jkiStij sieninj lizda -
galite ZUti arba patirti
rimta trauma.

Sis Saldytuvas skirtas
tik maisto produktams
laikyti. Prietaiso
negalima naudoti kital
paskirciai.
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* Etikete, kurioje

nurodomi techniniai
gaminio duomenys,
pritvirtinta vidingje
kaireje Saldytuvo puseje.
Niekada nejunkite Sio
Saldytuvo j elektros
energijos taupymo
sistemas; jos gali
sugadinti saldytuva.

Jeigu Saldytuve jrengta

melyna kontroline
lemputé, ilgai
nezilrekite j melyn
Sviesg plika akimi arba
pro optinius prietaisus.

* Jeigu naudojate

rankiniu badu valdoma
Saldytuva, nutrukus
elektros tiekimui,
pries veljj jungdami,
palaukite bent 5
minutes.

* Atidavus $jgaminj

kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia
atiduoti ir Sig naudojimo
instrukcija.

Gabendami Saldytuva,
stenkités nepazeisti
maitinimo kabelio.
Sulenktas kabelis gali
sukelti gaisra. Ant
maitinimo kabelio



niekada nestatykite
sunkiy daikty. Jungdami
gaminj j maitinimo
tinkla, nelieskite kiStuko
drégnomis rankomis.

Nejunkite Saldytuvo,
jeigu sieninis lizdas yra
atsilaisvines.

Saugumo sumetimais
nepukskite vandens
tiesiai ant vidiniy arba
iSoriniy Sio gaminio
daliy.

Nepurkskite salia
Saldytuvo degiy
medziagy, pavyzdziui,
propano dujy ir pan., nes
kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

Nestatykite ant
Saldytuvo indy su
vandeniu, nes gali kilti
elektros smugis arba
gaisras.
Neprikraukite ]
Saldytuva per daug
maisto produkty.
Pridejus per daug
maisto produkty,

atidarant arba uzdarant
Saldytuvo duris, jie

gali 1Skristi ir suzeisti.
Niekada nestatykite ant
saldytuvo daikty, nes
atidarius arba uzdarius
saldytuvo dureles, jie
gali nukristi,

Saldytuve negalima
laikyti medziagy,
kurioms saugoti reikia
tikslios temperaturos,
pavyzdziui, vakciny,
temperatdrai jautriy
vaisty, moksliniy tyrimy
medZiagy ir pan.

* Jeigu Saldytuvo

lgai nenaudojate,
butinai atjunkite jj
nuo maitinimo tinklo.
Del galimo maitinimo
kabelio pazeidimo gali
kilti gaisras.

* Jeigu reguliuojamos

kojelés netvirtai remsis
j grindis, Saldytuvas gali
Judéti. Pareguliuokite
reguliuojamas kojeles,
kad jos tinkamai remtusi
j grindis ir Saldytuvas
nejudetuy.

NeSdami Saldytuva,
nelaikykite jo uz dur
rankenos. Kitaip ji gali

o NUIOZH



* Jeigu §j gaminj reikia Gaminiams su

statyti prie kito vandens dalytuvu;
Saldytuvo arbasaldiklio, . sjagis galto vandens
tarp prietaisy batina jvade neturi virdyti

paliktibent8cmtarpa. 9o ps; (6,2 bar).Jei
Kitaip gretimos Sonines slégis jusy vandens

sieneles gali pradeti sistemoje virsija 80 psi
rasotl. (5,5 bar), joje turi bati

« Niekuomet nenaudokite  sumontuotas slégio
gaminio, jei gaminio ribojimo voztuvas.
virsuje arba galingje |ei neZinote, kaip
puseje esantis skyrius patikrinti vandens slégj,
su elektroninemis kreipkités j santechnikos
spausdintinemis specialista.
plokStemis viduje yra * Jeigu jasy vandentiekio

atidarytas (elektroniniy  sistemoje kyla
spausdintiniy ploksciy hidrauliniy smagiy
dangtis) (1). pavojus, visada privalote
naudoti apsaugos Nuo
hidrauliniy smugiy

1 jrangq. Pasitarkite

su santechnikos
specialistu, jeigu nesate
uztikrinti, kad jusy

vandentiekio sistemoje
nera hidrauliniy smagiy
pavojaus.

* Negalima montuoti
karsto vandens jvade.

Saugokite zarnas nuo
uzSalimo. Darbine
vandens temperatura
turibatinuo 33°F (0,6
°C) iki 100 °F (38 °C).
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« Naudokite tik geriamajj
vanden;.

Vaiky sauga

* Jeigu durelés rakinamos
spyna, laikykite rakta vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

* Privaloma prizidreti maZzus vaikus,
kad jie nezaistu su Siuo buitiniu
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir senlf(
gaminiy iSmetimo taisykliy
atitiktis:

Sis  gaminys  atitinka
ES WEEE  Direktyva
(2012/19/ES). Sis gaminys

pazenklintas elektros
ir elektroninés jrangos
klasifikavimo (WEEE)

Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i$ auk&tos
kokybés medziagy ir daliy, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus ~ gaminio
tarnavimo laikui, neiSmeskite jo kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis.
Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga baty
perdirbta. Surinkimo punkty adresus
suzinosite vietos savivaldybeje.

RoHS direktyvos atitiktis:

JUsy jsigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyva (2011/65/ES). Jame
nera Sioje Direktyvoje nurodytu
kenksmingy ir draudZiamy medZiagy.

10

Informacija apie pakuote

Sio gaminio pakavimo medZiagos
pagamintos iS pakartotinai
panaudojamy medZiagy, atsizvelgiant
j misy nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. NeiSmeskite pakavimo
medziagy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis arba kitomis SiukSlemis.
ISmeskite pakavimo medZiagas j tam
skirta vietos atlieky surinkimo punkta.

HC jspéjimas

Jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

SiosdujoslengvaiuZsiliepsnoja. Todél
bikite atsargus, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistumete
ausSinimo  sistemos ir vamzdziu.
Pazeidimo atveju, saugokite gaminj
nuo galimy liepsnos Saltiniy, nuo kuriy
gaminys galety uzsidegti, ir vedinkite
patalpa, kurioje stovi Sis prietaisas.
Nepaisykite Sio jspéjimo,
jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojamy dujy rasis
nurodyta techniniy gaminio duomeny
etiketeje, kuri yra pritvirtinta vidingje
kairgje Saldytuvo puséje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio
prietaiso.
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K3 reikia daryti, norint
sutaupyti energijos

Nelaikykite Saldytuvo dureliy
atidarytyilga laika.

| Saldytuva nedékite karSo maisto
arba gérimy.

| Saldytuva nedékite pernelyg
daug maisto produkty, kad nebdty
kliudoma viduije cirkuliuoti orui.

Saldytuvo nestatykite vietoje, kur
SvieCia tiesioginiai saulés spinduliai
arba arti Siluma skleidzianciy
prietaisy, pavyzdziui, orkaiciy,
indaploviy arba radiatoriy.

Maisto produktus laikykite
uzdaruose induose.

Gaminiuose su Saldymo kamera;
iSéme Saldiklio lentyng arba

stalCiy, Saldiklio kameroje galite
laikyti maksimalu produkty

kiekj. Paskelbtosios Saldytuvo
energijos sgnaudos nustatytos
iSemus Saldiklio kameros lentyna
arba iStraukus stalciy ir sudéjus
maksimaly leisting produkty kieki.
Ant lentynos arba stalCiuje galima
saugiai laikyti uzsaldyti skirtus
produktus, atsizvelgiant j jy formair
dydi.

AtSildant Saldytus maisto produktus
Saldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir iSsaugoma maisto
kokybe.

11
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Elirengimas

/\ Prasom atkreipti démesj, kad
gamintojas neprisiima atsakomybeés,
jei bus nepaisoma Siame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

1 kg reikia atsiZvelgti
vezant Sj Saldytuva

1. PrieS Saldytuva transportuojant, jj
reikia iStustinti ir iSvalyti.

2. PrieS Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas
dalis, darzoviy detuve irkt. batina
sutvirtintilipnia juosta, kad Sios dalys
nesikratyty.

3. Pakuotés medziagas butina
sutvirtinti storomis juostomis ir
tvirtomis virvemis; bGtina paisyti ant
pakuotes pateikty transportavimo
instrukcijy.

Atminkite...

Visy medZiagy perdirbimas turi didelés
jtakos tausojant gamtos ir masuy
Salies iSteklius.

Jei pakavimo medZiagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités j aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdzios
jstaigas, kur jums bus suteikta
daugiau informacijos.

PrieS pradedant naudoti

Saldytuva

PrieS pradédami naudoti buitinj
prietaisa, patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas,

o0 galingje dalyje oras laisvai
cirkuliuoja?
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. Galite sumontuoti 2 plastikinius

pleiStus, kaip parodyta paveikslélyje.
Platsmasiniai pleiStai uZtikrins, kad
Saldytuvas bty pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir uzZ jo galety
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveikslelis tera pavyzdys, kuris
nebtinai tiksliai atitinka jGsy jsigyta
gaminj.)

. Vidy valykite vadovaudamiesi

nurodymais, pateiktais skyriuje
~Techniné prieZidrair valymas”.

. Pradéjus veikti kompresoriui,

iSgirsite nestiprius garsus. Ar
kompresorius veikia, ar ne, Saldytuvo
sistemoje hermetiskai uzdarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus - tai visiskai normalu.

. Priekiniai Saldytuvo kraStai gali

j3ilti. Tai normalu. Sios vietos turi
buti Siltos tam, kad nesusidaryty
kondensacija.



Elektros prijungimas

Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo
su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
 Elektros prijungima batina
atlikti atsizvelgiant j savo Salies
reglamentus.

*  Atlikus elektros instaliacija,
maitinimo laido kiStukas turi bt
lengvai pasiekiamas.

* Nurodytas jtampos stiprumas turi
bGti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

*  Prijjungimui negalima naudoti
ilginimo laidy ir daugiaskyliu kistuky.

/\ PaZeista maitinimo laida privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

/N Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla
elektros smigio pavojus!

Pakuoteés iSmetimas

Pakavimo medziagos gali kelti
pavojy vaikams. Laikykite pakavimo
medZiagas vaikams nepasiekiamoje
pagal atlieky rdSiavimo nurodymus.
NeiSmeskite pakavimo medziagy
kartu su kitomis buitinemis atliekomis.
Saldytuvo  pakavimo  medZiagos
yra pagamintos S pakartotinai
panaudojamy medZiaguy.
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Seno Saldytuvo iSmetimas

Seng Saldytuva iSmeskite taip, kad
nebdty daroma zala aplinkai.

+ KaipiSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti is savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybes
atlieky surinkimo punkte.

PrieS iSmesdami Saldytuva, nupjaukite
elektros kiStuka ir, jei durys turi kokiy
nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavojy vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

/\ Jei patalpos, kurioje bus jrengiamas
Saldytuvas, jejimas néra pakankamai
platus, kad pro jj baty galima jnesti
Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimty Saldytuvo dureles ir jj pro
jéjima jnesty Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur
ji baty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo
Silumos Saltiniy, dregny viety ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai
veikty, aplink jj turi bati tinkama
oro ventiliacija. Jei Saldytuva reikia
statyti sienos nisoje, nuo Saldytuvo
iki luby ir iki sieny turi buti maziausiai
5 cm tarpas. Jei ant grindy patiestas
kilimas, j gamin;j virS grindy batina
pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindy
pavirsiaus.
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ApsSvietimo lemputeés
pakeitimas

Jei  reikia  pakeisti  Saldytuvo
apSvietimo  lempute,  susisiekite
su artimiausia jgaliotgja techninio
aptarnavimo tarnyba.

Saja iericé izmantota lampa nav
piemérota istabu apgaismojumam.
Sis lampas meérkis ir padarit partikas
produktu ievietoSanu ledusskapl/
saldétava droSu un értu.

Saja iericé izmantotajam lampam ir
jaspéj funkcionét ekstrémos fiziskos
apstaklos, pieméram, temperatdra,
kas neparsniedz -20 °C.
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Dury perstatymas

595 mm

55 mm
S

4

uw 0Z8
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DurvjuievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noradrtaja seciba
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m ParuosSimas

Saldytuva reikia jrengti maZiausiai
30 cm atstumu nuo Silumos Saltiniy,
pavyzdziui, viryklés virSaus, orkaiciy,
centrinio Sildymo radiatoriy bei
virykliy, ir maZiausiai 5 cm atstumu
nuo elektriniy orkaiciy; nestatykite jo
tiesioginiuose saulés spinduliuose.

Patalpos, kur jrengiamas Saldytuvas,
aplinkos temperatura turi butine
Zemesné negu 10°C. Saldytuvo
nerekomenduojama eksploatuoti
esant Zemesnei temperattrai,
nes jo veikimo efektyvumas taps
prastesnis.

RUpinkites Saldytuvo vidaus Svara.
Jei du Saldytuvai jrengiami vienas
Salia kito, tarp jy turi bati maziausiai
2 cm atstumas.

Saldytuva pradéje eksploatuoti
pirma karta, pirmasias Sesias
valandas prasom paisyti tokiy
instrukcijy:

Nedarinekite daZnai dureliy.

Siuo periodu galdytuve turi nebdti
maisto produkty.

NeiSjunkite Saldytuvo i§ maitinimo
tinklo. Jei nutrakty elektros tiekimas,
Zr. skyriuje , Kokiu veiksmy imtis pries
iSkvieCiant jgaliotus aptarnavimo
specialistus” pateiktus jspejimus.
Originalias pakuotés medziagas ir
pustpalstj deréty saugoti ateiciali,

jei Saldytuva prireikty transportuoti
arba perkelti.
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Kai kuriuose modeliuose
instrumenty skydelis automatiskai
iSsijungs po 5 minuciy po to, kai
uzdarysite dureles. Vel skydelis
jsijungs atidarius dureles arba
paspaudus bet kurj mygtuka.

Del temperaturos pokyciy atidarant /
uzdarant veikiancio gaminio dureles,
ant dureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



[E Saldytuvo eksploatavimas

Termostato nustatymy
mygtukas

Veikimo temperatlra
temperatdros valdiklis.
Warm <«@—e—e—e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = maZiausio Saldymo nuostata
(Sil¢iausios temperattros
nuostata)
5 = didZiausio Saldymo nuostata
(Salciausios temperattros
nuostata)
(arba)
Min. = maZiausia ausSinimo
nuostata
(SilCiausios temperatlros nuostata)
Max. = aukSciausia auSinimo
nuostata
(SalCiausios temperatlros nuostata)

reqguliuoja

Vidutiné  temperatira Saldytuvo
viduje turety bati mazdaug +5 °C,
Nuostata pasirinkite pagal

pageidaujama temperatdra.
Jsidémekite, kad Saldymo srityje bus
skirtingos temperataros.
Saltiausia sritis yra i§ karto virs
darzoviy skyriaus.
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Vidaus temperatlra taip pat
priklauso nuo aplinkos temperataros,
dureliy atidarinéjimo daznio ir viduje
laikomo maisto kiekio.

Daznai atidarinéjant dureles vidaus
temperatdra kyla.

DélSios priezasties rekomenduojama

uzdaryti  dureles kaip jmanoma
greiciau po naudojimo.
Saldytuvo  vidaus  temperatira

pasikeitia del Siy prieZastiy:
* sezoninés temperatdros;

* ilgam laiko tarpui palikus atidarytas
Saldytuvo duris;

* dedant maista j Saldytuva pries
tai neatvésinus jo iki kambario
temperatdros;

» delSaldytuvo vietos patalpoje
(pvz., pastacius jj ten, kur jj veikia
tiesioginiai saulés spinduliai).

* Galite pareguliuoti del tokiy
priezasciy pakitusia vidaus
temepratidrg, naudodami
termostata. Aplink termostato
rankenéle esantys skaiciai parodo
Saldymo laipsnius.

* Jeigu aplinkos temperattra yra
didesné nei 32°C, nustatykite
termostato rankenéle j maksimalia
padetj.

* Jeigu aplinkos temperattra yra
Zemesneé nei 25°C, nustatykite
termostato rankenéle j minimalia
padetj.
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AuSinimas
Maisto saugojimas

Saldytuvo skyrius skirtas trumpam
Sviezio maisto ir gérimy saugojimui.
UzSaldymas
Maisto uzsaldymas

Saldymo skyrius paZymétas &iuo
simboliu .

Prietaisa galite naudoti SvieZio
maisto uzsaldymui ir atSaldyto maisto
saugojimui.

Vadovaukités ant maisto jpakavimy
esanciais nurodymais.

Saldyty maisto produkty laikymas

UzSaldyto maisto skyrius pazymetas
simboliu ¢ ¥,

UzSaldyto maisto skyriuje galima
laikyti iS anksto uzSaldyta maista.
Visada reikia paisyti ant maisto
produkty jpakavimu nurodyty maisto
laikymo rekomendacijy.

AtSildymas

A) Saldytuvo skyrius

Saldytuvo skyrius atyla visidkai
automatiskai. Saldytuvui véstant, ant
vidinés galinés Saldytuvo skyriaus
sienelés gali susidaryti vandens laSy
ir 7-8 mm SerkSnas. Tai normalus
auSinimo sistemosreiskinys. Susidares
SerkSnas  atSildomas  automatinio
atSildymo  metu, kurj tam tikrais
intervalais atlieka galinés sienelés
atSildymo sistema. Vartotojui nereikia
grandyti SerkSno arba Salinti vandens
laseliy.

Vanduo, susidares atSildymo metu,
teka vandens surinkimo grioveliu ir pro
iSleidimo vamzdelj suteka j garintuva
bei savaime iSgaruoja.

Reguliariai tikrinkite, ar isleidimo
vamzdelis néra uzkistas ir, kai reikia,
iSvalykite jj, naudodami pagaliuka.

Saldiklio skyrius automatitkai
neatSildomas, kad nesugesty jame
laikomi uzSaldyti maisto produktai.
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B) Saldiklio kamera

AtSaldymo procesas yra labai
paprastas: naudojant  ypatinga
atSildyto vandens surinkimo inda, jis
vyksta labai tvarkingai.

AtSildykite Saldytuva dukart per
metus arba tuomet, kai susidarys
mazdaug 7 mm (1/4 col) SerkSno
sluoksnis.

Noredami pradeti atSildymo procesa,
iSjunkite buitinio prietaiso jungiklj ir
iStraukite jo kiStuka is elektros lizdo.

Visus maisto produktus suvyniokite j
keleta laikrascio sluoksniy ir padekite
j vesia vieta (pvz., | Saldytuva arba
sandeliuka).

Norint pagreitinti atSildymo procesa,
Saldiklyje galima atsargiai pastatyti
indy su Siltu vandeniu.

UzSalusiems  laSeliams  pasalinti
nenaudokite smailiy daikty arba
daikty su astriais galais, pvz., peiliy
arba Sakuciy.

AtSildymui  niekada nenaudokite
plauky dziovintuvy, elektriniy
Sildytuvy arba  kitokiy  panasSiy
elektriniy buitiniy prietaisu.

Saldiklio skyriaus apacioje
susikaupus;j atSilusj vandenj sugerkite
kempine. Prietaisui atSilus, kruopsciai
nusausinkite jo vidy.

JkiSkite kiStuka | sienoje esantj
elektros lizda ir jjunkite buitinio
prietaiso jungiklj.
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I3 Techniné priezidra ir valymas

/\ Valymui niekada nenaudokite G Reguliariai patikrinkite, ar dureliy
benzino, benzolo arba panasiy tarpikliai yra SvarUsirantjunéra
medZiagu. maisto daleliy.

/\ Prie$ valyma rekomenduojama G Noredamiistraukti dureliy lentynas,
iSjungti buitinj prietaisg iS maitinimo iSimkite visus daiktus ir po to
tinklo. paprasCiausiai patraukite dureliy

G Valymui niekada nenaudokite astriy lentyng  virSy nuo pagrindo.
abrazyviniy jrankiy, muilo, buitinio (& Valydami igorinius prietaiso pavirius
valiklio, skalbimo priemoniy ar vasko bei chromu padengtas dalis, niekada
poliravimui. nenaudokite valymo medziagy ar

vandens su chloru. Chloras sukelia

m o . . . . .
Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite tokiy metaliniy paviriy koroziia

drungnu vandeniu, 0 po to sausai
iSSluostykite. Nenaudokite a3triy, braizantiy
jrankiy, muilo, buitiniy valikliy,
plovikliy, Zibalo, degaluy alyvos,

lako ir pan., kad nesideformuoty

ir nenusilupty dazy sluoksnis nuo
plastikiniy daliy. Nuvalykite su
drungnu vandeniu ir minksta Sluoste
ir sausai nusluostykite.

@ Saldytuvo vidui valyti naudokite
drégnga nuspausta skudurelj,
sudrekinta tirpale, pagamintame
iStirpinus viena arbatinj Saukstelj
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai
iSSluostykite.

A\ 7Zitrekite, kad jlemputeskorpusair  Plastikiniy pavirSiy
kitus elektros elementus nepatekty ~ @Ppsauga

vandens. @ | 3aldytuva nedekite skysto

/\ Jeigu ketinate ilgam nenaudoti aliejaus ar aliejuje virto maisto
buitinio prietaiso, isjunkite jj ir neuzdarytuose induose, nes
iSimkite visg maista, iSvalykite jj ir tokie produktai pazeis Saldytuvo
palikite dureles pravertas. plastikinius pavirSius. Jei aligjus

iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy
arbajuos sutepa, uzterSta vieta is
karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu
vandeniu.
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EdRekomenduojami problemy sprendimo badai

PrieS kreipdamiesi j aptarnavimo tarnyba, praSom perzitreti §j sarasa. Taip
sutaupysite laiko ir pinigy. Siame saraSe pateikiamos daZniausiai pasitaikancios
problemos, kurios néra susijusios su pagaminimo arba naudojamu medZiagy
proku. Kai kuriy Cia aprasyty funkciju jusy jsigytame gaminyje gali nebati.

Saldytuvas neveikia.

 Artinkamai jkiStas Saldytuvo laido kiStukas? kiSkite kiStuka j sieninj lizda.
» Arneperdege lizdo, j kurj yra jjungtas Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo
tinklo saugiklis? Patikrinkite saugiklj.

Kondensacija ant Saldytuvo skyriaus Soniniu sienu. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL ir FLEXI ZONE)

 LabaiZema aplinkos temperatira. DaZnai atidaromos ir uzdaromos dureles.
Didelis aplinkos drégnumas. NeuZdarytuose induose laikomi skysti maisto
produktai. Durelés buvo paliktos atidarytos.

» Nustatykite Zemesne termostato temperatara.

» Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas reCiau darinékite.

» Tinkamomis medZiagomis uzdenkite atviruose induose laikomus maisto
produktus.

 Susidariusius laSelius nuvalykite sausu skudureéliu ir patikrinkite, ar jie vél
susidaro.

Neveikia kompresorius.

* Jvykus staigiam energijos tiekimo pertrikiui, iSSoks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jei Saldytuvo slegis ausinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
jsijungia iSjungiklis.

« Saldytuvas pradés veikti mazdaug po 6 minutiy. Jei pragjus Siam periodui
Saldytuvas nejsijungia, kreipkités j aptarnavimo tarnyba.

» Vyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

« Saldytuvo laido kistukas nejkitas j lizda. Patikrinkite, ar kiStukas gerai jki$tas |
sieninj lizda.

» Arnustatyta teisinga temperatira? Jvyko energijos tiekimo pertrakis.
Kreipkités j elektros tiekimo jmone.
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Saldytuvas daZnai jsijungia arba ilga laika veikia.

» Gali bati, kad jisy naujasis Saldytuvas platesnis uZ ankstesnijjj. Tai visiskai
normalu Dideli Saldytuvai veikia ilgesnj laika.
+ Galibati, kad patalpoje yra aukSta temperatdra. Tai visiSkai normalu.

+ (Gali biti, kad Saldytuvas neseniai prijungtas arba  jj neseniai sudéta maisto
produkty. VisiSkas Saldytuvo atvesimas gali trukti pora valandy ilgiau.

+ (Galibati, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karStu maisto produktu.
Jdéjus karsty maisto produkty, Saldytuvas veikiailgiau, t.y. tol, kol produktai
atvesinami iki saugaus laikymo temperataros.

+ (Galibati, kad buvo daznai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilga laika
paliktos atidarytos. | Saldytuva pateko Silto oro, todél Saldytuvas ilgiau veikia.
Reliau atidarinekite dureles.

+ Gali bati, kad Saldiklio arba Saldytuvo skyriaus dureles buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uZdaréte dureles.

« Saldytuve nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite auk3tesne
Saldytuvo temperatira ir palaukite, kol Si temperatira bus pasiekta.

+ (Galibati, kad uzsiterSé, susidévejo, buvo paZeistas arba blogai priglunda
Saldytuvo arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj nuvalykite arba pakeiskite.
Del paZeisto tarpiklio Saldytuvas ilgiau veikia, kad baty palaikoma esama
temperatUra.

§a|dililio temperatdra labai Zema, taCiau Saldytuvo skyriaus temperattra
normali.

« Saldiklyje nustatyta labai Zema temperatiira. Nustatykite aukstesne Saldiklio
temperatdrg ir patikrinkite,

§a|dy|‘guvo temperatdra labai Zema, taCiau Saldiklio skyriaus temperattra
normali.

« Saldytuve nustatyta labai Zema temperatara. Nustatykite auk3tesne
Saldytuvo temperatQra ir patikrinkite.

Saldytuvo skyriaus staltiuose laikomi maisto produktai susala.

« Saldytuve nustatyta labai Zema temperatara. Nustatykite auk3tesne
Saldytuvo temperatira ir patikrinkite.
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Temperatura Saldytuve arba Saldiklyje labai aukSta.

« Saldytuve nustatyta labai auk$ta temperatira. Saldytuvo temperatros
nuostata daro poveikj Saldiklio temperattrai. Nustatykite tokia Saldytuvo arba
Saldiklio temperatrg, kad ji buty reikiamo lygio.

+ (alibati, kad durelés paliktos atidarytos. Dureles gerai uzdarykite.

« Galibati, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karSty maisto produktuy.
Palaukite, kol Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta norima temperatira.

« Galibti, kad 3aldytuvas neseniai buvo prijungtas. Saldytuvas yra didelis,
todel jis visiSkai atvésta praejus tam tikram laikui.

IS Saldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodzio sekundziy
tikséjima.

+ Sjgarsa skleidZia $aldytuvo solenoidinis voZtuvas. Solenoidinio voztuvo
funkcija - uztikrinti, kad Saldytuvo skyriuje cirkuliuoty auSinimo skystis;
Sis voztuvas leidZia nustatyti ausSinima arba Saldyma bei vykdyti ausinimo
funkcijas. Tai visiSkai normalu ir nera gedimas.

Saldytuvui pradéjus veikti, jis veikia triukSmingai.

+ Sio galdytumo darbo nadumo savybés gali kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperatdros pokyciy. Tai normalu ir néra gedimas.

Vibracija arba triukmas.

+ Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas létai judinamas linguoja. Grindys turi
buti lygios, pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty Saldytuva.

* TriukSma gali kelti ant Saldytuvo sudeti daiktai. Tokius daiktus reikéty nuimti
nuo Saldytuvo virsaus.

Garsai, panasus j skyscio iStekejima arba purskima.

+ Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skystio ir dujy srautams. Tai normalu ir
néra gedimas.
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Girdimas garsas, kyg vejas pustuy.

* Norint, kad Saldytuvas veiksmingai Saldyty, jame naudojami oro srauto
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir néra gedimas.

Kondensacija ant vidiniy Saldytuvo sieny.

» Apledéjimas ir kondensacija didéja esant karStam ir dréegnam orui. Tai normalu
irnéra gedimas.

+ Atidarytos durelés. Patikrinkite, ar visiSkai uzdaréte Saldytuvo duris.

+ Galibati, kad durelés buvo daznai daringjamos arba jos ilga laika buvo paliktos
atidarytos. ReCiau atidarinekite dureles,

Ant Saldytuvo iSores arba tarp dureliy susidaro dregmes.

+ (alibati, kad oras labai drégnas. Esant dregnam orui tai visiSkai normalu.
Sumazéjus dréegnumui, kondensacija nesusidarys.

Saldytuve sklinda prastas kvapas.

+ Reikia ivalyti 3aldytuvo vidy. Saldytuvo vidy iSvalykite naudodami kempine,
Silta arba prisotinta angliarGgstés vanden.

+ (Gali biti, kad kvapa iSskiria kai kurie indai arba pakuotés medZiagos. Naudokite
kita indg arba kitokios risies pakavimo medziaga.

Dureles neuzsidaro.

+ (Galibti, kad durims neleidzia uZsidaryti maisto produktu pakuotés. Pakuotes,
kurios trukdo dureléms uZsidaryti, padekite  kita vieta.

« (ali bti, kad Saldytuvas nelygiai stovi ant grindy, todél nesmarkiai jj
stumteléjus, jis gali judéti. Sureguliuokite aukScio reguliavimo varztus.

* Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi bati lygios ir pakankamai tvirtos,
kad islaikyty Saldytuva.

Uzstringa stalciai.

« Galibati, kad maisto produktai lietia stalciaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje
esancius maisto produktus.

Jei Gaminio PavirSius Yra Karstas.

e Gaminiui veikiant sritis tarp dviejy dureliy, Sonai ir galinés grotelés gali
jkaisti. Tai normalu ir nereikalauja atlikti technines prieziGros!
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarsas) klidas var novérst
pats lietotajs, neapdraudot droSibu un

neradot nedro$as lietoSanas apstak|us, ar

nosacijumu, ka Sis darbibas tiek veiktas
atbilstoSi un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tadél, ja vien talak esoSaja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veikSanai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairttos no drosibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicéjs
ir profesionals remonta veicéjs, kam
razotajs ir izsniedzis 81 izstradajuma
instrukcijas un rezervju daju sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas
servisa ietvaros var sniegt tikai
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti

profesionali remonta veicégji), ar kuriem

varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadé|, ludzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks

profesionali remonta veicéji (kurus nav

pilnvarojis Beko), jiisu garantija vairs
nebis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Remontg gali atlikti galutinis vartotojas,
kai tai susije su Siomis atsarginémis
dalimis: dury rankenos,

dury vyriai, padéklai, krepSiai ir dury
tarpinés (atnaujintas sgrasas taip pat
prieinamas: support.beko.com

nuo 2021 m. kovo 1 d.

Turklat, lai nodroSinatu produkta droSibu
un noveérstu nopietnas traumas risku,
minétais remonts, ko veic pats lietotajs,
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ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradém, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai ari tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jlsu
droSibas labad pirms jebkura jusu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic Sadas darbibas, neievérojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties droSibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tadé| mées patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veikSanas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dalam, un $ados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veicéjiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicéjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi
pretéji var izraisit droSibas problémas
un sabojat izstradajumu, ka arf izraistt
ugunsgréku, plidus, Tssavienojumu un
nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Remiantis Siuo pavyzdZiu, bet
neapsiribojant, Sie remontai turi bati
adresuojami jgaliotoms

profesionalioms remonto bendrovéms ar
registruotiems profesionaliems remonto
specialistams: kompresorius, ausinimo
grandiné, pagrindiné ploksté,inverterio
ploksté, prietaisy skydas ir t. t.
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Razotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neieveéro iepriek§ minéto.

Jasu iegadatas Saldytuvo rezerves dalas
bis pieejamas 10 gadus péc pirkuma.
Saja perioda originalas rezerves dalas
bls pieejamas, lai nodrosinatu pareizu
Saldytuvo.

Minimali jsigyto Saldytuvo garantijos
trukmé - 24 ménesiai.

Siame produkte yra ,G* energijos klasés
apsvietimo Saltinis.

Sio produkto apsvietimo $altinj gali
pakeisti tik profesionalai.
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Ladzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu!

Cientjamais pircgj!

Ceram, ka jlUsu produkts, kas razots modernas rdpnicas un parbaudits |oti
pedantiskas kvalitates kontroles proceddras laika, nodroSinas efektivu darbibu.

Tade| mées véletos ieteikt pirms produkta izmantoSanas rupigi izlasit visu
rokasgramatu un turét to érti pieejama vieta, lai vienmer varetu taja ieskatities.

Sirokasgramata

* Palidzes atri un drosi lietot iekartu.

* |zlasiet So rokasgramatu pirms produkta uzstadisanas un izmantosanas.

* leverojiet noradijumus, it1pasi tos, kas saistiti ar droSibu.

* Turiet So rokasgramatu viegli pieejama vieta, jo jums ta var bt nepiecieSama
velak.

* |zlasiet arT citus kopa ar produktu sanemtos dokumentus.

Ludzu, atcerieties, ka St rokasgramata var attiekties art uz citiem modeliem.

Simboli un to apraksti
Saja rokasgramata redzami $adi simboli:
@ Svariga informacija vai noderigi padomi par izmantosanu.
A Bridinajums par dzivibai un ipaSumam bistamiem apstak|iem.
A Bridinajums par elektrisko spriegumui.

[] INFORMACIIA
Produktu datubazé saglabatajai modela informacijai var

EERE

m ENEHG * % pieklGt, ievadot talak noradito fimekla vietni un mekigjot jasu
i

SUPPLIER'S NAM

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marke-
MODEL IDENTIFIER —— () juma.

PLIER'S NAME
D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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a.) SaldéSanas kamera un ledus
paplate (EXE modeliem) b.)
Saldétas partikas nodalijums un
ledus paplate (&% modeliem)

6. Augju nodalijums

7. Regulgjamas priekséjas kajas
8. Durvju plaukti

9. Oluturétajs

2. lek3ejais apgaismojums un )
termostata parslégs 10.Pudelu plaukts
3. Parvietojami plaukti 11.Augsgja apmale
4. Atlaidinata ledus Gdens savakdanas ~ 12-Pudeles turetajs
kanals — NolieSanas caurule
5. Auglunodalijuma vaks

@ Atteli Saja instrukciju rokasgramata ir shematiski un var precizi neatbilst jlsu
modelim. Ja attiecigas dalas nav ieklautas jisu iegadata produkta komplektacija,
tad tas attiecas uz citiem modeliem.
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I svarigi bridinajumi par drosibu

Ludzu, iepazistieties

ar So informaciju.
NS informacijas
neieveroSana var klat
par céloni  traumam
val materialajiem

bojajumiem. Ta rezultata
visas  garantijas un
saistibas par iekartas
droSibu zaudes spéeku.
Originalas rezerves dalas
tiks  nodroSinatas 10
gadus, sakot ar produkta
legades datumu.

Paredzeta lietoSana

BRIDINAJUMS:
AtkausesSanas
p roecesa
paatrinasanai
neizmantojiet
mehaniskas ierices
vai citus [idzeklus,
ko nav rekomendejis
razotajs.

BRIDINAJUMS:

Nebojajiet
dzesétajvielas
kontdru.

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet
ierices korpusa vai
iekSpuseé esosas
ventilacijas atveres,

4||_v

BRIDINAJUMS:
Partikasglabasanas
nodalijumos  Saja
lericé neizmantojiet
elektroierices,
ko razotajs nav
rekomendegjis.

BRIDINAJUMS!
Neglabajiet
Saja iekarta
spradzienbistamas
vielas, pieméram,
aerosolus ar viegli
uzliesmojoSiem
propelentiem.




SI ierice ir paredzeta
lietoSanaimajsaimnieciba
unsSadaveidalietojumam:

- personala virtuves
zonas veikalos, birojos un
cita darba vide;

- lauku majas, ka art
lietoSanai viesnicu un
motelu viesiem un cita
dzivojama tipa vide;

-naktsmitnesarieklautu
brokastu piedavajumu;

- sabiedriskas
edinasanas u. C.
lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.
Visparéja droSiba
* Javélaties atbrivoties

no Srizstradajuma vai

to parstradat, mes
lesakam konsultéties ar
pilnvarotu apkalpoSanas
centru, lai uzzinatu
nepieciesamo
informaciju un

atrastu pilnvarotas
organizacijas.

* Sazinieties ar pilnvarotu
apkalposanas centru
saistiba ar visiem
jautajumiemun
problemam attieciba uz
ledusskapi. Neveiciet
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Iedusskafpja remontu
vai modifikaciju un
nelaujiet to darit
citiem, neinformejot
pilnvarotus pakalpojuma
Sniedzejus.

Piezime par iekartam
ar saldesanas kameru:
neediet saldejumu un
ledus gabalinus taiit
PEec iznemsanas no
saldeSanas kameras!
(Tas var izraisit mutes
apsaldesanu.)

Piezime par iekartam
ar saldeSanas kameru:
neievietojiet skidrus,
pudelés vai skardenes
esoSus dzerienus
saldésanas kamera. Tie
var saplist.

Nepieskarieties
sasaldetam edienam ar
rokam, jo tas var pie tam
pielipt.

Pirms atlaidinasanas

vai tinsanas atvienojiet
ledusskapi no barosanas
avota.

Ledusskapja tirisanas
un atlaidinasanas laika
nevajadzetu izmantot
tvaiku un izgarojosus
tirSanas lidzek|us.



Sados gadijumos
garaini var pieklat
elektriskajam dalam
un radrt 1ssavienojumu
vai elektriskas stravas
triecienu,

Nekad neizmantojiet
ledusskapja dalas,
pieméram, durvis, ka
atbalstu vai pakapienu.

Neizmantojiet
elektriskas iekartas
ledusskapja iekSpusé.

Neurbiet un nezagegjiet
dalas, kuras cirkule
dzesesanas skidrums.
Dzesesanas skidrums,
kas varizplust, kad
iztvaices aparata gazes
kanali, caurulvadu
pagarinajumivai virsmas
apvalki tiek parplésti,
izraisa adas iekaisumus
un acu traumas.

Ar nekadiem
materialiem neaizklajiet
un nenoblokegjiet
ledusskapja ventilacijas
atveres.

Elektroiekartu remontu
drikst veikt tikai
pilnvarotas personas.
LaboSana, ko veikusas
nekompetentas
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personas, rada risku
lietotajam.

Bojajuma vai apkopes
unlaboSanas darbu laika
atvienojiet ledusskapja
stravas padevi,
atvienojot attiecigo
droSinataju vai iekartas
spraudkontaktu.
Atvienojot
spraudkontaktu, to
nevelciet aiz vada.

Dzérieni ar augstu
alkohola saturuir
jauzglaba vertikala
stavoklrunar
nostiprinatu vaku.

Nekada gadijuma
neglabajiet ledusskapr
aerosolus, kuru sastava
irviegli uzliesmojoSas
un spradzienbistamas
vielas.

Neizmantojiet
mehaniskas ierices

vai citus lidzeklus,

lai paatrinatu
atlaidinaSanas procesu,
javien tos nav ieteicis
razotajs.

STiekarta nav paredzéta,
lai to izmantotu
personas ar fiziskajiem,
garigajiem un uztveres



traucéjumiem vai
cilveki bez pieredzes

un zinaSanam (tostarp
bérni), ja vien vinus
neuzrauga persona,
kas ir atbildiga par

vinu drosibu vai sniedz
noradijumus par
lekartas izmantosanu.
Neizmantojiet bojatu
ledusskapi. Jajums
rodas kaut kadas
bazas, sazinieties ar
apkalposanas parstavi.
Ledusskapja
elektrodrosiba var tikt
garanteta tikai tad, ja
lezemeéjuma sistéma
jUsu maja atbilst
standartiem.

lekartas paklausana
lietus, sniega, saules un
v€ja iedarbibai apdraud
elektrodroSibu.

* Jaspékakabelisir
bojats, lai izvairttos no
briesmam, sazinieties ar
pilnvarotu apkalposanas
centru.

UzstadiSanas laika
nekada gadijuma
neievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzda. Pretéja

gadijuma var rasties
naves draudu vai
nopietnas traumas risks.
Sis ledusskapis ir
paredzéets tikai partikas
uzglabasanai. To
nevajadzetu izmantot
nekadam citam meérkim.

Uzlime ar izstradajuma
tehniskajiem datiem
atrodas ledusskapja
iekSpuse pa kreisl,
Nekada gadijuma
nepievienojiet
ledusskapi pie elektribas
taupiSanas sistemas,

io tas var sabojat
edusskapi.

* Jaledusskapimir zils

gaismas indikators,
lgstoSi neskatieties
uz to ar neapbrunotu
acivai caur optiskajam
lericém,

* Jaledusskapji irmanuali

vadami, tad pirms
to parstartésanas
pec elektropadeves
traucejumiemir
japagaida vismaz 5
minutes.

* Jaledusskapis tiek

atdots kadam citam,
ar1 St lietoSanas

7| w rokasgramata ir jaatdod
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* Ledusskapja
transportesanas
laika izvairieties

no speka kabela
bojajumiem. Kabela
saliekana var izraisit
ugunsgreku. Nekada
gadijuma nelieciet
uz speka kabela
smagus priekSmetus.
Pievienojot iekartu
baroSanas avotam,
nepieskarieties
spraudkontaktam ar
slapjam rokam.

)
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Nepievienojiet
ledusskapi valigai sienas
kontaktligzdai.

DroSibas apsverumu
déel izvairieties no
ledusskapja iekSgjo

un argjo dalu
apslakstiSanas ar udeni.
Lai izvairttos no
ugunsgréka un
spradziena riska,
ledusskapja tuvuma

neizsmidzinietvielas, 4 | w

kuru sastava ir viegli
uzliesmojusas gazes,
piemeéram, propana
gaze.

Nekada gadijuma
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus

ar adeni, jo tas var
izraisit elektriskas
stravas triecienu vai
ugunsgreku.
Neparslogojiet
ledusskapi ar parak lielu
partikas daudzumu.
Jaledusskapis ir parak
pilns, tad, atverot
durvis, partika var
izkrist no ledusskapja,
radot kaitejumu jums
vai iekartal. Nekada
gadijuma nelieciet
priekSmetus uz
ledusskapja virsmas,

Jo ledusskapja durvju
atvérsanas vai
aizversanas laika tie var
nokrist,

Ledusskapr nedrikst
turet vakcinas,
temperaturas jutigus
medikamentus un
zinatniskiem petijumiem
paredzétus materialus,
Jotiem ir nepiecieSama
noteikta uzglabasanas
temperatura.



* Jaledusskapis netiks
lgstosSi izmantots, tas
jaatvieno no barosanas
avota. Speka kabela
boiéjuma gadijuma var
sakties ugunsgreks.

* Jareguléjamas
kajinas nav pareizi
nostiprinatas uz gridas,
tad ledusskapis var
kustéeties. Reguléjamo
kajinu pareiza
nostiprinaSana uz gridas
var noverst ledusskapja
kusteésanos.

 Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju
roktura. Pretgja
gadijuma tas var nolazt,

* Novietojot iekartu lidzas
citam ledusskapim vai
saldétavai, starp Sim
iekartamir jabUt vismaz
8 cm attalumam. Pretgja
gadijuma uz lidzas
esoSajam sienam var
kondenseties mitrums.

* Nekad neizmantojiet
lerici, ja ir atverts
nodalijums ierices
augSpUSE vai
aizmuguré, kura
atrodas elektroniskas
drukatas shéemas plates
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(elektronisko drukato
shému plasu parsegs)

Piezime pariekartam
ar udens automatu;

» Maksimalajam auksta

udens iepludes caurules
spiedienam jabut

S0 psi (6,2 bariem).

Ja Gdens spiediens
parsniedz 80 psi (5,5
barus), tikla sistéma
izmantojiet spiedienu
lerobezojosSu varstu. Ja
nezinat, ka parbaudit
udens spiedienu, ltdziet
profesionala santehnika
palidzibu.

* |Jasistémaiespéjams
hidrauliskais trieciens,




vienmer taja izmantojiet
hidrauliska trieciena
noversanas aprikojumul,
Janeesat parliecinats,
vai jusu sistéma nav
hidrauliska trieciena,
konsultgjieties ar
profesionaliem
santehnikiem.

» Neuzstadiet uz
karsta adens
ieplGdes caurules.
Veiciet piesardzibas
pasakumus, lai
noverstu slatenu
sasalSanas risku.
Udens temperaturas
intervalam darbibas
laika jabUt vismaz 33 °F
(0,6 °C) un ne vairak ka
100 °F (38 °Q).

* |zmantojiet tikai
dzeramo udeni.

Bérnu droSiba

* Jadurvisirslédzamas, tad atslega
jaglaba bérniem nepieejama vieta.

* Jauzrauga, lai bérni nespélétos ar
iekartu.

Atbilstiba EEIA direktivai
un atkritumu parstrade

ST iekarta atbilst ES EEIA
direktivas (2012/19/ES)
prasibam. Sis
izstradajums ir markéts
ar elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu (EEAI) klasifikacijas simbolu.
ST iekarta ir izgatavota no augstas
kvalitates detaJam un materialiem, kas
ir atkartoti izmantojami un pieméroti
otreizgjai parstradei. Péc iekartas
kalpoSanas laika beigam neizmetiet to
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
un citiem atkritumiem. Nogadajiet
to elektrisko un elektronisko iekartu
savakSanas centra, lai varétu
veikt otrreizéjo parstradi. PlaSaku
informaciju par savakSanas centriem
varat uzzinat vietéja pasvaldiba.

Atbilstiba direktivai
par bistamo vielu
lerobeZoSanu
elektroniskaja un
elektriskaja aprikojuma

Jisu  nopirkta iekarta  atbilst
ES direktivas par bistamo vielu
ierobezoSanu  elektroniskaja  un
elektriskaja aprikojuma (2011/65/
ES) prasibam. Tas sastava nav 3aja
direktiva noradrto kaitigo un aizliegto
materialu.

Informacija par iepakojumu

lekartas iepakojums ir izgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem atbilstoSi musu valsts
vides aizsardzibas  noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materialus
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kopa ar majsaimniecibas vai citiem
atkritumiem. Nogadajiet tos vietgjo
paSvaldibu noradrtajas iepakojuma
materialu savakSanas vietas.

Bridinajums par HC

Jaiekartas dzesé3anas sistéma
satur R600a

ST gaze ir viegli uzliesmojo3a.
Tade| pieversiet uzmanibu tam, lai
izmantoSanas un transportésanas
laika  dzeséSanas  sistéema un
caurujvadi netiktu bojati. Bojajuma
gadijuma neturiet iekartu potencialu
uguns avotu tuvuma, jo tas var izraisit
iekartas aizdegSanos, un vediniet
telpu, kura novietota iekarta.
Nenemiet véra So bridinajumu, ja
iekartai ir dzeséSanas sistéma, kas
satur R134a.

lekarta izmantotais gazes tips ir
noradits uz specifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuses kreisaja puse.
Nekada gadijuma neatbrivojieties no
iekartas, to sadedzinot.

Kas darames, lai ietaupitu
energiju

* Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi
atvertas.

* Neievietojiet ledusskapr karstu
partiku vai dzérienus.

» Neparpildiet ledusskapi, lai netiktu
traucéta gaisa cirkulacija ta iekSpuse.

» Nenovietojiet ledusskapi tieSa
saules gaisma vai karstumu
izstarojoSu iekartu, pieméram,
krasns, trauku mazgajamas iekartas
vai radiatoru, tuvuma.

* Pieversiet uzmanibu tam, lai partika

11

atrastos aizvertos traukos.

* Piezime par iekartam ar saldéSanas

kameru. SaldéSanas kamera

varat saglabat maksimalo édiena
daudzumu, iznemot no tas plauktu
vai atvilktni. Noradrta saldeSanas
kameras energijas patérina vertiba ir
noteikta iekartai ariznemtu plauktu
vai atviktni un maksimalo noslodzi.
Nepastav nekads risks, izmantojot
plauktu vai atvilktni atbilstosi
sasaldéjamas partikas formai un
izméram,

» Sasaldétas partikas atlaidinasana

ledusskapja nodalijuma gan ietaupis
elektroenerdiju, gan saglabas
partikas kvalitati.
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[E] uzstadisana

/A\LTdzu nemiet véra, ka razotajs

neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata iek|auta informacija
netiek ievérota.

Lietas, kas jaapsver,
atkartoti parvietojot
ledusskapi

1

JUsu ledusskapim pirms jebkuras
transportésanas ir jabut iztukSotam
un iztirttam.

Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktném utt. pirms
atkartotas iepakoSanasir jabtt

cieSi nostiprinatiem ar imlenti, lai
tos nodrosinatu pret jebkadiem
triecieniem.

lepakojumam ir jabdt cieSi
nostiprinatam ar virvémun
imlentém, un jaievéro uz iepakojuma
noradrtie transportésanas

noteikumi.
Ladzu, neaizmirstiet...

Ikviens  parstradatais = materials
ir svarigs avots dabai un musu

nacionalajiem resursiem.

Ja jus velaties nodot iepakojuma
materialu

otrreizéjai  parstradei,

papildu informaciju varat iegit no
vides aizsardzibas organizacijam vai
vietgjas varas parstavjiem.

Pirms ledusskapja
izmantoSanas

Pirms

ledusskapja  ieslégSanas

parbaudiet Sadas lietas.

1

Vai ledusskapja iekSpuse ir tira un
gaiss ta aizmugure var brivi cirkulet?

2. Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,

ka paradits attela. Plastmasaskili 1o | LV

nodrosinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
pieméram, un tas precizi neatbilst
jOsu izstradajuma izskatam.)

. Iztiriet ledusskapja iekSpusi, ka

ieteikts sadala "Apkope un tirisana”.

. Pievienojiet ledusskapi sienas

kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvéertas, tad iedegsies
ledusskapja nodalijuma ieksejais
apgaismojums.

. Bis dzirdams troksnis, jo kompresors

saks darbibu. Troksni var radit art
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeséSanas sistéma, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normali,

. Ledusskapja prieksgjas malas var

bt siltas. Tasirnormali. Sim vietam
ir jabat siltam, lai izvairttos no
kondensacijas.



PievienoSana
elektrotiklam

Pievienojiet  iekartu  iezemétai

kontaktligzdai, kas aizsargata ar

atbilstoSas jaudas drosSinataju.

Svarigil

* Savienojumam jaatbilst
nacionalajiem noteikumiem.

» Pécuzstadisanas speka kabela
spraudkontaktam jabGt viegli
pieejamam.

 Noradrtajam spriegumam jaatbilst
jUsu elektrotikla spriegumam.

 Savienosanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitgji.

/\ Bojatu elektrisko kabeli janomaina
kvalificetam elektrikim.

/N lekartu nedrikst izmantot, kamér
ta nav salabotal Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

AtbrivoSanas no
iepakojuma

lepakojuma materiali var bat bistami
bérniem. Glabagjiet iepakojuma
materialus  bérniem  nepieejama
vieta vai atbrivojieties no tiem
atbilstoSi noteikumiem par atkritumu
apglabasanu un parstradi. Tos nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots
no otrreizéji parstradajamiem
materialiem.

AtbrivoSanas no veca
ledusskapja

Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodartts kaitéjums videi.
 ParatbrivoSanos no ledusskapja

varat konsultéties ar pilnvarotu
izplatitaju vai vietgjas paSvaldibas
atkritumu savakSanas centru.

Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir sledzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus
no jebkadam briesmam.

NovietoSanaun
uzstadiSana

/\ Ja ledusskapja uzstadiganas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedzéju, lai iznemtu
ledusskapja durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iesp&jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvuma, mitras vietas un tiesa
saules gaisma.

3. Lai nodroSinatu  efektivu
darbibu, apkart ledusskapim ir jabGt
pietiekamai ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabat vismaz 5 cm attalumam
no griestiem un 5 cm attalumam no
sienas.

Ja grida ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas
gridas virsmas, lai izvairitos no
vibracijas.
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Kajinu noregulésana

Ja ledusskapis nav stabils;

Varat ledusskapi novietot stabili,
pagriezot  priek3€jas  kajinas, ka
paradits attéla. Stdris, kura atrodas
kaja, tiek nolaists uz leju, ja tiek
pagriezts melnas bultinas virziena,
un pacelts uz augsu, ja tiek pagriezts
pretéja virziena. Otras personas
palidZziba, viegli pacelot saldétaju,
atvieglinas So procesu.

' '
- JF )

Apgaismojuma lampas
nomaina

Lai nomainrtu ledusskapja
apgaismojuma lampu, ladzu,
sazinieties ar pilnvarotu pakalpojuma
sniedzgju.

Prietaise naudojamos lemputés
nera skirtos kambariy apSvietimui
namy salygomis. Sios lemputés yra
skirtos pagelbéti naudotojui saugiai
ir patogiai sudeti maisto produktus j
Saldytuva ar Saldiklj.

Siame prietaise naudojamos lempos
turi atlaikyti ekstremalias salygas,
pavyzdziui, Zemesne nei -20 °C
temperatdra.
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UzstadiSana (zem letes)

* Letes iekSejam augstumam ir jabat
820 mm.

() Ja iekarta ir uzstadita zem letes,
tad virs letes nedrikst novietot plitis
un citus karstuma avotus.

. BaroSanas avota sienas
kontaktligzdas spraudnim jaatrodas
tuvu iekartas labajiem vai kreisajiem
saniem.

* Nonemiet iekartas augséjo vaku.
Seit ir 4 iznemamas skrives (2
aizmuguré un 2 zem priekSejas malas).
1. att.

* Nogrieziet attéla redzamo daju
un péc tam nonemiet to, izmantojot
knaibles.

* Novietojiet iekartu zem letes un
requlgjiet tas priekSgjas kajinas, hidz
tas virsma pieskaras letei.

Lai varétu So iekartu izmantot zem
letes, jablt vismaz 595 mm attalumam
starp sienu un atsauci, kas noradita
Uz augsejas savienojuma plastmasas
detalas.

(2.-3. att.)

» Nostipriniet iekartu zem letes,
izmantojot 2 skrives, kas nonemtas
jabdt no plastmasas vai koka!)

4. att.
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] sagatavo3ana

Ledusskapis ir uzstadams vismaz

30 cm attaluma no karstuma
avotiem, piemeéram, radiatoriem,
silditajiem, centralapkures un
krasnim, un vismaz 5 cm attaluma no
elektriskajam krasnim, un to nedrikst
novietot tiesa saules gaisma.

Ledusskapja uzstadisanas istabas
temperatdraiir jabdt vismaz 10° C.
Ledusskapja darbinaSana vésakos
apstak|os nav ieteicama saistiba ar
ta efektivitati.

Lddzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir rupigi iztirita.

Jair jauzstada divi blakus esosi
ledusskapji, starp tiem janodrosina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats
pirmo reizi, ladzu, ieverojiet Sis
instrukcijas pirmo seSu darbibas
stundu laika.

Durvis nevajadzetu atvert parak
bieZi,

DarbinaSanu vajadzetu veikt bez
ievietotas partikas.

Neatvienojiet ledusskapi no

stravas avota. Elektroapgades
traucéjumu gadijuma, ltdzu, skatiet
bridinajumus nodala “leteicamie
problému risingjumi”.

Originalo iepakojumu un putuplastu
vajadzetu saglabat transportésanai
vai parvietoSanai nakotné.

15

Lv

DaZiem modeliem instrumentu
panelis automatiskiizsledzas 5
mindsu laika péc durvju aizvérsanas.
Tas no jauna aktivizésies, atverot
durvis vai nospieZot jebkuru pogu.
Del temperattros pokyciy atidarant /
uzdarant veikiancio gaminio dureles,
antdureliy / korpuso lentyny ir stiklo
indeliy gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.
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DurvjuievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba
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ELedusskapja izmantoSana

Darba temperatdra tiek reqguléta ar
temperatdras kontroles palidzibu.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Zemakais dzeséSanas
iestatijums (Visaugstaka
temperatira)

5 = Augstakais dzeséSanas
iestatijums (Viszemaka
temperatira)

(vai)

Min. = Zemakais dzeséSanas
iestatijums
(Visaugstaka temperatira)
Max. = Augstakais dzeséSanas
iestatijums
(Viszemaka temperatira)
Vidgjai temperatirai ledusskapt
vajadzetu bat aptuveni +5°C.
Ladzu, izvElieties iestatijumu
atbilstosSi vélamajai temperatirai.
Varat partraukt savas iekartas
darbibu,  novietojot = termostata
parslégu "0" pozicija.

Ludzu, atcerieties, ka atdzeséSanas
zona temperatira atskirsies.

Visaukstaka vieta ir tieSi virs darzenu
nodalijuma.

lekSeja temperatira ir atkariga
arl no aréjas temperattras, durvju
atvérSanas biezuma un ledusskapt
turétas partikas daudzuma.

BieZas durvju virinaSanas de| ieksgja
temperatura paaugstinas.

Tade| ieteicams aizvert durvis
pec iespgjas atrak péc ledusskapja
izmantoSanas.

Sasaldesana

Partikas sasaldeéSana

SasaldéSanas zona ir apziméta ar
So simbolu.

Varat So iekartu izmantot svaigas
partikas sasaldéSanai, ka art ieprieks
sasaldétas partikas uzglabasanai.

LOdzu, skatieties ieteikumus uz
partikas iepakojuma.

e Uzmanibu!

Nesasaldgjiet gazétus dzérienus,
jo sasaluSa Skidruma dé| pudele var
uzspragt.

Uzmanigi rikojieties ar sasaldétiem
produktiem, teiksim, krasainiem ledus
gabaliniem.

Neparsniedziet iekartas diennakts
sasaldéSanas jaudu. Skatiet tehnisko
pamatdatu plaksnrti.

Lai saglabatu partikas kvalitati,
sasaldéSanai janotiek tik atri, cik vien
iespgjams.

Tadejadi sasaldéSanas jauda netiks
parsniegta un iekSgja temperatdra
nepaaugstinasies.
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e Uzmanibu!

Jau iepriek$ dzili sasaldéto partiku
vienmer turiet atseviski no tikko
ievietotas partikas.

Karstas partikas dzilas sasaldésanas
laika dzeséSanas kompresors
darbosies, [idz partika bus pilnigi
sasalusi. Tas var Tslaicigi izraisit

parak lielu ledusskapja nodalijuma
dzeséSanu.

Neuztraucieties, ja uzreiz péc
saldétavas durvju aizvérSanas tas
ir gruti atkal atvert. Ta iemesls ir
spiediena starpiba, kas izlidzinasies,
un péc paris mindtém bds atkal
iespéjams normali atvért durvis.
Uzreiz péc durvju aizvérsanas
dzirdesiet vakuuma radrtu skanu. Tas
ir visai normali.

Ledus gabalinu
pagatavosana

Piepildiet ledus gabalinu paplates
3/4 dalas ar ddeni un ielieciet to
saldétava.

Uzreiz péc ddens parvéerSanas ledd
varat iznemt ledus gabalinus.

Nekada gadijuma ledus gabalinu
iznemSanai  neizmantojiet  asus
priekSmetus, teiksim, naZus vai
daksSinas. Pastav traumas risks!

Ta vieta |aujiet ledus gabaliniem

mazliet atkust vai ielieciet paplates
apaksu uz1su bridi karsta ddenr.
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Sasaldétas partikas
uzglabasana

SasaldéSanas zona ir apziméta ar

§o simbolu.

Sasaldétas partikas nodalijums ir
pimérots ieprieks sasaldéetas partikas
uzglabasanai.  Vienmeér  jaievéero
ieteikumus par partikas uzglabasanu,
kas noraditi uz iepakojuma.

lekartas atlaidinasana

Parak lielas ledus kartas izveidoSanas
ietekmes iekartas saldétspéju.

Tade| ieteicams atlaidinat iekartu
vismaz divas reizes gada vai ar tad,
kad ledus karta ir biezaka par 7 mm.

Atlaidiniet iekartu tad, kad taja nav
daudz partikas.

Iznemiet lauka dzili sasaldéeto partiku.
letiniet dzili sasaldéto partiku vairakas
papira kartas vai sega un turiet vésa
vieta.

Lai saktu atlaidinasanu, atvienojiet
iekartu vai izsledziet slégiekartu.

Iznemiet  no  iekartas
piederumus  (teiksim,  plauktus,
atviktnes  utt), un izmantojiet
piemérotu tvertni izkusuSa ledus
ddens savaksanai.

visus
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a nepiecieSams, izkususa ledus
ddens savakSanai saldéSanas kamera
un saldétas partikas nodalijuma
e izmantojiet mikstu draninu
* %

AtlaidinaSanas laika turiet durvis
atvertas.

Lai paatrinatu atlaidinasanu,
ievietojiet iekarta traukus ar siltu
adeni.

Nekada gadijuma neizmantojiet
elektroierices, atlaidinasanai
paredzétus aerosolus vai smailus vai
asus priekSmetus, teiksim, naZzus vai
daksSinas, ledus nonemsanai.

Pec atlaidinasanas
iztiriet iekSpusi.

pabeigSanas

Atvienojiet iekartu no baroSanas
avota. levietojiet atvilktnés sasaldéto

partiku  un iebidiet  atvilktnes
saldéSanas kamera.
AtdzeséSana

Partikas uzglabasSana

Ledusskapja nodalijums paredzéts
svaigas partikas un dzerienu 1slaicigai
uzglabasanai.

Uzglabajiet piena produktus tiem
paredzétaja ledusskapja nodalijuma.

Pudeles var tikt ievietotas pudelu
turétaja vai pudelu plaukta durvis.
Jeélu galu vislabak ievietot polietiléna
maisina un turét ledusskapja pasa
apaksa.

Karstaipartikaiunbezalkoholiskajiem
dzérieniem |aujiet atdzist lidz istabas
temperatdrai, un tikai péc tam tos
ievietojiet ledusskapr.
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e Uzmanibu!

Uzglabajiet koncentrétus
alkoholiskos dzerienus tikai stavus un
cieSiaizvertus.

e Uzmanibu!

Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas vai tvertnes
ar viegli uzliesmojoSiem propelentiem

(konservetu  putukréjumu,  krasas
aerosolus utt.).

Pastav spradziena risks.

lekartas atlaidinasana
Ledusskapja nodalijuma
atlaidinaSana notiek automatiski.
Izkususa ledus Udens caur udens

nolieSanas kanalu ieplGst savakSanas
tvertné iekartas aizmugure.
Iztvaikotaja  darbibas  rezultata
atlaidinasanas laika uz ledusskapja
aizmuguréjas sienas izveidojas tdens
pilieni.

Ja Sie visi pilieni nenotek, tad péc
atlaidinaSanas pabeigSanas tie var
atkal piesalt. Notiriet tos ar mikstu

silta ddenr samitrinatu  draninu.
Neizmantojiet  cietus vai  asus
priekSmetus.

Laiku pa laikam parbaudiet izkususa
ddens plGsmu. Ta reizém var tikt
blokéta. To tiriet ar caurulu tirttaju vai
lidzigu riku.

ip

4
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I Apkope un tirisana

—

A\ Nekad tiriganas noltkiem

A

neizmantojiet gazolinu, benzinu vai
ldzigas vielas.

Més iesakam iekartu pirms tirisanas
atvienot no stravas avota.

Nekad neizmantojiet asus
abrazivus instrumentus, ziepes,
majsaimniecibas tirisanas lidzeklus,
mazgasanas lidzeklus un puléjamo
vasku, lai veiktu tirisanu.

Produktiem, kam nav
neapsarmosanas funkcijas,

uz ledusskapja nodaljumu
aizmugurgjas sienas var veidoties
ddens lasites un lidz pat pirksta
biezuma sarmas karta. Netiriet to;
nekada gadijuma neuzklgjiet uz tas
ellu vailidzigas vielas.

Izmantojiet tikai nedaudz mitru
mikroSkiedras draninu, lai notiritu
produkta aréjo virsmu. Sakli un citu
veidu tirfiSanas dranas var saskrapét
Sovirsmu.

Izmantojiet remdenu Gdeni, lai
iztrTtu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

Izmantojiet mikstu audumu, kas
samitrinats Skiduma, kas sastav no
vienas téjkarotes sodas un 0,57
ddens, laiiztirttu iekSpusi, un tad
noslaukiet to sausu.

Pieversiet uzmanibu tam, lai Gdens
neiek|dtu lampas ietvara un citas
elektriskas iekartas.

Jaledusskapis netiek izmantots
ilgaku laiku, atvienojiet spéka kabeli,
iznemiet visu partiku, iztiriet to un
atstajiet durvis pusvirus.

22

* Requlari parbaudiet durvju
blivejumu, lai parliecinatos, ka tas ir
tirs un taja nav sakrajusas partikas
dalinas.

* Laiiznemtu durvju plauktus,
iznemiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apakSpuses uz augsu.

* lekartas argjo virsmu un hrométo
dalu tirsanai nekad neizmantojiet
firisanas dzeklus vai Gdeni, kura
sastavair hlors, Hlors rada Sadu
metala virsmu koroziju.

* Nenaudokite aStriy, braizanciy jrankiy,
muilo, buitiniy valikliy, plovikliy,
Zibalo, degaly alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuoty ir nenusilupty
dazy sluoksnis nuo plastikiniy
daliy. Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir minkSta Sluoste ir sausai
nusluostykite.

Plastmasas virsmu
aizsargasSana

* Nelieciet uz ledusskapja Skidras
ellas vai eJ|a gatavotus édienus
nenoslégtos traukos, jo tie boja
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsmam izlist vai
izsmeérgjas ella, uzreiz notiriet un
ar siltu Gdeni noskalojiet attiecigo
vietu.
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Edieteicamie problému risinajumi

Ladzu, parskatiet So sarakstu pirms sazinaSanas ar apkopes centru. Tas
var ietaupit jusu laiku un naudu. Saja saraksta ietvertas biezi sastopamas
problémas, kas nav saistitas ar defektivu razojumu vai defektiva materiala
izmantoSanu. JUsu izstradajumam var nebdt visas Seit aprakstitas funkcijas.

LLedusskapis nedarbojas.

 Vailedusskapis ir pareizi pievienots stravas avotam? levietojiet
spraudkontaktu sienas kontaktligzda.

 Vainav izdedzis droSinatajs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai art
izsists galvenais droSinatajs? Parbaudiet droSinataju.

Kondensacija uz ledusskapja nodalijuma sanu sienas. (MULTI ZONE, COOL
CONTROL un FLEXI ZONE)

+ | otizema argja temperatlra. BieZa durvju atvérSana un aizvérsana. L oti liels
mitrums apkartéja telpa. Tiek atvértos traukos uzglabata partika, kas satur
Skidrumu. Durvis atstatas pusvirus.

» Termostata iestatiSana zemakai temperattrai.

» Samaziniet laiku, kad durvis tiek turétas atvertas, vai retak izmantojiet
ledusskapi.

» Partikas, kas tiek glabata atvertos traukos, parklasana ar piemerotu materialu.
» Noslaukiet kondensatu ar sausu audumu un parbaudiet, vai tas saglabajas.

Kompresors nedarbojas

» Kompresora termiska aizsardziba atslégsies peksnu elektroapgades
traucéjumu gadijuma vai ar pieslégsSanas-atslégsanas laika, jo dzeseéSanas
Skidrums ledusskapja dzeséSanas sistéma nebds sabalanséts.

* Ledusskapis saks darboties péc aptuveni 6 minGtém. Ladzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis nesak darboties péc Silaika perioda paieSanas.

* Ledusskapis izpilda atkauséSanas ciklu. Tas ir normali ledusskapim, kas veic
pilnigi automatisku atlaidinaSanu. AtlaidinaSanas cikls periodiski atkartojas.

 Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Parbaudiet, vai spraudkontakts ir
cieSiiesprausts sienas kontaktligzda.

 Vaitemperatlras noreguléSana ir veikta pareizi? Noticis stravas padeves
parravums, Sazinieties ar savu elektroenergijas piegadataju.
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LLedusskapis darbojas bieZi vai ilgu laiku.

* lesp&jams jaunais ledusskapis ir plataks par iepriek$gjo. Tas ir visai normali.
Lieli ledusskapiji darbojas ilgaku laika periodu.
» Apkarteja istabas temperattra var bat augsta. Tas ir visai normali,

* lespéjams ledusskapis ir nesen ieslégts vai taja nesen ievietota partika.
Ledusskapja pilniga atdzeséSana var notikt paris stundas ilgak.

* Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta ediena. Karsts ediens
izraisa ilgaku ledusskapja darbibu, lidz tiek sasniegta droSa uzglabasanas
temperatdra.

* lesp&jams durvis tiek bieZi atvértas vai ilgstosi atstatas pusvirus. Siltais gaiss,
kas iek|Tst ledusskapr, liek tam darboties ilgaku laiku. Atveriet durvis retak.

* lespéjams ledusskapja nodalijuma durvis atstatas pusvirus. Parbaudiet, vai
durvis ir cieSi aizvertas.

* Ledusskapis ir noreguléts |oti zemai temperaturai. lestatiet augstaku
ledusskapja temperattru un gaidiet, lidz St temperatira tiek sasniegta.

» Ledusskapja vai saldéSanas kameras durvju blivejums var but netirs, nodilis,
ieplisis vai nepareizi novietots. Notiriet vai nomainiet blivejumu. Bojats/
ieplisis blivejums liek ledusskapim darboties ilgaku laiku, lai saglabatu esoso
temperatdru.

~Saldésanas kameras temperatara ir Joti zema, bet ledusskapja temperattra
ir apmierinosa.

» Saldétaja temperatira ir noreguléta Joti zemai temperatirai. lestatiet
augstaku saldétaja temperatdru un parbaudiet.

. Ledusskapja temperatara ir Joti zema, bet saldéSanas kameras temperatdra
ir apmierinosa.

* Ledusskapja temperatdrair noreguléta |oti zemai temperatQrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperatGru un parbaudiet.

Partika, kas atrodas ledusskapja nodalijuma atvilktnés, sasalst.

» Ledusskapja temperatdrair noreguléta Joti zemai temperattrai. lestatiet
augstaku ledusskapja temperattru un parbaudiet.
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| edusskapja vai saldeéSanas kameras temperatira ir Joti augsta.

» Noreguléta|oti augsta ledusskapja temperattra. Ledusskapja temperattra
ietekmé saldéSanas kameras temperattru. Mainiet ledusskapja vai saldétaja
temperatdru, lidz saldétaja vai ledusskapja temperatira sasniedz pietiekoSu
limeni.

 Durvis atstatas pusvirus. Kartigi aizveriet durvis.

* Nesen ledusskaprievietots liels daudzums karsta édiena. Gaidiet, lidz
ledusskapis vai saldétajs sasniedz vélamo temperattru.

* Ledusskapis var bt nesenieslégts. Ledusskapja pilniga atdzeséSana prasa
laiku ta izmeéra dél.

No ledusskapja atskan skanas, kas lldzigas mehaniska pulkstena tikSkésanai.

« Sis troksnis nak no ledusskapja elektromagnétiska varsta. Elektromagnétiskais
varsts nodroSina dzesésanas Skidruma plaSanu cauri nodalijumam un var tikt
noreguléts atbilstoSi dzeséSanas vai saldeSanas temperatirai un dzeséSanas
funkciju veikSanai. Tasirnormali un nav defekts.

Darbibas troksnis palielinas, kad ledusskapis darbojas.

* Ledusskapja darbibas veiktspgjas raksturlielumi var mainities atkariba no
aréjas temperatras izmainam. Tas ir normali un nav defekts.

Vibracijas vai troksni.

+ (rdanav lidzena vai ta ir Jodziga. Ledusskapis ligojas, ja tas tiek leni
pakustinats. Parliecinieties, ka grida atrodas viena limen, ta ir izturiga un spgj
noturet ledusskapja svaru.

* lespéjams troksni rada uz ledusskapja noliktas lietas. Tadas lietas janonem no
ledusskapja virsmas.

Atskan troksni, kas atgadina Skidruma izliSanu vai izSlakSanos.

* Atbilstosiledusskapja darbibas principiem taja plUst Skidrums un gaze. Tas ir
normali un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgadina véja ptsanu.

« Tiek izmantoti gaisa aktivizetaji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efektivak
atdzeséts. Tas ir normali un nav defekts.

Kondensacija uz ledusskapja iekSéjam sienam.

 Karsti un mitri laika apstakli palielina ledus un kondensata veidosanos. Tas ir
normali un nav defekts.

 Durvis tiek turétas pusvirus. Parliecinieties, ka durvis ir cieSi aizvertas.

* lespéjams durvis tikusas |oti bieZi atvertas vai turétas atvéertas ilgu laiku.
Atveriet durvis retak.

Ledusskapja arpusé vai starp durvim rodas mitrums.

* lespéjams ir mitri laika apstakli. Tas ir normali mitros laika apstakos. Kad
mitrums bUs mazaks, kondensats izzudis.
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Slikta smaka ledusskapr.

* Ledusskapja iekSpuse ir jaiztira. Iztiriet ledusskapja iekSpusi ar sakli, siltu Gdeni
vai gazetu tdeni.

* lespéjams smaku izraisa dazi konteineri vai iepakojuma materiali. Izmantojiet
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materialu.

Durvis neizveras.

 Partikas iepakojums var nejaut durvim aizvérties. Parvietojiet pakas, kas traucé
durvim,

* lespéjams ledusskapis neatrodas pilnigi vertikali uz gridas un tas ligojas, kad
tiek nedaudz pakustinats. Noregulgjiet pacelSanas skraves.

+ (Grida nav viena limeni vai pietiekami izturiga. Parliecinieties, ka grida atrodas
viena limeni un spgj noturét ledusskapi.

Auglu nodalijuma atvilktnes ir iespradusas.

* lespéjams partika pieskaras atvilktnes griestiem. Parkartojiet atvilktné esoso
partiku.

Ja lekartas Virsma Ir Karsta.

e lekartas darbibas laika starp abam durvim, uz sanu paneliem un
aizmuguréja grila var rasties augsta temperatara. Tas ir normali, un Sada
gadijuma nav nepiecieSama tehniska apkope!Pieskaroties Sim zonam,
ieverojiet piesardzibu.
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SAISTIBU ATRUNA / BRIDINAJUMS
Dazas (vienkarSas) klidas var novérst
pats lietotajs, neapdraudot droSibu un
neradot nedro$as lietoSanas apstak|us, ar
nosacijumu, ka &Ts darbibas tiek veiktas
atbilstosi un saskana ar instrukcijam
(skatit sadalu “Lietotaja veikts remonts”).

Tade|, ja vien talak eso$aja sadala
“Lietotaja veikts remonts” nav noradits
citadi, remonta veikSanai ir jaizsauc
registréti profesionali remonta veicgji,
lai izvairitos no droSibas apdraudéjuma.
Registréts, profesionals remonta veicgjs
ir profesionals remonta veicgjs, kam
razotajs ir izsniedzis &1 izstradajuma
instrukcijas un rezervju dalu sarakstu
un kas izmanto Direktiva 2009/125/EK
aprakstitas metodes.

Tacu $adu pakalpojumu garantijas
servisa ietvaros var sniegt tikai
pakalpojuma agents (t. i. pilnvaroti
profesionali remonta veicégji), ar kuriem
varat sazinaties pa talruna numuru,
kas ir noradits lietotaja instrukcija/
garantijas kartina ar sava pilnvarota
izplatitaja starpniecibu. Tadél, lidzu,
nemiet véra, ka, ja remontu veiks
profesionali remonta veicéji (kurus nav
pilnvarojis Beko), jiisu garantija vairs
nebis spéeka.

Lietotaja veikts remonts

Patstavigu remontu galalietotajs var

veikt attieciba uz $adam rezerves dajam:
durvju rokturi,

durvju enges, paplates, grozi un durvju
blives (atjauninats saraksts ir pieejams art
vietné support.beko.com no 2021. gada

1. marta).

Turklat, lai nodrosinatu produkta droSibu
un noveérstu nopietnas traumas risku,
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minétais remonts, ko veic pats lietotajs,
ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata
ieklautajam noradém, kas attiecas uz
lietotaja veiktu remontu, vai arf tam, kas
ir pieejamas support.beko.com Jisu
droSibas labad pirms jebkura jlsu veikta
remonta atvienojiet izstradajuma kabeli
no elektropadeves.

Ja pats lietotajs veic remontu vai mégina
to veikt, izmantojot tadas rezerves dalas,
kas nav ieklautas minétaja saraksta, un/
vai veic $adas darbibas, neievéerojot
lietotaja rokasgramata dotas norades
par lietotaja veiktu remontu, vai norades,
kas pieejamas support.beko.com,
izstradajumam var rasties droSibas
problémas, kas nav attiecinamas

uz Beko, un tas atcels izstradajuma
garantiju.

Tade| més patieSam aicinam lietotajus
atturéties no remonta veikSanas,

ja problémas radusas ar saraksta
neminétajam rezerves dalam, un Sados
gadijumos sazinaties ar pilnvarotiem
profesionaliem remonta veicéjiem vai
registrétiem profesionaliem remonta
veicéjiem. Lietotaju veikts remonts gluzi
pretéji var izraisit droSibas problémas
un sabojat izstradajumu, ka arf izraisit
ugunsgréku, plidus, Tssavienojumu un
nodarit nopietnus miesas bojajumus.

Piemeéram, bet ne tikai, $adu dalu remonti
ir jauztic pilnvarotiem

profesionaliem remontétajiem

vai registrétiem profesionaliem
remontétajiem: kompresors, dzeséSanas
loks, galvenais panelis, invertora panelis,
displeja panelis, utt.

Lv



Razotajs/pardevéjs neuznemas nekadu
atbildibu par situaciju, kura lietotaji
neieveéro iepriek§ minéto.

Jasu iegadatas ledusskapja rezerves
dalas bis pieejamas 10 gadus péc
pirkuma.

Saja perioda originalas rezerves dalas
bls pieejamas, lai nodrosinatu pareizu
ledusskapja darbibu.

Minimalais ledusskapja garantijas ilgums
ir 24 ménesi.

Sim produktam ir “G” energijas klases
gaismas avots.

Gaismas avotu $aja produkta drikst
nomaintt tikai profesionali remonta veicgji.
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Molimo da prvo procitate ovo uputstvo za upotrebu!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama
i koji je proSao najstroze kontrole kvaliteta, dugo i efikasno sluZiti.

Zato pazljivo procitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego Sto pocnete
da koristite proizvod i saCuvajte ga za buduce potrebe. Ako proizvod predajte
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu ¢e vam pomoci da proizvod koristite efikasno i na
sigurna nacin.
» Procitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.

» Obavezno protitajte bezbednosna uputstva.

» Uputstvo za upotrebu Cuvajte na pristupatnom mestu jer vam kasnije moze
zatrebati,

+ Protitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih
modela. Razlike izmedu modela e biti naznacene u uputstvu.

Objasnjenje simbola
U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeci simboli:
G VaZne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

/\ Upozorenje na uslove opasne po Zivot i imovinu.
/\ Upozorenie za elektri¢ni napon.

[i] popAct
Podaci o0 modelu sacuvani u bazi podataka o proizvodu

EERE
ENEHG’ % mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom
o]

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (¥) oznaci potroénje elektri¢ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/




SADRZA|

1 Vas frizider 3 4 Priprema 12
2 Vazna bezbednosna Podesavanje nozica.......... — 13
upozorenja Promena lampe za osvetljenje .......... 13
Namerm.. . 4 OkretanJ:e VIALa i 14
Za proizvode sa raspriivatem OKTetanj@ Vrata ... 15
(d0ZAtOrOM) VOAE, soevvveveesevssersserssen 7 Okretanje vrata...mmsns 16
Bezbednost dece. ... 8 5 Upotreba Vaseg frizidera17
Usaglaégnost sa WEEE direktivomi ZaMIZaVANE s 17
odlaganje otpada: . 8 .
o e Zamrzavanje Nrane ... 17
UsaglaSenost sa RoHS direktivom:....8 o .
. . Pravljenje kockica leda ... 18
Informacije o pakovanju.......n 8 -
, Drzanje zamrznute hrane ... 18
[ (@0 o 7401 (=] o] [T 8 .
73 Ueted i 9 Odmrzavanje aparata ... 18
A USTEAU ENETIE.ovvvvvrvrsserirsnsren Hladenje llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 19
3 Instalacija 10  Cuvanje hrane .o 19
Sta treba da se ima na umu prilikom Odmrzavanje aparata ... 19
ponO\V/nog ’FransE)orta frizidera......... 10 6 fi§c’enje i odrzavanje 20
PodeSavanje N0Z0Ca...irsiiiin: 10 ~ tita plastienih — >0
Pre ukljucivanja frizidera...n 10 4a°HIdPlastcnin POVISING e
Elektritno povezivanje ... 11 7 PreporucenaresSenja
Odlaganje pakovanja......n 11 problema 21
Odlaganje dotrajalog frizidera u
OtPAA v 11
Promena lampe za osvetljenje ......... 11

2

SB



™
_
=
e J__/
|
|

=
-

N
7777

/)

&

% ‘ 4
\ S
6 —eee |
]
&
v J
1. A) SampauBadem & vue Tpau 7. Ep powTturb
(3a moperne) 6.) ®poseH doon 8. Bpara nonuue
nperpage v nocyguua 3a neg (3a 9. Jaia
mognerne) - 74
10.Monuua 3a dnawe
2. YHyTpalwme ocBeTibere &
TepMmocTaTa 11.Ton Tpum
3. TMokpeTHe nonuue 12.Boua qaypa
4. Ortanarbe ckynrbake kaHan - paviH
TyGe
5. Lpvcnep noknonaty
6. Lpucnep

@ Brojke iz ovog priru¢nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tatno vasem
proizvodu. Ako tematski delovi nisu ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to
vazi za druge modele.

3| sB



HVa‘z’na bezbednosna upozorenja

Procitajte sledece informacije.
NepoStovanje ovih informacija
moze dovesti do povreda ili
materijalnih Steta. U suprotnom
se gubi pravo na garanciju i
odgovornost proizvodaca.

Originalni rezervni delovi ce
biti obezbedeni za 10 godina od
dana nabavke proizvoda.

Namena

UPOZORENJE:
Ventilacione  otvore
A na uredaju ili ugradenoj
strukturi odrzavajte bez
prepreka.

UPOZORENJE:

Za ubrzavanje procesa

odmrzavanja koristite
A samo mehanicke

uredaje ili druga

sredstva koja  Je

preporucio proizvodac,

UPOZORENJE:
A Vodite racuna da ne
oStetite rashladno kolo.

UPOZORENJE:

Ne koristite elektricne

uredaje u odeljcima za
A\ skladiStenjehrane, osim

ako oni ne pripadaju

tipu koji je preporucio

proizvodac.

Uredaj je namenjen za
koriS¢enje u domacinstvu i za
slicne namene, kao Sto su

- U kuhinjama rezervisanim za
osoblje prodavnice, kancelarije i
druga podrucja poslovanja;

4]

- naseoskim kuc¢ama i za goste
u hotelima, motelima i drugim
okruzZenjima stambenog tipa.
OpSte sigurnosne mere
Kad hocete da odlozite/bacite
proizvod, preporucujemo da
se konsultujete sa ovlascenim
servisom da biste saznali
potrebne informacije i
ovlaScena tela.

 Konsultujte se sa ovlaS¢enim
servisomzasvapitanjai
probleme vezane za frizider.
Nemojte da dirate i ne dajte
da neko drugi dira frizider bez
obaveStavanja ovlas¢enog
servisa.

 Zaproizvode sa odeljkom
zamrzivaCa: nemojte da jedete
sladoled i kockice leda odmah
Cimihizvadite iz zamrzivacal
(To moze daizazova
promrzline u vasim ustima).

* Zaproizvode sa odeljkom
zamrzivaca: ne stavljajte picau
flaSamai limenkama u odeljak
zamrzivaca. Inate mogu da
puknu.

» Nedirajte smrznutu hranu
rukom; ona moze da se zalepi
zaruku,

* Iskljucite frizider iz struje pre
CiSCenjailiodmrzavanja.

» Paraiisparena sredstvaza
CiS¢enje nikad ne smeju da se
koriste u CiS¢enju i procesu
odmrzavanja VaSeq frizidera.
U takvim slucajevima para
moZe da dode u kontakt sa



elektri¢nim delovima i izazove
kratki spoj ili elektri¢ni udar.
Nikad nemojte da koristite
delove na VaSem friZzideru, kao
Sto su vrata, za naslanjanje li
stajanje.

Ne koristite elektri¢ne aparate
u frizideru.

Nemojte da oStecujte delove
tamo gde cirkuliSe rashladno
sredstvo, s alatom za buSenje
ili seCenje. Rashladno sredstvo
koje moze da eksplodira iz
gasnih kanala isparivaca,
probusene produZene cevi

ili premazi povrsina mogu
daizazovu iritaciju koze |
oStecenje ociju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte
otvore za ventilaciju na
Vasem frizideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlas¢ene osobe mogu
da popravljaju elektricne
uredaje. Popravke koje vrse
nekompetentnalica surizicne
za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara
iliza vreme odrzavanjaili
popravke, iskljuCite svoj
frizider iz struje iskljucivanjem
odgovarajuceg osiguraca
iliisklju¢ivanjem uredaja iz
struje.

Ne vucite kabl da biste izvukli
utikac iz uti¢nice.
Obezbedite da su picasa
velikim procentom alkohola
bezbedno uskladiStena sa
pri¢vrS¢enim poklopcemii
postavljena uspravno.

Nikad ne Cuvajte sprejove koji
sadrze zapaljive i eksplozivne
supstance u frizideru.

Nemojte da koristite
mehanicka ili druga sredstva
u cilju ubrzanja procesa
odledivanja aparata, osim
sredstava preporucenih od
strane proizvodaca.

Ovaj proizvod nije namenjen
za upotrebu od strane lica sa
smanjenim fizickim, Culnim ili
mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja
osim ako nisu pod nadzorom
ili obuceni za rukovanje od
strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

Ne ukljuCujte oStecenifrizider.
Konsultujte servisera ako
imate bilo kakve sumnje.

Elektricna sigurnost frizidera
je garantovana samo ako je
sistem uzemljenja u Vasoj kuci
uskladen sa standardima.
Izlaganje proizvoda kiSi,
snegu, suncu i vetru je opasno
s obzirom na elektricnu
sigurnost.

Kontaktirajte ovlasceni

servis ako je oStecen kabl
zanapajanje da biste izbegli
opasnost.

Nikad ne ukljucujte frizider

u zidnu uticnicu za vreme
instalacije. Inace moZe da dode
do rizika od smrtiili ozbiljne
povrede.

Ovaj frizider je predviden samo
za Cuvanje hrane. Ne sme se
koristiti za druge svrhe.



Nalepnica sa tehnickim
specifikacijama nalazi se na
levoj unutrasnjoj stranici
frizidera.

Nikad ne povezujte svoj
frizider sa sistemima za
Stednju elektricne energije;
oni mogu da oStete frizider.

Ako frizider ima plavo svetlo,
nemojte da gledate u plavo
svetlo golim okomiili kroz
opticke uredaje tokom duzeg
vremenskog perioda.

Zarucno kontrolisane
frizidere: satekajte najmanje

5 minuta, pa onda ukljucite
frizider nakon nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu
treba predati novom vlasniku
proizvoda, kao i sledec¢em

vlasniku kada se menja vlasnik.

Treba izbegavati oStecenje
kabla za napajanje prilikom
transporta frizidera. Kidanje
kabla moze prouzrokovati
pozar. Nikad ne stavljajte
teSke predmete na kabl

za napajanje. Ne dodirujte
utikac vlaznim rukama kada
prikljuCujete proizvod.

Prilikom postavljanja uredaja, pazite
da kabl za napajanje nije zarobljen
ili otecen.

 Ne postavljajte viSe portabl uticnica
ili prijenosnih napajanja na straznjoj
strani uredaja.

e Deci uzrasta od 3 do 8 godina

dozvoljeno je da pune i prazne

uredaje za hladenje.

« Da biste izbegli kontaminaciju

hrane, pridrzavajte se sledecih

uputstava:

o - (Otvaranje vrata na duze vreme

moze izazvati znacajno povecanje

temperature u odeljci frizidera.

- Redovno Cistite povrSine koje

mogu doCi u kontakt sa hranom

i pristupacnim sistemima za

odvodnjavanje.

« (Qcistite rezervoare za vodu

ako nisu korisceni 48 sati; isperite

vodeni sistem povezan sa dovodom

vode ako voda nije vuCena 5 dana.

e - Sirovo meso i ribu Cuvajte

u odgovarajucim kontejnerima u

frizideru, tako da nije u kontaktu sa

ili kapaju na drugu hranu.

 Qdeljci sa zamrznutom hranom

sa dve zvezdice su pogodni za

skladiStenje prethodno zamrznute

hrane, skladistenje ili pripremanje

sladoleda i pravljenje kockica leda.

o - Odeljci sa jednim, dva i

tri zvezdice nisu pogodni za

zamrzavanje sveze hrane.

 Ako je rashladni uredaj ostavljen

prazan duze vrijeme, iskljucite ga,

odmrznite, oCistite, osusite i ostavite

vrata otvorena kako bi se sprecilo

stvaranje plijesni unutar uredaja.

* Ne prikljuCujte frizider na zidnu
utinicu ako je labava.

 \oda se ne sme prskati
direktno na unutrasnje ili
spoljasnje delove proizvoda
radi bezbednosti.
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Ne prskajte supstance koje
sadrze zapaljive gasove, kao
Sto je propan, blizu frizidera

da bi se izbegla opasnost od
poZaraieksplozije.

Ne stavljajte posude
napunjene vodom na

vrh frizidera je to moze
prouzrokovati elektri¢ni udar ili
poZzar.

Ne prepunjavajte frizider
preteranim koli¢inama hrane.
Ako se prepuni, hrana moze
pastii povrediti vas i oStetiti
frizider kada otvorite vrata.

Ne stavljajte predmete na

vrh frizidera jer mogu pasti
prilikom otvaranja ili zatvaranja
vrata frizidera.

Materijali koji zahtevaju
preciznu temperaturu, kao
Sto su vakcine, lekovi osetljivi
na temperaturu, materijali za
naucne svrhe itd. ne smeju se
Cuvati u frizideru.

Ako frizider necete da koristite
duZe vreme, iskljuCite ga

iz struje. Moguci problem

u kablu za napajanje moze
prouzrokovati poZar.

Frizider se moZe pomerati ako
se podesive nozice ne stoje
stabilno na podu. Pravilno
ucvrscivanje podesivih

nozica na podu moze spreciti
pomeranije frizidera.

Kada prenosite frizider, ne
drzite ga za rucicu na vratima.
InaCe mogu da se odvali.

Ako proizvod morate da
postavite pored drugog
frizideraili zamrzivaca,

rastojanje izmedu uredaja
treba da bude najmanje 8 cm.
U suprotnom se susedni zidovi
mogu ovlaziti.

*Nikada nemoijte koristiti
proizvod ako je otvoren
odeljak koji se nalazi na vrhuili
poledini vaseg proizvoda i koji
sadrzi elektronske Stampane
ploce (poklopac elektronskih
Stampanih ploca) (1).

Za proizvode sa
rasprSivacem (dozatorom)
vode;

*Pritisak za dovod hladne vode
je maksimalno 90psi (620
kPa. Ukoliko pritisak vode
premasuje 80psi (550 kPa),
u glavnom vodu upotrebite
ventil za ograniCavanje
pritiska. Ako ne znate
kako se proverava pritisak
vode, zatrazite pomoc
vodoinstalatera.

» Ukoliko uvasim instalacijama
postoji rizik od efekta vodenog
udara, u instalacijama
uvek koristite opremu
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za spreCavanje vodenog
udara. Posavetujte se sa
vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurnida li u vasim
instalacijama postoji efekat
vodenog udara.

« Ne montirati na dovod za toplu
vodu. Preduzmite mere opreza
protiv rizika od smrzavanja
cevi. Raspon temperature
vode je od minimalno 33°F
(0,6°C) do maksimalno 100°F
(38°0).

*Koristiti samo vodu za pice.

Bezbednost dece

* Ako ste zakljucali vrata, kljuc
treba Cuvati van domasaja
dece.

 Decase moraju nadziratida ne
bi dirala proizvod.

Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglaSen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi
znak  klasifikacije  za
elektricni i elektronski
N oo Ecr)

Ovaj Eroizvod je
proizveden od visoko kvalitetnih
delovaimaterijala koji se mogu ponovo
koristiti i pogodni su za reciklazu.
Nemojte odlagati proizvod u otpad
sa obi¢nim ku¢nim otpadom i drugim
o*épadima na kraju veka trajanja.
OdloZite ga u centar za sakupljanje i
reciklazu elektricnog i elektronskog
otpada. Konsultujte se sa svojim
lokalnim vlastima da biste saznali o
ovim centrima za sakupljanje otpada.

je sa RoHS

Usaglasenost sa RoHS
direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti
irektivom Evropske Unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne
i zabranjene materijale navedene u
direktivi.

Informacije o pakovanju

Materijali  za  pakovanje  ovog
Eroizvoda proizvedeni su od materijala
0ji se mogu reciklirati u skladu sa
nacionalnim propisima o zastiti Zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa kuc¢nim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikupljanje ambalaznog materijala
odredena od strane lokalne vlasti.

HC upozorenje

Ako rashladni sistem

proizvoda sadrzi R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite racuna
da prilikom upotrebe i transporta
ne oStetite sistem hladenja i cevi. U
slucaju oStecenja, ovaj proizvod Cuvajte
dalje od potencijalnih izvora vatre, H‘er
se moZe desiti da se proizvod zapali, i
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi.
IgnoriSite ovo upozorenje ako
rashladni sistem proizvoda
sadrzi R134a.

Vrsta gasa koji je koriS¢en u proizvodu
naveden je na tipskoj plocici koja se
nalazi na levoj strani unutar frizidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u
vatru radi odlaganja.
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Za uStedu energije

Ne ostavljajte vrata svog frizidera
dugo otvorena.

Ne stavljajte vrucu hranu u frizider,

Ne pretovarujte frizider tako da

se unutra ne sprecava cirkulacija
vazduha.

Ne postavljajte svoj frizider pod
direktnu svetlost suncaili blizu
aparata koji emituju toplotu, kao Sto
surerna, masina za sude ili radijator.

Pazite da drzite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

Za proizvode sa odeljkom
zamrzivaca: maksimalnu koli¢inu
hrane moZete da Cuvate u
zamrzivaCu kada izvadite policu

ili fioku zamrzivaca. Vrednost
potrosnje energije koja je navedena
na vasem frizideru odredena je
nakon uklanjanja police ili fioke
zamrzivaca i pod maksimalnim
opterecenjem. Ne postoji nikakva
opasnost od oStecenija pri koriS¢enju
polica ili fioka u pogledu oblika i
veli¢ine hrane koju treba zamrznuti.
Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frizidera obezbedice ustedu
energije i oCuvati kvalitet hrane.
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E Instalacija

G Molimo daimate naumu da
proizvodac nece biti odgovoran
ako se ne pridrZavate informacija iz
prirucnika.

Sta treba da se ima na
umu prilikom ponovnog
transporta frizidera

1. Vasfrizider moradaseispraznii
oCisti pre bilo kakvog transporta.

2. Pre ponovnog pakovanja, police,
dodaci, odeljak za voce i povrce, itd. u
vasem frizideru moraju dobro da se
pricvrste lepljivim trakama da se ne
bi tresli.

3. Pakovanje mora da se poveze
trakama i jakim uzetomi morate da
se pridrzavate pravila transporta
ispisanih na pakavaniju.

Molimo da imate na umu...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezameniivi izvor za prirodu i za nase
nacionalne resurse.

Ako hocete da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, moZete da
dobijete joS informacija od instituta za
zasStitu sredine ili lokalne samouprave.

Podesavanje nozoca

Ako je vas frizider neuravnoteZen:

Frizider moZete uravnoteZiti okretanjem
prednjih noZica kao Sto je ilustrovano na
slici. Ugao gde se nalazi nozica se spusta
ako noZzicu okrecete u smeru crne strelice
i podiZze kada je okrecete u suprotnom
smeru. Ovaj postupak ce biti laksi ako vam
neka osoba pomogne tako Sto ¢e malo
podici frizider.

Pre ukljuéivanja frizidera

Pr enego Sto pocnete da koristite
svoj frizider, proverite:
1. Dalije unutrasnjost frizidera suva
i dali je nanjegovoj zadnjoj strani
obezbedena slobodna cirkulacija
vazduha?

2. MoZete dainstalirate 2 plastitna
Cepa, kao Sto je pokazano naslici.

Plasticni  klinovi ¢e obezbediti
potreban razmak izmedu vaSeg
frizidera i zida radi omogucavanja
cirkulacije vazduha.

3. Oistite unutraSnjost frizidera
kao Sto je preporuceno u delu
“OdrzavanjeiCiscenje”,

4. Ukljucite frizider u struju. Ako
su vrata otvorena, upalice se
unutrasnje svetlo u odeljku frizidera.

5. Cucete buku kada se kompresor
pokrene. Te¢nost i gasovi koji se
nalaze u sistemu za hladenje mogu
takode da stvaraju buku, ¢aki ako
kompresor ne radii to je potpuno
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6. Prednjeivice frizidera mogu da budu
tople nadodir. To je normalno. Ta
podrudja su napravljena da budu
topla da bi se izbegla kondenzacija.

Elektricno povezivanje

Prikljucite vas proizvod na uzemljenu
uti¢nicu koja je zasSticena osiguracem
odgovarajuce jacine.

Vazno:
* Priklju¢ak mora dabude u skladu sa
nacionalnim propisima.

+ UtikaC kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakog ugradnje.

* Napon idozvoljeni osiguraci su
navedeni u delu "Specifikacije”.

 Specificirani napon mora da bude
jednak naponu vase elektro mreze.

» ProduZnikabloviiviSestruke utitnice
ne smeju se koristiti za prikljucivanje.

BOSteceni kabl za napajanje morada
zameni kvalifikovani elektri¢ar.

B Proizvod se ne sme ukljucivati dok
se ne popravil Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral

Odlaganje pakovanja

Materijali za pakovanje mogu biti
opasnizadecu. Materijale zapakovanje
drzite van domasaja dece ili ih odloZite
tako Sto cete ih klasifikovati u skladu
sa uputstvima za odlaganje otpada.
Nemojte ih odlagati sa obi¢nim ku¢nim
otpadom.

Pakovanje vaSeg frizidera je
proizvedeno od materijala koji se moze
reciklirati.
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Odlaganje dotrajalog
frizidera u otpad

Va$ dotrajali uredaj odlozite tako da
ne Stetite Zivotnoj sredini.

» U vezisaodlaganjem dotrajalog
frizidera se moZete konsultovati sa
ovlaSc¢enim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vaSoj opstini.

Pre nego Sto svoj frizider odloZite

na otpad, odrezite elektricni utikac i

onesposobite eventualne bravice na

vratima da bi se deca zastitila od bilo
kakve opasnosti.

Promena lampe za
osvetljenje

Ako svetlo ne radi, uradite sledece.

1- Iskljucite utikacC iz uticnice.

Za laksi pristup, izvucite police
napolje.

2- Pomocu odvijaca s ravnim vrhom
skinite poklopac svetla.

3- Prvo proverite da sijalica nije
odvijena i proverite da li je dobro
zavijena u grlo. Vratite utika¢ na mesto
i ukljucite frizider.

Ako sijalica radi, vratite poklopac
svetla stavljanjem zadnje zakacke
i guranjem da nadete prednje dve
zakacke.

4- Ako se svetlo ne upali, iskljucite
utika€ iz utitnice. Zamenite sijalicu
novom sijalicom od 15 vati (maks.) koja
se zavrce (SES).

5- Pazljivo odmah bacite pregorelu
sijalicu.

Zamenska sijalica moze da se nabavi
u dobroj lokalnoj elektri¢noj ili “uradi
sam" trgovini.
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1 Priprema
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Vas frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora
toplote kao Stosuringle, rerne,
centralno grejanje i Sporetiibar 5
cm dalje od elektricnihrernaine
treba da se stavi tamo gde je izloZen
direktnoj suncevoj svetlosti.

Temperatura okoline sobe gde

ste ugradili svoj frizider trebada
bude najmanje 10°C. Rad s VaSim
friziderom pod uslovima hladenja
drugacijim od ovih se ne preporucuje
s obzirom na efikasnost.

Pobrinite se da se unutrasnjost
frizidera temeljno Cisti.

Ako su dva frizidera postavljena
jedan pored drugog, udaljenost
izmedu njih treba da bude bar 2 cm.

Kada prvi put ukljucite frizider,
molimo da se drzite sledecih
uputstava za vreme prvih Sest sati.

- Vrata ne trebaju da se otvaraju
Cesto.

- Mora daradi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.

- Nemojte da iskljuCujete zamrzivac
iz struje. Ako dode do nestanka
struje van vase kontrole, pogledajte
upozorenija u delu “Preporucena
reSenja problema”.

Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za
buduci transport ili preseljenje.
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PodeSavanje noZica

Ako je vas frizider neuravnoteZen;

Frizider mozete uravnoteziti
okretanjem prednjih noZica kao Sto je
ilustrovano na slici. Ugao gde se nalazi
nozica se spuSta ako noZicu okrecete
u smeru crne strelice i podiZe kada je
okrecete u suprotnom smeru. Ovaj
postupak ce biti lakSi ako vam neka
osoba pomogne tako Sto ¢e malo
podici frizider.

' '
-J 7

Promena lampe za
osvetljenje

Za promenu sijalice koja sluzi za
osvetlienje u frizideru, pozovite
ovlasceni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom
uredaju nije pogodna za domacinsko
osvetlienje. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi namirnice
u frizider/zamrziva¢ na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koriS¢ene u ovom uredaju
moraju da izdrze ekstremne fizicke
uslove, kao Sto su temperature ispod
-20°C.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetske klase ,G".

lzvor osvetljenja u ovom proizvodu
mogu zameniti samo strucni serviseri.

13

Montaza (pod pult)

* Unutrasnja visona pulta treba da
bude 820mm.

() Sporeti ili drugi izvori toplote ne
smeju da se stavljaju iznad pulta gde
se aparat ugraduje ispod pulta.

o UtikaC za strujnu uti¢nicu mora
da bude blizu leve ili desne strane
aparata.

» Skinite gornji poklopac aparata.
Treba da se izvade 4 Srafa (2 sa zadnje
strane, 2 ispod prednije ivice).

Slikal

* |secite deo prikazan na slici i zatim
ga izvadite kleStima.

« Stavite aparat pod pult i podesite
prednje noge dok vrh ne bude
dodirivao pult.

Da biste upotrebili proizvod pod
pultom, udaljenost izmedu zida |
reference oznacene na gornjem
plasticnom sastavu mora d bude
najmanje 595 mm.

Slika 2-3

* Fiksirajte aparat pod pult pomocu
2 Srafa koja su skinuta s gornjeg
poklopca. (Materijal pulta mora da
bude na bazi plastike ili drveta)
Slika 4
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Okretanje vrata
Nastavite redosledom prema brojevima

595 mm

m|P%
|

55 mm

840 mm
820 mm
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Okretanje vrata
Nastavite redosledom prema brojevima
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Okretanje vrata
Nastavite redosledom prema brojevima
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[l Upotreba Vaseg frizidera

Radnu
termostat.

temperaturu  odreduje

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = NajniZe podeSenje hladenja
(Najtoplije podeSenje)

5 = NajviSe pode3enje hladenja
(Najhladnije podeSenje)

(I1i)

Min. = NajniZe podesenje hladenja
(Najtoplije podeSenje)
Maks. = NajviSe podesenje
hladenja
(Najhladnije podeSenje)

Prosetna temperatura u frizideru
treba da bude oko +5°C,

|zaberite podeSenje prema zeljenoj
temperaturi.

MoZete da zaustavite rad VasSeg
aparata stavljanjem dugmeta
termostata u polozaj "0",

Imajte na umu da ¢e u podrucju za
hladenje vladati razli¢ite temperature.

Najhladniji deo je odmah iznad
odeljka za povrce.

Temperatura unutrasnjosti takode
zavisi od temperature okoline,
uCestanosti otvaranja vrata i kolic¢ine
hrane koju drZite unutra.

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutrasnje temperature.

Zato se preporucuje da
upotrebe Sto pre zatvorite vrata.

posle

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Podrucje za zamrzavanje je oznateno

E3E%3 ovim simbolom.
MoZete da koristite wuredaj za

hladenje sveZe hrane kao i Cuvanje
prethodno smrznute hrane.

Pogledajte preporuke koje se nalaze
na pakovanju Vase hrane.

e PaZnja

Ne zamrzavajte gazirana pica jer
flaSa moZe da pukne kad je tetnost u
njoj smrznuta.

Budite paZljivi sa zamrznutim
proizvodima kao Sto su kockice leda u
boji.

Nemojte da predete kapacitet
zamrzavanja u 24 h. Pogledajte tipsku
plocicu.

Da bi ste zadrzali kvalitet hrane,
zamrzavanje mora da se obavi Sto je
brze moguce.

Zato ne smete da prelazite kapacitet
zamrzavanja i temperatura u
zamrzivacu nece porasti.
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e PaZnja
Drzite ve¢ zamrznutu hranu uvek
odvojenu od sveze stavljene hrane.

Kad zamrzavate toplu hranu,
kompresor za hladenje ¢e raditi
dok se hrana ne zamrzne do kraja.
To moZe priviemeno da dovede do
preteranog hladenja odeljka frizidera

Zd zamrzavanje.

Ako otkrijete da tesSko otvarate vrata
frizidera ¢im ih zatvorite, ne brinite
se. To je zbog razlike pritiska koja se
izjednaCi i omogucava vratima da
se normalno otvore posle nekoliko
minuta.

Cucete zvuk vakuma ¢im zatvorite
vrata. To je potpuno normalno.

Pravljenje kockica leda

Ispunite posudu za led do 3/4 vodom
i stavite je u zamrzivac.

Cim se voda pretvori u led, moZete da
izvadite kocice za led.

Za vadenje kockica s ledom nikada
nemojte da upotrebljavate oStre
predmete kao Sto su nozevi i viljuSke.
Postoji opasnost od povrede!

Umesto toga, pustite da se kockice
leda malo otope ili stavite nakratko
dno posude u toplu vodu.

DrZzanje zamrznute hrane

Odeljak za zamrznutu hranu je
oznaten * % ovim simbolom.
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Odeljak za zamrznutu hranu je
podesan za Cuvanje ve¢ zamrznute
hrane. Uvek treba poStovati preporuke
za Cuvanje hrane koje su navedene na
pakovanju hrane.

Odmrzavanje aparata

Preterano nakupljanje leda utice na
zamrzavanje Vaseqg uredaja.

Zato se preporucuje da otopite Vas
uredaj bar dva puta godiSnje, ili kad
god se led nakupi viSe od 7 mm.

Otapajte Vas uredaj samo kad je u
njemu malo ili nimalo hrane.

Izvadite zamrznutu hranu. Zamotajte
zamrznutu hranu u nekoliko slojeva
papira ili u ¢ebe, i drzite je na hladnom
mestu.

Iskljucite aparat iz struje ili iskljucite
prekida¢ da biste poceli proces
topljenja.

Izvadite dodatke (kao Sto su polica,
fioka, itd.) iz aparata i upotrebite
odgovarajucu posudu da biste pokupili
vodu koja se topi.

Ako je potrebno, sunderom ili
mekom krpom obriSite vodu koja se
topi u odeljku za zamrzavanjem
i odeljku za zamrznutu hranu® %
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Za vreme odmrzavanja, drzite vrata
otvorena.

Zabrze odmrzavanje, stavite u aparat
posude s toplom vodom.

Nikada ne koristite elektricne
aparate, sprejeve za odmrzavanje ili
oStre predmete kao Sto su nozevi |
viljuSke za uklanjanje leda.

Kad odmrzavanje bude gotovo,
oCistite unutrasnjost

Ponovo ukljucite aparat u struju.
Stavite smrznutu hranu u fioke i
uvucite fioke u zamrzivac.

Hladenje

Cuvanje hrane

Odeljak frizidera sluZi za kratkotrajno
drzanje sveZe hranei pica.

Cuvajte mletne proizvode u za to
odredenom odeljku u friZideru.

FlaSe mogu da se drZe u drzacu za
flase ili na polici za flaSe na vratima.

Sirovo meso se najbolje Cuva u
polietilenskim kesama u odeliku na
dnu frizidera.

Pustite dasetoplahranaipic¢e ohlade
na sobnu temperaturu pre nego sto ih
stavite u frizider.
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e Paznja

Koncentrisani alkohol Cuvati samo
u kontejneru, uspravno i c¢vrsto
zatvoren.

e Paznja

Ne drzite eksplozivne materijale ili
kontejnere sa zapaljivim gasovima
(Slag u spreju, konzerve sa sprejevima,
itd.) u aparatu.

Postoji opasnost od eksplozije.

Odmrzavanje aparata

Odeljak friZidera se odmrzava
automatski. Voda koja se topi tele
kroz kanal za odvod u rezervoar za
skupljanje na zadnjoj strani aparata.

Za vreme otapanja, na zadnjoj strani
frizidera se oformljuju kapi vode zbog
isparivaca.

U slucaju da ne padnu sve kapljice,
one se mogu ponovo smrznuti kad
se zavrSi odmrzavanje. Uklonite ih
mekanom krpom koja je prethodno
natopljena toplom vodom. Nemojte da
koristite tvrde ili oStre predmete.

S vremena na vreme proveravajte
oticanje otopljene vode. Ponekad
moze doc¢i do zatepljenja. Cistite ih
pomocu pribora za CiS¢enje cevi ili
sli¢nog.
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[J iscenjei odrzavanje

/\ Nikada ne koristite naftu, benzen
ili slicne materijale u svrhu
ciscenja.

/\ Preporutujemo da pre ¢isc¢enja
iskljucite uredaj iz struje.

I\ Za tidcenje nikad nemojte da
koristite oStre alate ili abrazivne
materije, sapun, sredstva
za CiSc¢enje domacinstava,
deterdzente ili vosak za poliranje.

/\ Za tiscenje frizidera, koristite
mlaku vodu i obriSite ga.

/\ Za ti$¢enje unutragnjostii susenje,
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umocili u rastvor od jedne kafene
kasSiCice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

/\ Pazite da voda ne ude u kuciste
lampe i druge elektricne
instalacije.

/\ Ako frizider necete da koristite
duZe vreme, iskljucite ga, izvadite
svu hranu, ocistite ga i ostavite
vrata odskrinuta.

/\ Redovno proveravajte izolaciju
vrata da biste bili sigurni da je Cista
i dananjoj nema hrane.
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/\ Da biste skinuli policu vrata,
izvadite sav sadrZaj i jednostavno
gurnite policu vrata prema gore iz
baze.

/\ Nikad ne koristite sredstva za
Ciscenje ili vodu koji sadrze hlor da
biste ocistili spoljaSnje povrsine
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrsSinama.

Zastita plasticnih povrSina

* Ne stavljajte tekuca uljaili
hranu kuvanu s uljem u frizider
nepoklopljenu jer moZe da oSteti
plasti¢ne povrsine vaseq frizidera.
U slucaju prolivanjaili razmazivanja
na plasti¢nim povrSinama, odmah
ih oCistite i isperite toplom vodom.
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Preporu‘c’ena reSenja problema

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To mozZe da Vam uStedi vreme i novac.
Ova lista ukljuCuje Ceste probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade
ili upotrebe materg'ala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, mozda ne postoje
kod vaSeq proizvoda

Frizider ne radii.

» Dalijefrizider uklju€en u struju? Utaknite utikac u zidnu uticnicu.

 Dalije pregoreo osigurac uti¢nice na koju je spojen frizider ili je pregoreo glavni
osigural? Proverite osigurac.

Kondenzacija na bo¢nim zidovima odeljka frizidera. (VISENAMENSKA ZONA,
KONTROLA HLABENJA i FLEKSIBILNA ZONA)

+ Veoma hladni uslovi sredine. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma vlazni
uslovi sredine. Cuvanje hrane koja sadrZi te¢nost u otvorenim posudama.
Ostavljanje vrata odSkrinutim.

* Prebacivanje termostata na hladniji stepen.
» Smanjenje vremena koliko su vrata otvorenaili reda upotreba.

 Zatvaranje hrane koja se ¢uva u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

* Brisanje kondenzata pomocu suve krpe; proverite da li se ponavlja.

Kompresor ne radi

 Zastitni termo-osigurac kompresora ¢e pregoreti za vreme naglog nestanka
strujeili ukljucivanja i iskljucivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema
frizidera joS uvek nije stabilizovao.

+ Vasfrizider ¢e poceti da radi otprilike posle 6 minuta. Molimo zovite servis ako
se Vas frizider ne ukljuci na kraju ovog perioda.

* Frizider je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za frizider koji se potpuno
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se ukljucuje periodi¢no.

 Vasfrizider nije priklju¢en na uticnicu. Pobrinite se da utikac bude pravilno
utaknut u uticnicu.

 Dalije temperatura pravilno podesena? Struja je nestala. Zovite Vasu
elektrodistribuciju.
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Frizider radi stalnoili dugo.

» Vasfrizider je moZda Siri od VaSeqg prethodnog frizidera. To je potpuno
normalno. Veliki frizideri rade duze vreme.

» Temperatura okoline u sobi moZe da bude visoka.To je normalno.

* Frizider je moZda nedavno ukljucen ili je napunjen hranom. Potpuno hladenje
frizidera moZe da traje nekoliko sati duze.

 Ufrizider su moZda nedavno stavljene vece koli¢ine vruce hrane. Vru¢a hrana
izaziva duZi rad frizidera dok se ne postigne sigurna temperatura uvanja.

 Vrata sumozda Cesto otvarana ili su odskrinuta duze vreme. Topli vazduh koji je
uSao u frizider je uzrok duzeg rada frizidera. Rede otvarajte vrata.

 Vrata odeljka zamrzivaca ili frizidera su mozda ostavljena odSkrinuta. Proverite
dali suvrata dobro zatvorena.

* Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu
frizidrera na topliji stepen i saCekajte dok se ne postigne temperatura.

 Zaptivac vratafrizidera moZe da bude zaprljan, istroSen, polomljenilida ne leZe

kako treba. Ocistite ili zamenite zaptivac. OStecen/pokvaren zaptivat dovodi do
toga da frizider radi duZe vreme da bi odrZao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivaca je jako niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura zamrzivaca je podesena najako nisku temperaturu. Podesite
temperaturu zamrzivaca na topliji nivo i proverite.

Temperatura frizidera je jako niska dok je temperatura zamrzivaca dovoljna.

» Temperatura frizidera je podeSena na veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu friZzidera na topliji stepen i proverite.

Hrana koja se Cuva na policama u odeljku frizidera se zamrzava.

» Temperatura frizidera je podeSena na veoma nisku temperaturu. Podesite
temperaturu friZidera na topliji stepen i proverite.

Temperatura u friZzideru ili zamrzivaCu je veoma visoka.

» Temperatura frizidera je podeSena na veoma visoku temperaturu.
PodeSavanje temperature ima uticaj na temperaturu zamrzivaca. Menjajte
temperaturu frizidera ili zamrzivaca dok temperatura frizidera il zamrzivaca ne
dosegne potreban nivo.

 Vrata sumoZda ostala odSkrinuta. Zatvorite vrata do kraja.

U friZider sumozda nedavno stavljene vece koli¢ine vruce hrane. Satekajte dok
frizider ili zamrzivaC ne postignu Zeljenu temperaturu.

* Frizider je moZda nedavno ukljucen. Hladenije frizidera do kraja zahteva vreme
zbog velitine.
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Buka koja je slitna zvuku sekundare na analognom satu dolazi iz friZidera.

» Ovabuka dolaziiz solenoidnog ventila frizidera. Solenoidni ventila je potreban
za osiguranje prolaska rashladnog sredstva kroz odeljak koji se moze
podeSavati na termperature hladenja ili zamrzavanja i vrsiti rashladne funkcije.
To je normalnoi nije greska.

Buka u toku rada se povecava kad frizider radi.

» Radne karakteristike frizidera se mogu menjati u skladu sa promenama
temperature okoline. To je normalno i nije greska.

Vibracije ili buka.

* Pod nijeravanilije slab. Frizider se ljulja kad se polako pomera. Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da moZe da nosi friZider.

» Buku mogu izazivatii stvari koje su stavljene na frizider. Takve stvari treba
skloniti sa vrha frizidera.

Postoje Sumovi kao Sto su prolivanje tecnosti ili prskanje.

« (irkulacija tenosti i gasa se vrsi u skladu sa principima rada vaSeq televizora.
To je normalnoi nije greska.

Javlja se Sum koji podseca na duvanje vetra.

 VazduSni aktivatori (ventilatori) se koriste radi efikasnijeg hladenja frizidera. To
je normalno i nije greska.

Kondenzat na unutrasnjim povrSinama friZidera.

* Vruceivlazno vreme pojatava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i
nije greska.
» Vratasu odSkrinuta. Pobrinite se da vrata budu potpuno zatvorena.

* \rata sumozda bila otvarana Cesto ili su mozda ostala otvorena duze vreme.
Rede otvarajte vrata.

Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani frizidera ili izmedu vrata.

* Vreme moZe da bude vlaZno. To je potpuno normalno na vlaznom vremenu.
Kad bude manje vlage, kondenzat ¢e da nestane.

Neprijatan miris unutar frizidera.

» Unutrasnjost frizidera mora da se ocisti. OCistite unutraSnjost frizidera
sunderom, toplom vodom ili gaziranom vodom.

* Neke posude ili pakovanje mozda uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite drugu
posudu ili drugu marku materijala za pakovanie.

Vrata se ne zatvaraju.

» Paketi hrane moZda spreCavaju zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji smetaju
vratima.

* Frizider verovatno ne stoji potpuno vertikalno na podu i mozda se ljulja kad se
lagano pomeri. Podesite Srafove za podizanje.

» Pod nije ravanili jak. Pobrinite se da je pod ravan, jak i da moZe da nosi frizider.

Odeljak za povrce je zaglavljen.

+ Hrana mozda dodiruje plafon fioke. Prerasporedite hranu u fioci.
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MapakaAoUpe d1aBdaoTe TTPWTA TO TTAPOV eYXEIPiSIO!

Ayarnté MeAdmn,

EATTiCoupe 611 TO TTPOIGV 00OG, TTOU £XEI KATAOKEUOOTEI OE PHOVTEPVEG EYKOATAOTACEIG KAl
éxel eheyxBei pe TIG Mo auoTnpég diadikaaieg EAEyxou TToIOTNTAG, Ba 0ag TTPOCPEPE! pIa
atrod0TIKA UTTNPETia.

Ma 10 Adyo auTd, ouvioToUpE va dIaBATETE TTPOTEKTIKA OAO TO £YXEIPIOIO 0dNYIWV

TOU TTPOIOVTOG GAG TTPIV TO XPNOIKMOTIOINOETE KAl KATOTTIV VA TO QUAAEETE 0€ EUKOAQ
TIPOCTTEAGCIUO GNMEIO yIa WEAAOVTIKY avagopd.

To rapov gyxeipidio

* @a oag Bondbroel va XpnOIUOTIOINOETE T CUCKEUN OOG UE YPIYOPO Kal ao@aAn
TPOTIO.

* AlodaoTe TO gyxEIPidIo TIPIV TNV EyKaTACTACN KAl TN XPioN TOU TTPoiévTog 0aG.

* AkoAouBkiTe TIG 0dnyieg kal 1IO1AITEPO AUTEG TTOU AQOPOUV TNV ACPAAEIa.

» QUAAGETE TO eyXEIPIBIO OE EUKOAD TTPOCTTEAGTIUO PUEPOG YIATI UTTOPEI VO TO XPEIAOTEITE
apyoTepa.

» EmirAéov, d1aBdoTe Kal TNV UTTOAOITTN TEKUNPIWaON TTou cuvodeUEl TO TTPOIGV 0aG.
‘Exete UuTTOWN oag OTI TO TTAPOV EYXEIPIBIO PTTOPET va IoXUEI Kal yia GAAa povTéAa.

ZUpBoAa kail o1 TrTEPIYPAPES TOUG
To Trapdv eyxelpidlo odnyiwv TTEPIEXE! Ta £E1G OUPPBOAA:

@ ZnUavTIKEG TTANPOQOPIEG A XPATIMEG CUMBOUAEG yia Tn Xpron.
A MpoegidoTroinon yia CUVOAKEG ETTIKIVOUVEG yIa Tn {wr] KaI TNV TTEPIOUTia.
A\ MpogidoTtroinan yia NAEKTPIKN TAON.

[i] nAHPO®OPIE:
" [ H nipéofaon otig M\l poqxg:isc yia To povtéAo drwg eivat
Y ENERG ? ? QroBNKeULIEVES O Baon €50LEVWV YId Ta ITPOIGVTa glvat
= & E£QIKTN HIE TNV €I0000 OTOV MAPAKATW I0TOTOTO KAl TV

avalAtnon yla 1o avayvwploTIKG Tou Hovtéhou (7) Tng
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER ——> () OYOKEUNC 0AG TIOU QVAPEPETAL TNV ETIKETA EVEPYEIAKNG

onuaveng.
(A2

https://eprel.ec.europa.eu/




NEPIEXOMENA

1 To wuyeio oag 3 4 TpogToipacia 13
AvTIOTPO®r) TNG POPAG AVOIYUATOG TWV
2 Znuqv'r"(é TTOPTWV .t 15

mpoEIdoTroINoEeIg ao@aAsiags

Ma poidvTa pe diavouéa vepou.......... 8
ACQAAEIQ TWV TTAIBIWV.....ceeeeeeiiienees 9
Mpoeidotroinon HC (Ma cuokeuég Yugng
- OEPHAVOTNG) v 9
Ti TTpETTEl VA KAVETE yia €§0IKOVOUNGON
EAVE(0)VF A o (PPN 9

3 EykartdoTaon 1
2nueia TTou TTPETTEl VO TTPOCEEETE KATA
TNV €K VEOU UETOQPOPA TOU Yuyeiou.... 11
Mpiv BéoeTe g€ Asitoupyia To Yuyeio

O0G ittt te ettt ettt e 11
Ai6Beon Twv UNIKWV cuokeuaoiag..... 11
PUBUION TWV TTOBIWV ..o 12

AvTiKaTdoTaon TNG AGUTTAG QWTIoUOoU 12
Ai6Beon Tou TTaAIOU C0AG YUYEIOU ...... 12
TotroB€TNON KaI EYKATAOTAC............ 12

2

5 XpARon Tou wuyegiou cagl7

KATAWUEN .. 17
Katdwuén TPO@IMWYV ....veeeeeiaiiiieeene 17
MW va @TIAXVETE TTAYAKIA. ................ 18
ATT0BAKEUON KATEWUYHEVWY TPOPINWV18
ATTOWUEN TNG OUOKEUAG...eeeeeeeeennes 18
B VL o 19
ATTOBNAKEUOTN TWV TPOPIMWV ............ 19
ATTOWUEN TNG OUOKEUAG...eeeeeeeeennes 19

6 ZuvtiApnon Kai
Kaeaplgﬁgg f 20

MpooTacia Twv TTAACTIKWYV eTTIQPAvVEIWY 20

7 ZuvioTwueveC AUOEIC VIO
npoBAﬁpa#lu s §V21

EL



[l To wuyzio oag

11

Nl
L
T‘EB\
)
=19
= L; ]
- T
\/‘ 4 _
| 5 |
S p— 12
| ‘ ‘ \ 10&
& k‘é
v J

1. a.) Xwpog karayuéng & Brkn yia TTaydkia
(via povréo EFEEH)
b.) Xwpog karepuypévwy Tpogipwy &
BrKnN yia TTaydkia (Yio JovTEAT )
2. Ecwrepikd @wg & KoupTri BepoaTdrn

7 - PuBuigépeva ptrpooTivé TTodia
8- Pagia TépTag

9- OAKN auywv

10- PAq1 yia JTTOUKGAIC

3. Kvné pégia 1- I'I,de 5IGKOO‘pnTI’K(') TAaicio
4 - KavaN GUMOYIAS VepoU ammoyueng - 12-Pa@1 pmroukaAiov
ZwAnvag atmooTpdyyiong

5 - K&dAuppa ouptapiwv Aaxavikwyv
6 - ZupTdpl AaxaviKwy

@ O eikdveg 0" AuTO TO EYXEIPIDIO OBNYIWV Eival OXNUOTIKEG Kal EVOEXETAI VA
MNV avTOTTOKPivOVTal aKPIBWG OTO TTPOidV 0ag. Av opIouéva CapTAPOTO dev
TePIAAPBAvVOVTal OTO TTPOIOV TTOU £XETE TTPOUNBEUTEI, TOTE I0KUOUV yia GAAO JOVTEAQ.
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Einpavm(ég TPOEIDOTTOINCEIS AT PaAEiag

MapakaAoUuE VO HEAETAOETE TIG
TTANPOPOPIES TTOU aKOAOUBOUV.
H un Tpnon autwy Twv
TTANPOPOPIWV PTTOPEI VA YiVEl
AITIO TPAUPATIOPWY ] UNIKWV
¢nMIWV. Av gV TO KAVETE

auTo, Ba kataoTei dkupn KABE
gyyunon kai k&Be déopeuon
TTEPI AGIOTTIOTIOG.

N'viioia avraAAakTikG Ba gival
dlaBéoipa yia 10 €tn ammod

TNV NUEPOMNVia ayopdg Tou
TTPOIOVTOG.

MpofAetrépuevog oKOTTOG XPRAONG

NPOXOXH:
BeBaiwBeite OTI OI
OTTEC £€aEPIOPOU BeV
A gival KAeiopévol otav
N OUOKEUN €ival oTn
OIKA ouoKeuaaia
TNG Kal dTav gival
EYKATECTNUEVN.

NPOZOXH:
MNa va emiTaxuveei n
AgIToupyia ammoyuéng,
TTAPOAKOAOUUE VO
A MN Xpnqmorrowhe ]
Kavéva AANO unxaviko
1l GAAO €EOTTAIOUO
€KTOG aTTO TO OTTOIA
TTOU OUVIOTWVTAI OTTO
TOV KATAOKEUOQOTH.

NPOXOXH:
A MnV KaTtaoTpEQPETE TO
WUKTIKO KUKAWQ.

4]

NPOXOXH:
Mnv xpnoIJOTIOIEITE
NAEKTPIKES

A OUOKEUEG TTOU dgV
OUVICTWVTAI ATTO TOV
KOTOOKEUOOTI) OTOUG
XWPOUG atToBrnkeuong
TPOQIUWV.

AUTA n ouokeun €xel oxedlaOTEl
yla xprion oTo OTIiTI 1) OTIG
TTAPAKATW TTEPIOXEG EQAPHOYNG
- Mrtropei va
Xpnoiuotroinbei aTig Koudliveg
TWV YPaPeiwy, gayadiwy Kal
TWV GAAWV TWV EPYACIAKWV
TTEPIBAAAOVTWY,

- MrTropci va
XpnoiuotroinBei atrd Toug
TTEAATEG OTA AYPOKTNPATA,
gevodoxeia, JOTEA Kal oTa GAAQ
TEPIBAAAOVTA KATAAUUATOG,

Mevikég odnyieg ao@alAeiag

» Otav BEAETE va TTETAEETE WG
AXPNOTO I VO AVAKUKAWOETE
TO TTPOIGV, OUVIOTOULE YIA TIG
ATTAITOUMEVES TTANPOPOPIEG
Va OUMBOUAEUTEITE TO
ecoualodoTtnuévo opPIC
TOUG OPUOBIOUG POPEIG.

* Na oupBouAeveaTe TO
e€oualodoTnuéVo oEPPIG
YIO OAEG TIG EPWTACEIG KOl
TTPORBAAUATA OXETIKA JE TO
uyeio. Mnv etreppaiveTe Kai
MNV QQrVETE OTTOIOVONTTOTE
AGAANov va eTTEUPREI OTO Yuyeio
XWPIG va €I00TTOINCETE TO
ecouaiodotnuévo o€pPIG.



lMa TTpoIdVTa PE XWPOo
Karaywueng: Mnv
KOTAVOAWVETE TTAYWTO Kal
TTAYOKUBOUG APECWGS MOAIG
Ta BYAAETE ATTO TO XWPO TNG
Karawueng! (Auto ptropei va
TTPOKOAETEI KQUOTTAYHMOTO
OTO OTOUA OAG).

lMa TTpoIdVTa PE XWPOo
Kardyugng: Mnv TotroBeTeiTe
OoTNV KATAWUEn TToTA N
QVOAWUKTIKA O€ JTTOUKAAIQ

I METOAAIKG kouTIA. ANIWG,
UTTAPXEI KivOuvog va
OKAOOUV.

Mnv ayyileTe Ta TTAYyWUEVA
TPOQYIUA PE TO XEPIQ, YIOTI
MTTOPEI VO KOAAOOUV OTO XEPI
oag.

ATTOOUVOEETE TO YuUyEio aTTo
TNV TTPICa TTPIV TOV KOBOPIoHO
) TNV atréyugn.

Agv TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITE
TTOTE ATPO KAl ATPOTTOINKEVO
KaBapIoTIKA UNIKG OTIG
dl0dIKaoieg KaBapPIoUOU

KaI aTTOYuUEng Tou Yuyeiou
00G. 2€ TETOIEG TTEPITITWOEIG,
0 aTPOG PTTOPE Va £ABEI

o€ ETTAPN ME TA NAEKTPIKA
€COPTAMATA KAl VA YiVEl N
aITia BPaXUKUKAWMATOG I
NAEKTPOTTANGIOG.

MoTE PN XPNOIKOTIOIEITE
€COPTAMATA TOU YUYEIOU 0AG,
OTTWG N TTOPTA, WG HECO
OTAPIENG I WG OKAAOTTATI.
Mn XpNOIMOTTOIEITE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTO ECWTEPIKO TOU
uyeiou.

Mnv TTpogevAoETE CNUIA JE
epyaAcia diIdTpnong 1 KOTTNG
oTa PEPN TNG CUOKEUNG

5| EL

OTTOU KUKAOQOPEI TO PUKTIKO
MEoO. TO WUKTIKO PHECO

TTOU PTTOPEI VO EKTIVOXOEI

Qv TPUTTHooUV oI diodol
agpiou Tou EEATUIOTHPA, TWV
ETTEKTACEWY CWAAVWV 1) TWV
ETTIPAVEIOKWV ETTIKAAUYWEWV,
TTPOKOAEI EPEBIOO OTO BEPUD
Kal TPAUUATIONG OTa PATIA.
Mnv KOAUTITETE KAl PNV
PPACCETE [E OTTOIOONTTOTE
UAIKG Ta avoiydoTa agPICHOU
TOU YuUYEiou oag.

O1 eMOKEUEG OE NAEKTPIKES
OUOKEUEG TTPETTEI VA
dle¢ayovTal JOVo atrod
€€0UCI000TNUEVO TTPOCWTTIKO.
O1 £MOKEUEG TTOU YivovTal
aTTd avapuodia aToua
dnMIoUpyouV KIvOUVOUG YIa TO
xpnaomn.

2.€ TTEPITITWON OTTOIACONTTOTE
BAGBNG A katd T didpkeia
TWV EPYOCIWV CUVTAPNONG A
ETTIOKEUWV, VO OTTOOUVOEETE
TO Yuyeio atod Tnv TTapoxn
NAEKTPIKOU PEUUATOG EITE
QTTEVEPYOTTOIWVTAG TOV
QVTIOTOIXO AOPOAEIODIAKATITN
€ite ByadovTag 10 QIG OTTO TNV
Tpia.

lMa TNV atrooUvOEDT TOU PIG
MNV TpaBdATE TO KOAWDIO.
BeBaiwBeite 611 T UPNAOU
BaBuou aAkooAouxa TToTa
aTrobnKeUovTal uE AoPAAEI
ME TO KATTAKI OTEPEWMEVO Kal
TOTTOBETNPEVO O€E OpBIa BEonN.
MoTE pnVv aTroBnKeUETE OTO
Yuyeio utToukdAia oTTPéEl

TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTEG Kall
EKPNKTIKEG OUCTIEG.

Mn XpNOIKOTTOIEITE JNXAVIKEG



dIOTAEEIG ] AN PEOQ yia va
emTayuveTte Tn diadikaoia

TNG ATTOYWUENG, EKTOG ATTO

Ta MEOQ TTOU OUVIOTA O
KOTOOKEUQOTAG.

To TTpoIdV auTd dev
TTPoOpPICETaN VIO XProNn

aTTd ATONA JE CWHATIKA,
aIoOnTNEIaKA r} dlavonTika
TTPORAraTa 1} aTTd ATOUA

ME ENEIYN euTTEIpiag
(TrepiAapBavopévwy TTaidiwv),
EKTOG AV T ATOPA PpiokovTal
uTTO TNV €TTiRAEYN aTOPOU
TT0U Ba gival UTTEUBUVO YIa TNV
ao@AA&Id Toug 1 TTou Ba Ta
KaBodnynoel OTTwG aTTAITEITAN
yla TN Xpron Tou TTpoidvTog
Mn XpnOIKOTTOINCETE TO
Yuyeio av €xel uttooTel BAGRN
N ¢NUIA. Av €XETE OTTOIOONTTOTE
au@IBoAia cupPBouAeuTEiTeE TOV
avTITTPOOWTTO CEPPIG.

H nNAeKTPIKr) ao@aAsia

TOU Yuyeiou oag Ba gival
Eyyunuévn povov av 1o
oUOTNHA YEIWONG Tou OTTITIOU
O0G CUPMOPPWVETAI UE TO
IoxUovTa TTPOTUTTA.

H ékBeon Tou TTPOIGVTOG O€
Bpoxn, X1évi, AAIO Kal AveEPO
dnMIoupyei KIVOUVOUG O€
oxéon UE TNV ao@AAEIa e TO
NAEKTPIKO peUQ.

Av uttdpxel ¢nuid oTo KOAWdIO
PEUNATOG, VIO TNV OTTOPUY
KIVOUVOU ETTIKOIVWVAOTE PE TO
e¢ouaiodotnuévo o€pPIG.

2€ Kapia TTepITITwon Kn
OUVOEDETE TO Yuyeio oTnv
TTpida KaTd TN OIGPKEIa TNG
eykatdoTaong. ANIWG,
MTTOPEI Va dnpioupynBei
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Kivduvog BavdaTou ) coBapou
TPAUMATIONOU.

To wuyeio autd TTpoopileTal
QTTOKAEIOTIKA yia TN QUAAEN
TPOPINWV. Agv TTPETTE

va XpnoiyoTroineei yia
OTTOIOVONTTOTE GANO OKOTTO.

H eTIKETA TEXVIKWV
TTPOdIayPaPWY PPICKETAI
TTdvw OTO APICTEPO TOIXWHO
OTO EOWTEPIKO TOU WYUYEIOU.
MoTE pn ouvdEoeTE TO

YUYEIO 00G 0€ OUOTAPOTA
€COIKOVOUNONG EVEPYEIQG, YIOTI
QUTA UTTOPEI VA TTPOKAAETOUV
{nuid oTo Yuyeio.

Av 10 Yuyeio oag OIaBETEl
MTTAE QWG, UNV KOITAZETE TO
MTTAE QWG HECW OTTTIKWV
OIOTAEEWV.

MNa guyeia ye un autéuarto
ouoTnua eAEyxou, JETG aTTo
OIOKOTT) PEUPOTOG TTEPIPEVETE
TOUAGXIOTOV 5 AeTTTG TTPIV
BéoeTe TGN TO Yuyeio o€
Agitoupyia.

2€ TrepiTITwon petapipaong,
TO TTOPOV EYXEIPIOIO XPrHOoNG
Ba TrpétTel va TrTapadobei
OTOV KAIVOUPIO IBIOKTHTN TOU
TTPOIOVTOG.

ATTOQUYETE TNV TTPOKANCN
nUIGg oTo KOAWDIO PEUUOTOG
OTaV JETOPEPETE TO YuyEio. Av
TO KOAWBIO TOOKIO€EI UTTOPEI
va TTPOKANBEi TTupkayid.

MoT€ pnv TotrobETEiTE BapId
QVTIKEIPIEVA TTAVW OTO
KOAWdIO peupaTog. Mnv
ayyiCeTe TO QI PE UYPA XEpIA
OTaV OUVOEETE TO TTPOIOV OTNV
Tpia.



» Ortav TOTTOBETEITE TN OUCKEUN,

BePaiwbeite OTI TO KAAWDIO
PEUUATOC OV Ba HayKwOEi kal
oev Ba utTooTEl ¢NIA.

Mnv ToTT0BETEITE TTOAUTTPIC
1l @opnTd TPOPODOTIKA TTIOW
aTTd TN CUCKEUN.

Maudid nAikiag atto 3

€WG 8 ETWV ETTITPETTETA

Va EVOTTOBETOUV Kal VO
QaTTOOUPOUV PAYWOIUA ATTO
WUKTIKEG OIKIOKEG OUOKEUEG.

* [a TV atropuyr HoAuUvVoNnG Twv

TPOYIUWYV, TTAPAKAAOUNE Va
TNPEITE TIG ARG 0dNYiES:

*To Gvolyua TnG TOPTAG yia

MEYAAQ XPOVIKA dIaCTHHOTA
MTTOPEI VO TTPOKOAEDTEI
ONUAVTIKR augnon Tng
BepuoKpaciag oTa
OloUEPICUATA TNG CUOKEUNG.

* Na kaBapileTe TOKTIKA TIG

ETTIPAVEIEG TTOU UTTOPEI VO
¢€pBouv o€ eTTAP PE TPOPIUA,
KaBwG Kail Ta TTpooTTeEAdOIUa
OUCTHUATA ATTOOTPAYYIONG.

*Na koBapileTe Ta doyeia vepou

av dev £Xouv XpnoIuoTToINBEi
yia 48 wpeg. Na CeTTAEvETE TO
ouoTnua vepou TToU CUVOEETAI
o€ TTAPOX!) VEPOU av dev

EXEl KaTavaAwBei vepo yia 5

NHEPEG.

* Na QUAGOOETE TO WO KPEQG
Kal wdpia o KAaTaAANAa
doxeia yéoa oTo YuyEio, WoTe
va NV £pxovTal o€ ETTaQn
ME @aynTa Kal va un otdlouv
TTadvw o€ auTd.

*Ta dlauepiopaTa dUO ACTEPWV
VIO KOTEWUYHEVA TPOPINO
gival KaTaAANAa yia QUAAgN
TTPO-KATEWUYHEVWV TPOPINWV,
yla @UAQEN 1 TTOPOOKEUN
TTaywToU Kal YIa TTOPOOKEUN
TTAYOKUBWV.

* Ta diopepiopaTa evog, dUo
KQI TRILV aOTEPWV OtV Eival
KOTGAANAQ yia TNV Katdyuén
VWTTWV TPOPIHWV.

* AV N WUKTIKH OIKIOKY) CUOKEUR
MEIVEI KEVN YIa JEYAAQ XPOVIKA
OI0OTAUATA, OTTEVEPYOTTOINOTE
N, KAvTe amméwugn, kabapioTe
TN, OTEYVWOTE TN KAl APAOTE
TNV TTOPTA AVOIKTH WOTE VA
QTTOQUYETE TNV AVATITUEN
MOUXAQG EVTOG TNG CUOKEUNG.

* Mn ouvdéoeTe TO Yuyeio o€
TpiCa TToU gV gival KOAG
oTepEwévN 0T B€on TNG.

» [a Adyoug ac@aAeiag, dev
TTPETTEN TTOTE VA TTITOINICETE
VEPO aTT' EUBEING 0€ EOWTEPIKA
N €EWTEPIKA PEPN TOU
TTPOIOVTOG.

 [a va atropuyeTe TOV KivOuvo
TTUpKayId Kal €EKkpnéng, KNV
WeKACETE KOVTA OTO Yuyeio
UNIKG TTOU TTEPIEXOUV EUPAEKTA
aépla OTTWG TTPOTTAVIO K.A.TT.

* [loté unv ToTTOBETEITE TTAVW
OTO Yuyeio doxeia TTou
TTEPIEXOUV VEPO, YIATI UTTOPEI
va TTPOKANBEi NAEKTPOTTANE IO
1 TTUPKAyIq.
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Mnv UTTEPPOPTWVETE TO
Wuyeio he UTTEPBOAIKA
TTOOOTNTA TPOPIKWV. Av
UTTEPPOPTWOEI TO Yuyeio, oTav
QVOIYETE TNV TTOPTA T TPOPIUA
MTTOPEI VO TTECOUV Kal VO 00G
KTUTTFIOOUV 1) VA TTPOLEVHIOOUV
¢nuid oTo Wuyeio. MoTé unv
TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA TTAVW
OTO YuyEio. AlI0QOpPETIKA
MTTOPEI VO TTECOUV OTav
QVOIYETE A KAEIVETE TNV TTOPTA
TOU Yuyeiou.

Emaidn yia 1N euAagn

TOUG ATTAITOUVTQI OKPIBEIG
ouvOnkeg Beppokpaaiag, dev
TTPETTEI VO QUAGOTOVTAI OTO
uyeio euPoNa, papuaka
euaioBbnTa otn Bepuokpaaia,
ETTIOTNHOVIKA UAIKA KATT.

To wuyeio Ba TTpéTTEl va
QTTOoUVOEETAI ATTO TO

peUla av Ogv TTPOKEITAI vV
XPNoIhoTToINGET yIa JeyGAo
XPOVIKO didoTnua. ‘Eva
EVOEXOPEVO TTPORANUA OTO
KOAWBIO PEUPATOG UTTOPET VO
TTPOKAAETEI TTUPKAYIC.

To wuyeio ptTopei va
METaKIVNOED av Ta puBuICOPEVa
TTOdIa OeV £XOUV PUBUIOTEI
WOTE va €Xouv oTaBEPN)
eTTaQPn pe 1o datTedo. H
OWOTH OTEPEWON TWV
PUBUICOUEVWV TTODIWV OTO
OATTEDO UTTOPEI VO ATTOTPEWEI
TN METOKIVNON TOU YuyEiou.
Otav yeTagEPETE TO YuyEio
MNV TO KpaTaTe atrd TN AaBn
TNG TTOPTAG. AIQQOPETIKA, AUTA
MTTOPEI VO OTTAOEL.

Orav xpelaoTei va
EYKATAOTAOETE TO YUYEIO
oag OITTAa o AANO Wuyeio
1] KOTOWUKTN, N a1Té0TO0N

QvAPEDA OTIG CUOKEUEG Ba
TTPETTEI VA €ival TOUAGXIOTOV

8 eK. AIAQOPETIKA, PTTOPEI

va OXNUATIOTEN Uypacia oTa
YEITOVIKA TTAEUPIKA TOIXWUOTA.
2€ Kapia TTepITITWon KN
XPNOIMOTIOINCOETE TO TTPOIOV
av gival avoIKTd TO TUARHaA

OTO TTAVW N TTIOW PEPOG

TOU TTPOIGVTOG TTOU TTEPIEXEI
TIG TTAGKETEG TUTTWHEVWV
KUKAWPATWY (KGAUppa
TUTTWHEVWYV KUKAWPATWV) (1).

MNa wpoiovTa e diavopéa vepou:
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H péyioTn tieon yia v
€icod0 Kpuou vepou Ba gival
90 psi (620 kPa). Av n Ttieon
vepou utrepPaivel Ta 80 psi
(550 kPa), xpnoiuotroifoTe
MIa BaABida TTepIOpICOU
TTiEONG OTO CUCTNHA TTAPOXAS
vepPoU 0ag. Av dev yvwpileTe
TTWG VA EAEYEETE TNV TTiEON
vepou, {ntroTe T BorBeia
eTTayyeApaTia udPAUAIKOU.
Av uTtdpxel Kivduvog
@aIVOUEVOU UDPAUAIKOU
TTARYMOTOG (aTTOTOUNG
METAROANG TTiEONG TOU VEPOU)
OTNV EYKATAOTAONG OO,
TIAVTQ VO XPNOIKOTTOIEITE



OTNV EYKATAOTAON £EOTTAIOUO
QTTOTPOTTHG TOU UBPAUAIKOU
TTIAYMOTOG. 2UUBOUAEUTEITE
ETTAYYEAUOTIEG UDPAUAIKOUG
av dev gioTe oiyoupol OT

OEV UTTAPXEI PAIVOUEVO
UdPAUAIKOU TTAf)yUOTOG OTNV
€YKATAOTOON OQG.

*  Mnv eyKaTOOTACETE OTNV
€icodo CeoToU vepou. NAReTe
METPA TTPOPUAAENG EvavTi
TOU KIvOUVOU Va TTaYWO0oUV
ol EUKAUTTTOI CWArVveS. H
TTEPIOXT) BEPUOKPATIWY VEPOU
AgiToupyiag givar atrd eEAAXIOTN
0,6 °C (33 °F) éwg péyiotn 38
°C (100 °F).

»  XpNOIUOTTOIEITE JOVO TTOOIUO
vePO.

Ac@dAsia Twv TTaISIWV

* Av 10 Yuyeio oag dI0BETE
KAEIOapIA, TTPETTEI VO PUAATE
TO KA€IOi JaKPIG aTTd TTaIdIA.

* Ta maudid TpéTTEl va
BpiokovTal uTto eTTIBAEWN
WOTE va PNV eTTePRaivouv oTo
TTPOIOV.

Mpogidomroinon HC (MNa cuokeuég

Wogng - @éppavong)

Av TO YUKTIKO oUOCTNHA

TNG CUOKEUNG OOG TTEPIEXEI

R600a:

To aéplo auTo cival EUPAEKTO.

Na 10 AOyo auTo, TTPOCEXETE

va unv TPokKANBei {nuId oTo

WUKTIKO oUCTNUA Kal TIG

OWANVWOEIG TOU KATA TN XPAon

Kal TN METAQOPA TNG CUOKEUNG.

2.€ TTEPITITWON ¢NMIAG, KPATOTE

TN OUOKEUR 0ag JaKpId aTrd

EVOEXOMEVEG TTNYES QWTIAG Ol

OTTOIEG UTTOPOUV VA KAVOUV

TO TTPOIOV VA TTIACEI QWTIA Kal

QEPIOTE TO XWPO OTOV OTT0I0
gival TotToBeTNUEVN N Hovada.
AyvonoTe auth Tnv
mpogIdoTroinon av To
WYUKTIKO oUCTNUA TNG
OUOKEUNG OOG TTEPIEXEI
R134a.

O TUTTO0G agpiou TTOU

XPNOIUOTTOIEITAI OTO TTPOIOV

QVOQEPETAI OTNV TTIVOKIOA

OTOIXEIWV N OTToIa BPIoKETAI

TTAVW OTO aPIOTEPO TOIXWHA

OTO E0WTEPIKO TOU YuyEiou.

2.€ Kauia TTEPITITWOonN Unv

TTETAEETE TO TTPOIOV OE QWTIA.

Ti wpérrel va KAVETE yia

ggoikovopunon evépyelag

*  Mnv agrjveTe TIG TTOPTEG TOU
WUYEIOU 0OG AVOIKTEG yIa
MEYAAO XPOVIKO dIdoTNA.

* Mnv ToTT06ETEITE (EOTA POYNTA
] TTOTQ OTO YUYEIO 0OG.

*  Mnv UTTEPQOPTWVETE TO
WUYEIO 00G, WOTE VA uNv
eMTTOdICETAI N KUKAOPOpIa
QEPQ OTO ECWTEPIKO TOU.

* Mnv TotToBeTEiTE TO WYUYEIO
oag o€ a1 euBegiag NNIaKS
QWG Il KOVTA O OUOKEUEG TTOU
EKTTEMTTOUV BEpUAOTNTA OTTWG
@ouUpVvoug, TTAUVTAPIA TTIATWV
fl cwpaTa BEpuavong.

»  ®povriCete va diaTnpeiTe T
TPOPINA 0€ KAEIOTA doxeia.

* [ TTPoIGVTa PE XWPO
Kataywueng: Mtopeite va
QUAAEETE TN PEYIOTN TTOOOTNTA
TPOWIiUWVY OTNV KATAyuén
OTaV aPAIPEDTE TO PAPI N
TO OUPTAPI TNG KATAWUENG.

H avagepduevn Tiun
KOTOVAAWONG EVEPYEIAG YIa TO
YUYEio 00G TTPOCDIOPIOTNKE
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EVW €ixe apaipebei To paI

Il TO cUPTAPI TNG KATAWUENGS
KQlI JE TO JEYIOTO POPTIO
TPOPINWV. Agv UTTAPXEI
TPORANUa aTTé TN XPron
pa@iou ) cupTapioU avaloya
ME Ta OXAMUATA KAl TO JEYEDN
TWV TPOPIUWV TTOU TTPOKEITAI
va KaTayuxBouv.

H amméyugn Twv
KOTEWUYHEVWV TPOPINWY OTO
XWPO CUVTAPNONG Ba TTOPEXEI
KaI £COIKOVOUNON EVEPYEIQG
Kal KaAUTepnN dlathpnon TNG
TTOIOTNTAG TWV TPOPIUWV.

10
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EJ EvkaréoTaon

I\ MapakaAoupe va BuudoTe 611 dev Ba
Bewpeital UTTEUBUVOG O KOTAOKEUATTNG
av dgv TNPNBoUV oI TTANPOYOPIES TTOU
divovTal aTo £yXEIPIOIO 0dNYILV.

Znueia TToU TTPETTEl VO TTPOCESETE

KOTA TNV €K VEOU METAPOPA TOU

Yuyeiou

1. Oa pétel va adeIOETE Kal va
KaBapioeTe TO Yuyeio oag TTpIv aTTd
OTTOIOOATTOTE PETAPOPA.

2. MMpiv ToTroBeTrOETE TIAAI TO WUYEio
OTn OUCKEUAaia Tou, Ta pAIa, Ta
ageooudp, To GUPTAPI AOXAVIKWV KATT.
Ba TTpéTTel va oTEPEWBOUV PE Xprion
KOANTIKAG Tauviag yia TTpooTacia atro Ta
TPAVTAYHOTA.

3. H ouokeuaoia Ba rpétrel va ac@alioTel
ME Tavieg KaTdAANAoU TTaX0oUG Kail yepd
oxoIvVIA Kai Ba TTpETTEl va akoAouBouvTal
0Ol KAVOVEG PETAPOPAG TTOU Eival
TUTTWWMEVOI OTO KIBWTIO.

Mnv Sexvdre...

Kd&Be uAIkd TTOU avaKUKAWVETAI gival pia

aATTapaitnTn TTNYM UAIKWY TTPOG OQEAOG

NG PUONG KaI TWV EBVIKWYV PAG TTOPWV.

Av emiBupeite va oupBaAeTe oTNV

avaKUKAWON TwV UAIKWY OUCKEUAOiag,

MTTOPEITE VA TTAPETE TTEPICOOTEPEG

TTANPOYOPIEG aTTO TOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG

POPEIG 1 TIG TOTTIKEG APXEG.

Mpiv BéoeTe o€ AsiToupyia TO
Yuyeio cag

Mpiv apxioeTe va xpnOIUOTTOIEITE TO
Wuyeio oag eAéyETe Ta €EAG:

1. Eival To E0wTEPIKG TOU YUYEIOU OTEYVO
KOl ITTOPEl 0 a€Pag va KUKAOPOPET
QAVEPTTOBIOTA OTO TTICW TOU PEPOG;

2. Eiodyete TIG 2 TTAAOTIKEG OQVEG OTO
oW oUOTNUA AEPIOPOU, OTTWG OEiYVE
n ak6Aoubn eikéva. O1 TTAACTIKEG
OPriveg Ba TTOPEXOUV TNV OTTAITOUPEVN

aTé0TACN AVAPESA OTO YUYEIo 0ag
Kal TOV TOiXO WOTE VA ETTITPETTETAI N
KUKAO®Opia Tou aépa.

3. KaBapioTe 10 E0WTEPIKO TOU WuyEiou
OTTWG GUVIOTATAI OTNV EVOTNTA
"ZuvTrpnon Kai Kabapiouog”.

HAekTpIKR o0vdeon

ZUVvOEOTE TN OUCKEUN 00G O€ YEIWMPEVN

TpiCa n oTToia TTPOCTATEUETAI OTTO

ac@AAEla KOTAAANANG OVOUAOTIKAG TIMAG

peUATOG.

ZnUAVTIKr TTOPOTAPNON:

*  H oUvdeon TTPETTEl VO GUPPOPPUIVETOI
ME TOUg €BVIKOUG KaVOVIGUOUG.

*  To @ig Tou kKoAwdiou PEUPATOG TTPETTEI
va gival EUKoAa TTPOCTTEAGCIKO UETA TNV
eykardoTaon.

*  H kaBopidduevn NAEKTPIKN TAON TTPETTE
va gival idia e Tnv Tdon peUPOTOG TOU
SIKTUOU 00G.

o Aev TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAI
KOAWSIO TTPOEKTAONG Kal TTOAUTTPIZ YIa
TN oUVOEON OTO PEUUA.

I\ Av éva koAwBIo PEUNATOG €XEI UTTOOTEI
nuId, QuTO TTPETTEN VO AVTIKATOOTOOET
aTrd adeloUxo €EIBIKO TEXVIKO.

Aev emTpETTeTal N Acimroupyia Tng
OUOKEUNG TTPIV TNV €TTIOKEUN! YTTAPXEI
Kivduvog nAekTpoTTAngiag!

A1dBeon TwV UAIKWV CUCKEUATIOG

Ta UAIKG cuOKeuaaiag PTTopEi va gival

emkivouva yia Ta TTaidid. Kpardre Ta

UAIK& ouokeuaaoiag pakpid atré Taidid

I TTETALTE T APOU Ta BIOXWPICETE

avahoya pe TIg 0dnyieg yia amopAnTa.

Mnv Ta TTeTAEETE padi Ye Ta KOIVA OIKIOKG

11 | Qroppippara.



H ouokeuagia Tou yuyeiou 00g €xEl
TTapax0ei atTd avaKuKAWGCIUA UAIKA.

Ai160gon Tou TTaAIOU OOG YPuyeiou
ATroppiyTe 10 TTAAIG 0AG WuyEio pe TPOTTO
@IAIKO TTPOG TO TTEPIBAANOV.
e ZXETIKG PE TOV TPOTTO ATTOPPIYNG
TOU YUYEiou oag UTTOpEiTE va
OUMBOUAEUTEITE TOV £60UCIOBOTNUEVO
€UTTOPO TTOU CUVEPYAZEDTE A TIG
ONMOTIKEG OAG APXEG.
Mpiv eTdEeTE TO WuyEio 0ag, KOYTE TO
KOAWSIO PEUPATOG, Kal, AV UTTAPXOUV
KAEIOapPIEG OE TTOPTEG, KATAOTHOTE TIG
MN AEITOUPYIKEG, yIa TNV TTPOOTACTA TWV
TTaIdIWV ATTO OTTOIOVOATTOTE KivOuvo.

TomroB£TNON KAl EYKATACTACN

Av n TTopTa £1I0600U TOU XWPOU OTTOU
Ba ToTroBeTNOE TO YWuyeio dev gival apkeTd
TAATId YIa va TTEPAOEl TO YuyEio, TOTE
KOAEOTE TO £E0UCI0BOTNHEVO GEPRIG VIA
va a@aipécel TNV TTOPTA TOU WUYEioU oag
KAl va TO TTEPACEl JEOA ATTO TNV TTOPTA UE
TO TTAdI.
1. EykataoTrioTe 10 yuyeio o€ B€on TTou
TTPOCPEPEI EUKOAIO OTNn Xpron.
2. KpaTAoTE TO WUYEIO 0ag HAKPIA OTTO
TNYEG BepPdTNTAG, PEPN KE UYPATia Kal
atré at' eubeiag NAIOKO Pwg.
3. MNpétrel va UTTAPXEI ETTAPKAG
KUKAo@opia agépa yUpw atrod 1o Yyuyeio
OaG yIa VA ETTITUYXAVETOI ATTOBOTIKA
Aeimoupyia. Av To Yuyeio TTpETTEl va
TOTT00€TNOEI € €E00XNA GTOV TOIXO, B
TIPETTEI Va UTTAPXEI EAAXIOTN amdaTaon 5
€K. atTé TO TABAVI KAl 5 K. OTTO TOV TOIiXO.
Av 10 TTaTWWA €ival KAAUPPEVO PE XaAi, TO
TIPOidv 0ag Ba TTPETTel va avuywoei katd
2,5 gKk. atd 10 dATTEDO.
4. ToTroBeTAOTE TO Yuyeio 0OG O€
0GTTedO e ETTITTEDN ETTIPAVEIA VIO VO
aTroPeUXBOUV Ta TPAVTAYHATA.
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Av n ouokeun 0ag gival EQodIaTUEVN UE
oxapa aépa, TTapakaAoUuE avaTpEETe OTO
yla TNV T0TT06£TNON TNG OXAPAG aéPa.

PUOuion Twv TTOd1WV

Av 10 Yuyeio oag dev gival KOAG
1I00pPOTTNUEVO:

MTTopEiTE VA I00PPOTIHOETE TO YUYEIO
0ag TTEPICTPEPOVTAG T UTTPOCTIVA TTOBIA
TOou, OTTWG O€ixvel N eikéva. H ywvia
o1T0U BpicKeTal TO TTOdI XOPNAWVEI OTAV
TIEPIOTPEPETE TO TTODI OTNV KATEUOBUVON
TOU Paupou BEAOUG Kal avuywveTal 6Tav
TO YUpICeTe OTNV QVTIBETN KATEUBUVOT.

H diadikacia auTA Ba yivel o €UKOAN
av KATToI0G 0ag BonbACEl avuywvovTag

eAappd 1O Yuyeio.
S ﬁ

il
~J 7

AvTikatdoTaon TnG AduTTag
QWTICHOU

Ma aAAayn TNG AGUTTOG QWTIGHOU TOU
Yuyeiou oag, KAAEQTE TO TOTTIKO GAG
e¢ouaiodotnuévo oépPIg.

O Aaptripag (o1 AQUTTITAPEG) TTOU
XPNOIUOTTOIET QUTH N CUOKEUN Bev gival
KOTAAANAOG(-01) YIa @WTIGPO TWV OIKIOKWV
Xwpwv. O 0KOTTOG auToU TOU AGUTTTHPA
gival va BonBad 1o XproTn va Ppiokel

ME aopdAcia Kal Avean Ta TPOPIPA OTN
ouvTrpnon/kataywuén.

O1 AGuTTEG TTOU XPNOIKOTIoIoUVTAl OE QUTH
TN OUCKEUN TTPETTEN VA €ival avOEKTIKEG

O€ AKPAIEG PUAIKEG TUVONKEG, OTTWG
?Eel_ppomuoisg KAaTWw atré -20 °C.




EJ Nposroipagia

G via €AeUBepN ouokeun: "n TTapouoa
WUKTIKA) OUOKEUR &gV TTPOOopPIgETal
Va XPNOIUOTTOINGET WG EVTOIXICOUEVN
ouokeun"

@ 1o Yuyeio oag Ba TTpETTel va
€YKATOOTABEI € ATTOOTACT TOUAGXIOTOV
30 ek. ammé TnyEg BepudTNTaG OTTWG
€0TIEG HAYEIPEPATOG, POUPVOUG,
owuaTa KEVTPIKAG B€puavong Kai
OOUTTEG Kal TOUAAXIOTOV 5 €K. paKpI&
atrd NAEKTPIKOUG poupvoug Kai dev Ba
TTPETTEl va ToTToBETEITaN O€ PéPn OTTOU
Oéxetal aTr' eubeiag nAiakr) akTIVOBOAIa.

& H Bepuokpacia TTePIBAAOVTOG TOU
OwpaTIOU TTOU TOTTOBETEITE TO YuyEio 0ag
Ba TpétTel va gival TouhdyioTtov 10°C. H
A€IToupyia Tou Yuyeiou oag o€ TTIo KPUEG
OUVONKEG aTTO QUTEG OEV CUVICTATAI ATTO
TNV dmmoyn NG atrédo0nG TOU.

) lNapakaAouue va @povrilere va
OIQTNPEITE TO EOWTEPIKO TOU WUYEIOU 0ag
oxoAaoTikd KaBapo.

G Av mpémei va sykaraotaboiv 5oo
wuyeia 1o éva ditTAa aro dAo, Ba mpérrel
va uttdpxel pETaéu Tous arméoTaon
TOUAGyIOTOV 2 &K.

G Orav 6éoere T0 Wuyeio o€ Asitoupyia yia
TPWTN QOPA, TTAPAKAAOULE THPEITE TIC
aKOAOUBES 00NYiES KATG TIC QPXIKES EEI
WPEG.

- H mopra dev Ba mpérrel va avoiyel
ouxva.

- To wuyeio Ba mpérel va Asitoupynaoel
KEVO, XWPIC TOOQILA OTO EOWTEPIKO
TOU.

- Mnv amroouvdéaere 10 wuyeio
oag arré 1o peuua. Av oUuuBEr pia
ave&éeykrn diakorry peduarog, Oeite
TIC TTPOEIOOTTOINTEIS OTHV EVOTNTA
“2uviotwueves Auaeic yia mpooBAnRuara’.

©) lpémer va xpnoiuoTToiEiTe mavra ta

KaAdBia/ouprdpia Tou mapéxovral Ue To

Slauépioua évrovng Wuéng, yia xaunin

Karav@Awon evépyeiag kai KAAUTEPES

OuvOnKes PUAaéNS Twv TPOPILWV.
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G H emagr) 1popiuwv e Tov aioénmipa
Bepuokpaaiag oto BaAauo karaywuéng
utmopei va auénoel Tnv karavéAwon
EVEPYEIAS TNS OUOKEUNS. ETropévig
TTPETTEI VA QTTOPEUYETE KABE TTaQn
TPOQILWV LIE TOV QIoBnTHAPa (ToUug
aionTrPES).

G H apxikn ouokeuaoia kai Ta agpwdn
UAIKG Ba TTRETTEI va uAayToUV yia
HEANOVTIKES UETAQPOPES N IETAKOUION.

0573 opIouéva LIOVTEAQ, O TTivakag opyavwv
armevepyoTToleiTal aurouara 5 Aerrra
HETA 1O KAgiolo T Téprag. Oa
evepyorroinBei maAi orav avoiéer n mopra
n orav rarnBei omoIoOATTOTE TTANKTEO.

@/\évw NG PETaBOANG TNG

BepUOKPACIiag, WG ATTOTEAETUA TOU

QAVOiYUOTOG/KAEITIUATOG TNG TTOPTAG

TOU TTPOIOVTOG KATA TN SIGPKEIQ TNG

AgiIToupyiag, n oupTrOKvWon atnv TopTa/

pd@ia Kal oTa yuaAiva doxeia givai

(PUCIOAOYIKN).

@ Ereidr) étav dev avoiyovtai ol
TTOPTEG TNG CUOKEUNG Oev Ba eIgEPXETAl
armeuBeiag eaTdG Kal uypog aEpag,

N OUCKEUN Ba BEATICTOTTOIEI TN
A€ITOUpYia TNG 0€ OUVONKEG ETTAPKEIG
yla TNV TTPOCTACIa TWV TPOPIPNWY 0aG.
NeImoupyieg Kal €TTi HEPOUG POVADEG OTTWG
CUTTIECTAG, QVEUIOTAPAG, BEPUAVTAPAG,
améwuin, ewTIGNOG, 006vN KATT. Ba
A€IToupyouv oUPQWVA E TIG ATTAITHOEIG,
WOTE VA KATAVOAWVETAI N EAGXIOTN
evépyela uTro TIG OeOOUEVEG OUVONKEG.
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AvTIOTPO®R TNG POPAG AVOIYHATOG TWV TTOPTWV
MpoxwpnoTe oUPPWva Pe TNV GEIpd TWV ApIBUWY
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EXpr']on TOU YuyEgiou oag

H Beppokpaaia Aeitoupyiag pubpiceTal
aTtro 10 BEPPOCTATN.

Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

1 = XapnAoétepn duvari pubuion Yyogng
(H 1o {eoTn pUBMION)

5 = YynAotepn duvarni pubuion yugng
(H 1Mo kpUa pUBuion)

(n)

Min. = XapnAotepn duvarn pubuion
pogng

(H mo geoTn pUBMION)

Max. = YynAotepn duvarn pubuion
Yosng

(H 1o kpUa pUuBuion)

H péon Beppokpacia oTo E0WTEPIKO TOU
Yuyeiou Ba TTPETTEl va gival TTEPITTOU
+5°C.

EmA&yeTe TN pUBUION avaloya e TNV
€MOuUNNTH BeppoKpaaia.

MTropeiTe va oTapaTAoEeTe TN AsIToupyia
TNG OUCKEUNG 0OG puBuifovTag TO KOUUTTI
ToU BepuoaTdrn otn Béon “0”.

MapakaAoUpe €xeTe UTTOWN 0aG OTI Ba
uTTdpyouv dlagopég Bepuokpaciag aTnv
TTEPIOX YUENg.

H 1m0 Wuxpn TTEPIoXN €ival auéowg
ETTAVW ATTO TO BIAUEPITUA AQXAVIKWV.
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H ecwrtepikr Bepuokpaaia e¢apTdTal
€TTioNG ato Tn BepPokpaaia Tou
TEPIBAANOVTOG, TN OUXVOTNTA PE TV
oTToia AVOoiyETAI N TTOPTA KAl TV TTOOOTNTA
TWV @AayNTWV TTou dIaTNPEITAl GTO YUYEIO.
To ouxvoé avolypa Tng TTOPTAG TTPOKAAET
augnon TG ECWTEPIKAG BEpPOKPATiag.
lNa 10 Adyo auTtd ouvioTOUUE va KAEIVETE
TNV TéPTa 600 TO BUVATOV CUVTOPOTEPO
META TN XPriON.

Katdyugn
Katdyuén Tpo@ipwyv

O XWwpog TNG KATAWUENG ETTICNUAIVETAI JE
10 oUpRoro EEERE.

MTTopEiTe va XpNOIPOTIOINCETE T OUOKEUN
0aG YIa VA KATAWUXETE VWTTA TPOQIUA
KOBwWG Kal yia TNV aTroBAKeUCN TTpo-
KOTEWUYHEVWYV TPOPIHWV.

MapakaAoUue va cuuBoUAEUETTE

TIG 08NYiEg TTOU avaypaovTal OTn
OUOKEUATia TwV TPOQiUwV.

e Mpoooxn

Mnv katayuxeTe agpiolya TToTd, Kabwg T0
UypPO TTOU TTAYWVEI UTTOPE va OTTACEl TO
MTTOUKAAI

Na €i0Te TTPOCEKTIKOI IE KATEWUYHEVA
TTPOIOVTA OTTWG XPWHATIOTA TTAYAKIA.
Mnv uttepBaiveTe TNV 24wpn IKAVOTNTA
KOTAWUENG TNG OUOKEUNG 0ag. AgiTe TNV
TNIVaKida oToIXEIWV.

Ma va diatnpnBei n ToI6TNTA TWV
TPOYIMWYV, N KOTAWUER TOUG TTPETTEI VO
yivetal 600 10 duvaTdv TTI0 CUVTOMA.

‘ETo1 dev Ba EeTEPAaTTED N IKAVOTNTA

KaTayuéng kai dev Ba avéRel n
Bepuokpacia péoa oTnv KaTayuen.
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e Mpoooxn

AloTnpeite Ta AdN KaTEWUYPEVA TPOPIUA
TavTa XwpeIoTA atrd TPO@INA TToU HOAIG
TOTTOBETABNKAV.

Otav karayuxeTe KAuTd PaynTo, o
OUPTTIEOTAG WUENG Ba Aeitoupyei €wg
GTOU TO PAYNTO KOTAWUXTEN TEAEIWG.
AuTO pTTOpEl TTPOCWPIVA VA TTPOKAAEDEI
uTTEPBOAIKT) WUEN OTO XWPO TNG
ouvTAPNONG.

Av gival dUoKoAo va avoigete TNV TTOPTA
TNG KATAWUENG ap€éowg PETA TO KAEIOIUO
NG, MNV avNOUXNOETE. AUTO OPEIAETAI OTN
dla@opd Trieang. Metd atmd Aiya AeTrTd

o1 méoeig Ba egilowBouv kai n TépTa Ba
MTTOPE VO avoigel KavOVIKA.

Oa akoUoeTE £vav NY0 KEVOU aUECWG
MOAIG KAgioeTe TNV TTOPTA. AUTO €ival TTOAU
(PUGIOAOYIKO.

Mwg va @TidxVveTE TTAYAKIA

[epioTe TO SioKo yia TTAYAKIA PE VEPS WG
Ta 3/4 TNG 0TAOUNG Kai BAATE TOV OTNV
KATaWuen.

MOAIG To vepO TTaYWOEl PTTOPEITE Va
BydAeTe Ta TTAYAKIA.

[MoTé PN XPNOIYOTTOIEITE QIXuNPd
QVTIKEIPJEVA OTTWG paxaipia 1] mpolvia yia
va ByAaAeTe Ta TTAYAKIO. YTTAPXEl KivOuvog
Tpaupatiopou!

AvTi yI' autd aproTe Ta TTAyAKIa va
ANlwaouv eAa@pd ) BAATE TO KATW PEPOG
TOU dioKOou yia Aiyo o€ KauTo vepO.

ATTO0RKEUOT KATEWYUYHEVWV
TPOPiWV

O XWPOg TNG KATAWUENG ETIONUAIVETAl YE
auTé T0 UUBOoAO .
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O xwpog NG KaTawung cival KatdAAnAog
yla TNV aTTOBAKEUON TTPO-KATEWUYHEVWV
TPOYiYWY. O@a TTpéTel TTAvVTa va TnpouvTal
0l CUCTAOEIG YIa TNV aTToBrKeUoH

TOUG, OTTWG AUTEG avaypd@ovTal oTn
OUCOKEUATia TWV TPOPIKWV.

ATTOWUEN TNG CUOKEURG

H utrepBoAikr) cucowpeucn TTdyou Ba
ETTNPEAOEI TNV WUKTIKF a1TOd00N TNG
OUOKEUNAG 0aG.

M' auté oag ouvigTouue va
TTPAYUATOTIOIEITE ATTOWUEN OTN CUCKEUN
0ag TouAdIoTov SUO POPEG TO XPOVO 1
éTav To TTAX0G Tou TTdyou Eetepvd Ta 7
XINIOOTA.

Na kaveTe TNV arOYUEN TNG CUCKEUNG
orav autn TTePIEXEl Aiya 1} KaBoAou
paynTd.

BydaATe 10 @ayntd 1TTou Bpioketal o€ Babid
Wugn. TuAigte To @aynTd BaBidg Yugng pe
QPKETEG OTPWOEIG XAPTIOU 1] MIA KOUBEPTQ
KOl QUAGETE TO O€ £va KPUO PEPOG.
BydATe 10 @Ig a116 TNV TTPila 1} KAgioTE

TO BIOKOTITN AOQAAEIQg yia va apyioel n
diadikaaia TG ammoyuéng.

ByaATe Ta ageooudp (6TTwG pdoia,
OupTApIa KATT.) aTTO TN CUOKEUT Kal
XPNoIYoTToINOoTE £va KaTAAANAO doxeio yia
va OUAAEEETE TO vePO TNG aTTOWUENG.

XpnaiyotroigioTe éva aouyyap! i JOAAKO
TTavi yiIa va a@aipéoETe av XPEIAZETAl TO
vEPO TNG ATTOWUENG OTO XWPO KATAWUENGS
EEEE «ai 70 XWPO KOTEWUYHEVWY
TPOYINWV

EL



Kard tnv amméyugn KpaTtaTe TV TTOpTA
QAVOoIXTH.
Ma 1o ypriyopn améyuén, ToTToBeTACTE

Méoa oTn ouokeun doxeia e xAlapd vepo.

MMoTE PN XPNOIMOTIOIEITE NAEKTPIKEG
OUOKEUEG, OTTPEI aTTOYUENG A HUTEPA A
alXuNEA avTIKEIYEVa OTTWG paxaipia A
TPOUVIQ VIO VO aQAIPECETE TOV TTAYO.

A@ou TeAeiwoel n atréyuln, kabapioTe TO
E0WTEPIKO TNG OUCKEUNG.

2uvdEOTE TTAAI TN OCUOKEUR OTNV TTApoxn
pPeUATOG. TOTTOBETACTE TO KATEWUYHEVO

@aynTté aTa oupTdpia Kal TOTTOBETATTE TA
oupTAPIa OTOV KATAWUKTN.

Yagn
ATtroBnkeuon TwWv TPOYiUWV

O xwpog auvTAPNONG TTPOOPICETAI YIa
TN BpaxutpoBeoun diIaTAPNON VWTTWV
TPOPIUWYV KAl TTOTWV.

ATT0ONKeUETE TO YOAAKTOKOUIKA TTPOIOVTQ
oT0 €10IKO yI' aUTA SIoUEPICHUA TOU
yuyeiou.

Ta ptroukdAia ytTopouv va diatnpouvTal
oTnNV UTTOd0XI UTTOUKAAIWYV 1} OTO pAQI
MTTOUKAAIWV TNG TTOPTAG.

To wub Kpéag diatnpeital KAAUTEPQ O€
0akoUAa atrd TTOAUaIBUAEVIO GTO KATW
MEPOG TOU Yuyeiou.

AopnAvete Ta CeoTd @aynTd Kal TToTd va

KPUWVOUV o€ Beppokpaacia dwuatiou Trpiv

T TOTTOBETATETE GTO YUYEIO.

e Mlpoooxn

ATT00NKeUETE TA UYPA HE PEYAAN
TTEPIEKTIKOTNTA OE OIVOTTVEUNA JOVO OE
6pBia kal oQIXTa KAEIgpEVa doxeia.
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e Mpoooxn

Mnv atroBnkeleTe OTN CUOKEUN
EKPNKTIKEG ouaieg 1 doxeia pe eUPAEKTA
TPpowdNTIKA aépia (ETolun cavTlyi o€
METOAAIKG doxeia, doxeia aTTPEl KATT.).
YTapxer Kivouvog £€Kpnéng.

ATTOWUEN TNG CUOKEURG

O XWpog TNG oUVTAPNONG aTTOWUXETOI
auTtéuata. To vepd amd TV ammoyuen
KUAGEI aTTé TO KavAAI aTTooTpdyyiong o€
00x€i0 GUNOYAG TTOU BpiokeTal 0TO TTIOW
MEPOG TNG OUOKEUNG.

Kard tnv améwugn, oxnuaridovrai
aTayovidia vepoU GTO TTCW TOIXWHO TOU
yuyeiou Aoyw eEATHIONG.

Av dev KUAjoouv KaTw OAa Ta oTayovidia,
MTTOPEI va TTayWOoouV TTAAI JETA TNV
oAokAfpwan NG améyuéng. ApaipéoTe Ta
Me éva paAakd Travi TTou £xel uypavoei pe
XAIapo vepd. Mnv xpnaoigoTroleite okANpa
I aiXpunPed avTIKEiPEva.

EAéyxeTe TEPIOBIKA TN PONA TOU VEPOU
améyuéns. Evoexopévwg TTePICTACIOKA
va @pader n 6ioddg Tou. KabapioTe T
0iod0 pe KabapioTh CWARVWY 1} TTAPOPOIO
epyaAcio.

EL



E 2UVTAPNON KAl KABAPICHOG

A\ Motz KN xpnoiuotroinoete Bevdivn,
Bevddhio 1} TTapdpola UAIKA yia ToV
KaBapIouo.

ZUVIOTOUE VO OTTOCUVOEETE TN GUOKEUN
arrd TNV TTPIda TTPIV ToV KaBapIouo.
[MoTé un XPNOIYOTIOIEITE YO TOV
KoBapIoPSd OTTOIOBNTTOTE AIXUNEO
6pyavo TTou Xopddel, oaTrouvi, OIKIOKA
KOBapPIOTIKE, ATTOPPUTTAVTIKA Kal
YUOAIOTIKG KePIOU.

G se mpoiovra ou Sev eivar No Frost,
OTO TTIOW ToiXWHA Tou BaAduou
ouvTrpnNong oxnuartifovral aTayoveg
KOl TTAXVN TTAXOUG £wG VOGS SOKTUAOU.
Mnv kaBapieTe kol PNV aTTAWVETE AGdI 1)
TTaPOUOIa UAIKA.

G Xpnoipotoieirte pévo EAaPPWC LyPa
TTaVIA JIKPOIVWV YIO TOV KABAPITUO TNG
ECWTEPIKNG ETTIPAVEING TOU TTPOIOVTOG.
O1 otréyyol Kai GAAoI TUTTOI TTaVIWV
KaBapiopoU TTopEi va xapdgouv Tnv
ETTIPAVEIQ.

G o va kaBapioerte To TrEPIBANKA TOU
Wuyeiou oag, XPNoIKoTToIRaTE XAIopo
VEPO Kal KATOTTIV OKOUTTIOTE TO yIa va
OTEYVWOEL.

@ rova KOBaPIoETE TO ECWTEPIKO,
XPNOIUOTTOINCTE TTavi TTOU €X€l UyPavOEi
eha@pd o€ diIGAUpa aTTd Pia KOUTOAIG
TOU YAUKOU POYEIPIKAG 00dAG O€
TTEPITTOU PICG AiTpO vepoU. Katdtmv
OKOUTTIOTE TIG ETTIPAVEIEG VIO VA
OTEYVWOOUV.

A\ @povTioTe aTTapaitnTa va unv eI0€ABel
vePS 01O TTEPIBANUA TNG AGUTTAG Kal O€
GANa NAEKTPIKG e€apTrHaTA.

Edv 1o wuyeio oag dev TTpoKerTal va
XPNOIKOTTOINGE IO JEYAAN XPOVIKA
TTEPI0dO, ATTOCUVOEDTE TO KAAWDIO
peUpaTog atrd TNV TIPIfa, aPaIPEoTe OAQ
TO TPOPIUA, KOBAPIOTE TO KAl AQATTE TNV
TTOPTA HICAVOIXTN.
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©) EAEYXETE TOKTIKG TIG OTEYAVOTTOINOEIG

OTIG TTOPTEG YiIa va BeRaiwBeite oI
eival kaBapég kal aTTaAAaypéveg aTto
OWHATIOIO TPOWIWV.

G ria va agaipéoete éva pdgr TOPTAC,

aQaIPEDTE OO TA TTEPIEXOPEVA KAl
KOTOTTIV aTTAG OTTPWETE TO PAYI TTPOG Ta
TTadvw WoTe va Byel attd Tn Bdon Tou.
[MoTé un xpnoIPoTToIEiTE TTOTE
KOBapPIoTIKOUG TTAPAYOVTEG A

VEPO TTOU TTEPIEXEI XAWPIO YIO VA
KOBAPIOETE TIG EEWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
Kal Ta ETTIXPWHIWKEVA EEAPTANATA
TOU TTPOIOVTOG. TO XAWPIO TTPOKOAET
SIGBPwan o€ PETOANIKEG ETTIQAVEIEG
auTtoU ToU €idoUG.

Mn XpnoIUOTIOIEITE EPYOAEia TTOU
KOBouv Kkal xapdlouv fj gatrolvi,
OIKIOKG KOBOPIOTIKA, ATTOPPUTTAVTIKG
Bevdivn, BevlOAio, Kepi KATT, BIOQOPETIKA
Ol OTAWTTEG OTA TTAACTIKG £EQPTHUOTA
Ba ofrioouv kal Ba TTPOKUWYEI
TTapapdépewan. MNa Tov kabBapioud
XpnoigoTroIfaTe XAIapo vepod Kal éva
MOAQKO TTaVi Kal OKOUTTIOTE yIa VO
OTEYVWOEL.

MpooTacia TwWv TTAACTIKWYV
ETIPAVEIWV

Mnv TotroBeTeiTE UYPA AddIa R PaynTd
Mayeipepéva og AGdI 0TO Yuyeio aag
€ Jn o@payiouéva SoxEia, ETTEION
Tpo&evouv BAAREG OTIG TTAAOTIKEG
ETTIPAVEIEG TOU YuyEiou 00G. Z€
TTEPITITWON TTOU XUOEI 1) aAeIpTEi

AGdI OTIG TTAAOTIKEG ETTIQAVEIEG,
auéowg KabapioTe Kal EETTAUVETE TO
ETTNPEACOUEVO PEPOG TNG ETTIPAVEIAG HE
xNiapd vepo.



TuVIOTWHEVES AUOEIC YIa TTPOBARMATA

MapakaAoupue oupPBouleuTeite TN AioTa
TTPIV KOAEoETE TO 0€pPIG. 'ETOI puTTopEiTe
va £E0IKOVOUROETE XPOVO Kal XPrHaTa.

H Aiota auth TepIAaudvel ocuxva
TTapAaTTova Trou eV eival atroTéAeoua
ENATTWHATWY TNG KATAOKEUNG 1 TWV
XPNOIMOTTIOIOUPEVWY UAIKWV. OpIopéveg
atrd TIG duvaTOTNTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI
€dW iIoWG va Pnv UTTAPYXOUV OTr CUCKEUN
aag.

To wuyeio dev Aeitoupyei.

. ‘Exel ouvdeBEi To Yuyeio owoTd
0T0 pelpa; ZUVOECTE TO PIG OTNV TTPIda
aToV TOiX0.

. MATTIWG €xel Kagi N ac@daieia
TNG TPidaG oTnV oTToia £X€l ouvdeBEi TO
Wuyeio A n yevikA ao@aAeia; EAEyETE TNV
aoQAAgIQ.

2UMTTUKVWON OTa TTAEUPIKA TOIXWHOTA
Tou Xwpou cuvtipnong. (MULTI ZONE,
COOL CONTROL ka1 FLEXI ZONE)

. MoAU xaunAég Bepuokpaaicg
TEPIBAGAAOVTOG. ZuXVO Avolyua Kal
KAgioIuo NG TOPTAG. MOAU uwnAn
uypaacia TepIBAANovVTOG. ATTOBrKEUON
TPOPiUWYV TTOU TTEPIEXOUV UYPA OE
avoIkTa doxeia. H épTa éxel EexaoTei
pIg@voIxTn.

. PU6uion Tou BepuooTdrn o¢
XaPNASTEPN BepuoKpaaia.
. Meiwon Tou xpdvou TTou pEveEl

QVOIKT) N TTOPTA i AIyOTEPN OUXVN
Xprion ™.

. Ké&Auwn pe katdAAnAo uAiko
Tou @aynToU TTou QUAACCETAI OE QVOIKTA
doxeia.

. 2 KOUTTIOTE TN CUUTTUKVWHEVN
uypaacia e aTeyvo Travi kar EAEyETE av
ETTIMEVEL.
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O oupTieoTrg Oev AeIToupyei

. To TTPOCTATEUTIKO BEPUIKO

TOU CUUTTIECTA Ba gvepyoTToInOEi

g€ TTEPITITWON EAPVIKWY IOKOTTWV
PEUPATOG I AV N CUOKEUN aTTOOUVOEDEI
Kol ouvdeBei ypriyopa oTo pelja,

oTav n TEcn TOU WUKTIKOU YECOU OTO
ouoTnua Wuéng Tou yuyeiou dev Exel
e€looppoTTNOEi akdua.

. H Agitoupyia Tou wuyeiou cag
Ba apyioel TTAAI peTd aTrd 6 AeTTTA.
MapakaAoupe kaAéoTe To T€PPIG av To
wuyeio oag dev Eekivroel TTAAI HETA TO
TENOG auTOU TOU XPOVIKOU BIGOTAUOTOG.
. To wuyeio BpiokeTal oTovV
KUKAO atmowuéng. Autd gival KavoviKO
yia puyeio TTou dev d10B£TEl ATTOAUTA
autépatn amméwugn. O KUKAOG
atéwugng AauBavel xwpa TePIodIKA.

. To wuyeio dev £xel ouvdebei
otnv Tpila. BeBaiwBeite 611 TO QI €xEl
ToTT00€TNOEI CWOTA OTNV TTPICa.

. ‘Exouv yivel owoTa ol pubpioeig
Beppokpaaiag; YTapyel SIaKoTN
peupaTog. KaAéoTe Tnv eTaipia oag
TTAPOXNG NAEKTPIOUOU.

EL




To wuyeio gvepyoTToigiTal U VA 1 yia
TTOAAR) Wpa.

. To véo oag yuyeio ptropei va
gival TTAaTUTEPO aTTO TO TTOAAIO. AUTO
gival TTOAU QuUOIoAOYIKO. Ta peydAa
wuyeia AeIroupyouv yia ueyaAuTepo
XPOVIKO dIGaTnua.

. H Beppokpaacia Tou
TTEPIBAANOVTOG XWPOU gival TTOAU
uwnAn. Auté gival TTOAU QUGCIOAOYIKO.

. To wuyeio iocwg ouvdEdnke
aTnv Tpida TTPOCPATA 1} UTTOPET va EXEI
POPTWOEI ue TTOAAG TPOPIpa. H TTARPNG
Wugn Tou Yuyeiou oag otn Bepuokpaaia
Aeiroupyiag ptropei va diapkéoel U0
WPEG ETTITTAEOV.

. Mtropei Tpdo@ara va
TOTTO0ETABNKAV OTO WuyEio peyAAeg
TT000TNTEG {E0TOU (PpaynToU. To TTOAU
Ce0TO QayNnTO TTPOKOAEI AsIToupyia TOu
yuyeiou yia TTepIoodTEPN WPA WG GTOU
@Bdacel TNV €mBuUUNTA BepuoKpacia
QUAAENG TWV TPOPIKWV.

. ‘lowg va avoiyovtav cuyvd ol
TTOPTEG I VO TTOPEPEIVAV PIOAVOIXTEG
yla geyaAo xpovikd didotnua. O Bepudg
aépag Trou £xel EI0€EABEI OTO Wuyeio
TIPOKAAE TN A€IToupyia Tou Yuyeiou

YIO JEYOAUTEPEG XPOVIKEG TTEPIODOUG.
AvoiyeTe TIG TTOPTEG AIlyOTEPO OUXVA.

. H mépTa Tou Xwpou katdyuéng
Il CUVTAPNONG UTTOPET va £XEl EEXQOTEI
pigévoixtn. EAEyETE av ol TTOPTEG £xOUV
KAgiogl KaAd.

. To wuyeio €xel pubuioTei o€
TTOAU xaunAnf Bepuokpaacia. PuBuioTe Tn
Beppokpaacia Tou Yuyeiou o€ uPnAdTEPO
ETTITTEQO KOl TTEPIPEVETE £WG OTOU
emTeuxOei autr n Bepuokpaaia.

. H oTeyavotroinan TépTag g
OUVTAPNONG i KOTAWUENG PTTOPET va
gival Aepwpévn, eBapuévn, oTTAcHEVN

r 0ev epapp6lel kahd. KabapioTe
QVTIKATAOTACTE T OTEYAVOTTOINON.

Av uttdpyxel (nuid/ oTTAoIPo OTN
aTEYAVOTTOINON TNG TTOPTOG, MTTOPET

va TTPOKANBEi Aeiroupyia Tou Yuyeiou
yIO HEYOAUTEPEG TTEPIGBOUG YIa VO
dlatnpeital n Tpéxouca Beppokpaaia.

s
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H Bepuokpacia NG katdwuéng ivai
TTOAU XaunAr evw n Beppokpaacia TNG
OUVTAPNONG Eival ETTAPKAG.

. H Bepuokpaaia Tou xwpou
KaTawugng €xel puBUIOTEI O€ TTOAU
XaPNAOS etriredo. PubuioTe Tn
Bepuokpaacia Tou XWPou KaTaywuéng ot
UYNAOTEPO ETTITTEDO KOl EAEYETE.

H Beppokpaacia TNg cuvtApnong eivai
TTOAU XaunAr evw n Beppokpaaia TNG
KOTAWUENG €ival ETTOPKNAG.

. H Bepuokpaaia Tou xwpou
auvTAPNONG €xel pubuIoTEl o€

TTOAU XauNnAo emitredo. PuBpioTe Tn
Beppokpaacia Tou XWPoU oUVTAPNONG o€
UWnNASTEPO ETTITTEDO Kal EAEYETE.

Ta Tpé@INa OTa CUPTAPIA TNG
OUVTAPNONG TTAYWVOUV.

. H Bepuokpacia Tou xwpou
ouvTAPNONG €xel pUBUIOTEI o€

TTOAU XauNAO etitredo. PuBpiaTe Tn
Bepuokpaaia Tou XWPOU oUVTAPNONG €
UYNAOTEPO ETTITTEDO KOl EAEYETE.

H Beppokpacia otn ouvtripnon ) Tnv
Katawuén €ival TToAO uwnAn.

. H Beppokpaacia Tng
ouvTAPNONG £XEl PUBUICTEI G€ TTOAU
uwnAo emitredo. H puBpion Tng
ouvTAPNONG €xEl ETTIOPaACN aTn
Beppokpaaia TnG katdwuéng. ANAGETE
N Bepuokpaacia TNG ouVTAPNONG N
KOTAWugngs €wg 6Tou n Beppokpaacia TNG
ouvTAPNONG N Katdywuéng eddoel ot
ETTOPKEG ETTITTEDO.

. H mépTa ptropei va €xel peivel
pigdvoixtn. KAgioTe KaAd Tnv TépTO.
. Mrtropei TTpdo@ara va

TOTTOBETABNKAV OTO WUYEIO PEYAAES
TT000TNTEG {EOTOU PaynToU. MNepipéveTe
€wg 6TOU N ouvTAPNOoN A N Katdywuén
@Bdaoel aTnv emBupunTA BepuoKkpaaia.

. To wuyeio ptropei va £xel
ouvdebei otnv TTpida TTpdoaTa. H
TAAPNG WUEN Tou Wuyeiou ataitei xpovo
Aoyw Tou peyéBoug Tou.

EL




To wuyeio Tapdyel B6puBo TTapdPoIo PE
TO TIK TOK TOU poAoyioU.

Ymdpyel 66pufog oav avéuou TTou
Quaa.

. O B6puBog TpoEpxeTal

atrd TNV nAekTpouayvnTikn BaABida
Tou Yuyeiou. O oKOTTOG TNG
nAekTpOPayVNTIKNAG BaABidag givai n
e€ao@daAion TnG BIEAEUONG WUKTIKOU
Méoou pEoa aTTd TO XWEO TTOU
JTTOpPEi VO puBuIoTEi o€ BepPoKpaTieg
Wuéng A katdyuing, Kai n eKTEAEON
TWV AEITOUPYIWV WUgng. AuTo eival
PUOIOAOYIKO Kol Oev OTTOTEAET EvOEIEN
duoAeiToupyiag.

O B86pufog Asitoupyiag augaveral otav
AeIToupyei To Yuyeio.

. Ta xapokTnpIoTIKA AciIToupyiag
TOU Wuyeiou utropei va dlapépouv
avaAoya e TIG JETARBOAEG TNG
Beppokpaaiag epIBaAAovTog. To
PAIVOUEVO €ival QUTIOAOYIKO Kal OEV
atToTeAei évOeign duoAeiToupyiag.

Kpadaopuoi | 66pufog.

. To damedo dev gival opaird

) &ev gival avBekTikS. To Wuyeio
TaAavTeUeTal 61OV PETOKIVNOEN EAa@Pd.
BeBaiwBeite 611 TO ddTTEdO €ival
0pIOVTIO, AVOEKTIKO Kal IKAVO Va QEPEI
TO BApog Tou Yuyeiou.

. O B6pufog utopei va
TTPOKAAEITAI ATTO AVTIKEIMEVA TTOU £XOUV
ToTT00€eTNOEI TTAVW OTO WYuyeio. AuTd Ta
€i0n TPETTEI va aTToaKpuvBoUV atrd Tn
OUOKEUN.

Ymapxouv 86puBol oav pong 1
Wekaopou uypou.

. H pon uypwv kai agpiwv ivai
oUp@wvn PE TNV apxn AsiIroupyiag

ToU Wuyeiou oag. To gaivouevo eival
@UOIoAOYIKO Kal Oev aTTOTEAET EVOEIEN
duoAsiToupyiag.
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. MNa TNV ammoteAeopaTikr wugn
TOU WUYEiOU XPpNOIYOTTOIOUVTAl CUOKEUEG
dlakivnong aépa (avepioThpeg) . To
PAIVOUEVO €ival QUOIOAOYIKO Kal OV
atroTeAei évOeign duoAeIToupyiag.

ZUUTTUKVWOT OTA ECWTEPIKA TOIXWHATA
TOU Wuyeiou.

. O {eoT6G6 Kal uypog Kaipodg
au&dvel To OXNUATIOPO TTAYOU Kal
OUMTTUKVWONG. To gaivouevo eival
QUOIONOYIKO Kal dev atroTeAEl EvOEIEn
duoAeiToupyiag.

. H mépTteg gival pIcAvoIXTEG.
BeBaiwBeite 611 01 TTOPTEG €ival TeEAEiwg
KAEIOTEG.

. ‘lowg va avoiyovtav ouxvd ol
TTOPTEG 1 VO TTOPEPEIVAV AVOIKTEG VIO
MeyaAo xpovikd S1doTnua. AvoiyeTe Thv
mopTa AIyOTEPO GUYVA.

Eugaviletal uypacia o1o €§WTEPIKO TOU
WUYEIoU ) avAPEesa OTIG TTOPTEG.

. O kaipdg ptropei va eivai
uypOG. AuTo gival TTOAU QUOIOAOYIKO

o€ TTePITTwon uypou kaipou. OTtav n
uypacia gival JIKpOTEPN, N CUUTTUKVWON
Ba Trawel va epeavideral.

Kakoouia 010 E0WTEPIKO TOU WUYEiOU.

. To eowWTEPIKO TOU Yuyeiou
TpéTTel va kabapioTei. KaBapioTe

TO ECWTEPIKO TOU YuyEiou, PE éva
a@ouyydpl, xAlapd vepo ) didAupa
HayeIpIkng 00dag o€ vepo.

. ‘lowg n oopn va TTPOKaAEiTal
ato opiopéva doxeia 1 UNIKA
OuoKeuaaoiag. XpnoIWoTToINoTE
O1aPOPETIKG doxEio 1 DIAPOPETIKA HAPKA
UANIKOU OUOKEUQTIOG.

EL




H (O1) mopta(-e6) dev KAgivel(-ouv).

. SUOKEUACIEG TPOPINWYV iCWG
va gutrodifouv To KAEioIMO TNG TTOPTAG.
MeTaroTTioTe TIG CUCKEUAODIEG TTOU
eyTrodidouv TNV TTOPTA.

. To wuyeio mBavov va pnv eivai
EVTEAWG KATAKOPUPO OTO OATTEDO KOl
JTTOpPEl va TaAavTEUETAI OTAV OTTPWYTET
ehapd. PuBuioTe Tig Bideg aviywwong.
. To &arredo dev eival eTTiTredO
f dev gival avOekTIkG. BeBaiwbeite oI
10 dATTEDO €ival 0pICOVTIO Kal IKAVO va
@Epel To BAPOG TOU YuyEiou.

Ta oupTdpia AaXQVIKWY £XOUV KOAANTEI.

. Ta Tpd@IPa UTTOPET VO
ayyidouv Tnv opo®r] Tou GUPTAPIOU.
AVOKOTOVEIPETE TA TPOPIA OTO GUPTAPI.

Av H Emipaveia Tou lNMpoiovrog Eivai
Ogppn.

o Evdéxetal va maparnpnBolv uynAég
Beppokpaaieg avapeaa aTig dUo
TTOPTEG, OTA TTAEUPIKA TTACTIO KOl
oTnV Tow oxapa Kard Tn Aeitoupyia
TOU TTP0idVTOG. AUTO gival QuaioAoyikd
kai 10 TPoidv dev xpelddeTal
ouvtipnon!MNpoaoxn étav ayyiete
QUTEG TIG ETTIQAVEIEG.
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NAP. SEEITANIAHE A.E.

MOAYZTYAO KABAAAZ THA 2510 392 180-3
YMNOKATAZTHMA AOGHNQN

AAIMOY 8 KAI ZAAOITOY, AAIMOZ

THA 211 012 2829-30-31-32

E-mail: seitanidis@otenet.gr

EMrYHZH

H ertaipeia MAP.ZEITANIAHZ A.E. 0ag euxapioTei yia Tnv mpoTiunon nou Oeiate ayopalovTag Tig
OUOKEUEG beko kal oag Nnapéxel Tov NapakaTw xpovo gyylunaong anod Tnv nUepounvia ayopdag Toug. Av péoa
oTtnv dIApKEId TNG €yyUNONG N OUCKEUN 0QC XPEIQOTEI EMIOKEUN, MWMOPEITE va evnUEPWOEITE yia Ta
€EouaiodoTnEva service anod To TNAEPWVIKO KEVTPO TNG Taipeia pag oto TNAépwvo 2510 392511 /

2510 392512

WYTEIA 3 XPONIA KATAWYKTEZ 3 XPONIA

KOYZINEZ 3 XPONIA ®OYPNOI MIKPOKYMATQN 2 XPONIA

MAYNTHPIA 3 XPONIA MIKPOZYZKEYEZ - ZKOYNEZ 2 XPONIA
ONOMATEMQNYMO AFOPAZTH......covvvrrnriiinnnnnns AP EMTYHZHZ oot

AP. MAPAZTAT. ATOPAX.......cooevviriiccricciciinns

AIEYOYNZH...ooiiiiiiciicicc v MONTEAO ZYZKEYHZ......cooooviiiiiicin s
................................................................................. 2EIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHX.....oovveeiirinnne
THA e HMEP/NIA ATOPAS........ooureveevereerseserireaserseeeneesnene

MONTEAO ZYZKEYHZ......coiiiiiiiiciciciciicns

2EIPIAKOZ APIOMOZ ZYZKEYHX...

HMEP/NIA ATOPAS........coveeeeereeeesereeneieseenens



OPOI KAI NPOYMOGEZEIZ IZXYOX THE MAPOYZHZ EITYHEHE

1. la va 1oxUel N napouoa eyyunon 6a npénel va cupnAnpwOouv NANPWE KAl va unoypapouv SEOVTWG HE
@povTida Tou MeAdTn kai Ta dUo pépn Tng €yyunong. To andkoppa yia Tnv €Taipeia Ba npénel va
TaxudpounBei Ye ouoTnpévn eNIOTOAN i va npookopnBei oTa ypageia Tng eraipeiag pag (MoAloTulo
KaBahag T.© 1402, T.K.64003) evtdg 10 nuepav anod Tnv nEEPOUNVia ayopdg.

2. H epyooTaaiakn gyylnon KaAUMTel ToV XpOVO Mou avaypdpeTal OToV OXETIKO Mivaka yia KABe GuoKeun,
KaBe avwpahia 1) BAABN mou ogeileTal anoKAEIOTIKA OE KATAOKEUAOTIKO EAATTWHA A EAATTWHATIKO
€EApPTNA TNG OUOKEUNG. H anokatacTtaon Tng BAARNG yivetal evrehwg dwpedv dia TNG avTIKAaTaoTaong
I EMIOKEUNG TOU EAQTTWHATIKOU €EAPTAKATOG. Z€ Kapia nepinTwon dev NPoBAENETAl N AVTIKATACTACH
NG ouokeunG. O KaTavaAwTrG o@eilel pe BIKEG TOU OAMAVEG va NAEl TNV OUOKEUN OTO KOVTIVOTEPO
£50UCI0BOTNHEVO Service TNG ETAIPIAC,

3. H eTaipeia pag diatnpei To dikaiwpa va kaBopilel Tov TPOMO Kal TOMO EMIOKEUNG Twv BAAB®V Katd Tnv
anoAuTn kpion NG .

4. H Ewl'Jnon dev kahlnTel ﬁ)\dBEq nou ogeilovral ayeoa n épuaco oc apélea nupd)\al.pn , KCIKﬁ
vKaTaomon Kal naong eUOEWG enéuBacn oTn OUOKeur and N €EOUCIOBOTNHEVO GUVEPYEIO , KaKM
XpNon kair eANINf ouvTipnon TG cucksunq Eniong n ETGIpEICJ pag dev eubuveral yia BAABeG mou
opeilovTal o€ Kakr NAEKTPIkry oUVdEDN O€ TAON SIAPOPETIKA and TNV avaypapopevn oTn nivakida Tng
OUOKEUNG , OE N YEIWUEVO PEUPATOdOTN 1 0 PETABOAEG TNG TACNG. ZTIG KAAUWEIG TG €yyunong dev
oupnepiAapBavovTal Ta €UBpaucTa €EAPTAATA ONWG EVOEIKTIKA AVAPEPOUUE :YUAAIVEG KAl MAACTIKEG
ENIPAVEIEG , NUXVIES K.Q.

H eyyunon napéxetal npog Tov apxiké ayopacTn Kai 1oxUel and TNV NHEPOUNVIA ayopag TnG GUGKEUNG.

6. H napouoa gyyUnon npénel va ouvodeUeTal and TIoAdyIo /) deATio Aiavikig NMANCNG A GWTOavTiypapo
autou.

Ano@uyeTe TNV alMoiwon Tng eyyunong kai Tng nivakidag UnTpwou nou BPIioKeTal 0To Nicw HEPOG TNG
OUOKEUNG.

®UAGETE TNV €yyUNON Kal HeTa Tnv ARgn ..
MpOCKOWIOTE TNV Og KABE aiTNUA YIa ENIOKEUN.
NPOZOXH

2E NEPINTQZH MOY AEN XTAAEI H KAPTA EITYHZEQ> ENTOX 10 HMEPQN >THN ETAIPETA AEN
IZXYEI H EIMYHZH THZ ZYZKEYHZ NOY EMNIAEZATE

SERVICE AEYKON XYXKEYQN

AOHNA 210 2116649 | OEZZAAONIKH 6947424284
MAKPHZ ®QTIO> 6932366733 | MMAFOYPHZ M. K 3IA O.E. 6936065106
MATPA 2610 640810 | BOAOZ 22410 94130
XOPMNAZ NIKOAAOX 6932 437700 | NAOYMIAH> FEQPIIO> 6981972363
IQANNINA 26510 31947 | KOMOTHNH 25310 33711
TZOYITA> XPHXTO> 6945 306990 | MANAZOYAHS KQNSTANTINOX 6932 587473
SERVICE THAEOPAXEQN — HIFI

AOGHNA 210 8836512 | OEZZAAONIKH 2310 429229
MANQAOMOYAOX FEQPIOx >AMIOZ MAPAZXOX

NATPA 2610 622388 | BOAOZ 24210 30113
HAIONOYAOZ AHMHTPIOX MAPIAPITOYAHZ ©OEOAQPOX

Y ————————————

meoz: Deko
—

XQpOx
I'PAM / MOY

NAP. SEITANIAHZ A.E.

MOAYZTYAO KABAAAZ
T.0 1402, T.K.64003
THA 2510 392180-3



AMNOMNOIHZH EYOYNHZ / MPOEIAOMNOIHZH
Opiopéva (atrAd) TpoAnuaTa
MTTOPOUV VO AVTIPETWTTIOTOUV
IKQVOTTOINTIKA ATTO TOV TEAIKO
XPNOTN XWPIG VO TTPOKUTITEI KATTOI0
TTPORANUA aOQAAEING R N ACQAANG
XPron, EpOcov o1 DIoPBWTIKES
EVEPYEIEG TTPAYHUOTOTIOIOUVTAI HECT
0Ta OPIO KAl CUPQWVA HE TIG 00NYiES
TTOU aKoAouBouv (deiTe TNV evOTNTA
"E¢ 1diwv etmiokeun").

Etropévig, EKTOC av ETTITPETTETAN
OIAPOPETIKA OTNV TTAPOKATW EVOTNTO
"E¢ 10iwv ETTIOKEUN", Ol ETTIOKEVEG
Ba mpétel va avartiBevral o€
avVayVWPIOPEVOUG ETTAYYEAPQTIEG
TEXVIKOUG ETTIOKEVWY, WOTE VA
atro@euyovTal TTPoBAAUATA PE TNV
ac@aAeia. ‘Evag avayvwpiopévog
ETTAYYEAUATIOG TEXVIKOG ETTIOKEUWV
eival €vag eTrayyeAPaTiag TeEXVIKOS
ETTIOKEUWYV OTOV OTTOI0 EXEI

000¢i a1Td TOV KOTAOKEUAOTA
péoBaacn oTig 0dnyieg Kal oTn
AioTa avTAAAOKTIKWY TOU TTPOIOVTOG
oUppwva PE TIG uEBOdOUG TTOU
TEPIYPAPOVTAIl € VOUOBETIKES
pageIg pe Baon v Odnyia
2009/125/EK.

Qo1600, HOVO 0 EKTTPOCWTTIOC
oépPIg (OnA. egouaiodotnuévol
ETTAYYEAUQATIEG TEXVIKOI ETTIOKEUWV)
ME TOV OTTOI0 UTTOPEITE Va
ETTIKOIVWVIOETE HECW TOU OPIBUOU

TNAEQWVOU TTOU AVOQEPETAI OTO
EYXEIPIdIo xpriong/oTnv KapTa
€yyunong A HEoW TOU TOTTIKOU 0QG
€¢0UC1000TNUEVOU KOTAOTANATOG
MTTOPEI va TTapEXEl OEPPIC CUPPWVA
ME TOUG OPOUG TNG £yyUNnong.
Emouévwg, éxete utOWN 0ag Ot

Ol ETTIOKEVES ATTO ETTOYYEAUATIEG
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV (OI OTTOi0I OEV
eival egouaiodotnuévol atmod Tn Beko)
Ba kataoTAoOUV AKUPN TNV €£yyunon.

E€ 18iwv emmiokeun

E€ 18iwv €TTIOKEUN PTTOPET VO Yivel
atd Tov TEAIKG XPOTN OE OXEON HE
10 £€NG AVTOAAKTIKG: AaBEC TTOPTAG,
MEVTEOEDEC TTOPTAG, BIOKOUG,
KaAGBIa, KOl OTEYQVOTIOINOEIG
TOPTAG (MIa evnuepwEVN AioTa
eival d1a0€aiun kal oTo support.
beko.com

ato6 1n Mapriou 2021).

EmimAéov, yia Tn dlac@daAion TNG
A0QAAEIOG TWV TTPOIOVTWY KAl VIO
TNV OTTOTPOTTT) KIVOUVOU 0oBapou
TPAUMATIOUOU, N avagepbeioa

€€ 10iwv etmokeun Ba yivetal pe
TAPNON TWV 0BNYIWV OTO EYXEIPIOIO
XPNOTN OXETIKA UE TNV € 15iwV
ETTIOKEUN 1) TWV 0dnyIwV TTOU gival
d100€01uEG 0TO support.beko.com
a TNV ao@AAEId 00G, ATTOCUVOEDTE
atré TNV TPIda TO TTPOIGV TTPIV



ETTIXEIPAOETE OTTOIOONTTOTE €€ 18IWV
ETTIOKEUN.

Emiokeun kai TTpooTrdBeleg
ETTIOKEUNG aTTO TEAIKOUG

XPHOTEG YIO EEOPTAMATA TTOU DEV
epIAapBdavovTal o€ pia TEToI
AioTa kau/f xwpic TAPNON TWV
odnyIwv OTa gyxeIpidia XpAOTN

yia €€ 10iwV ETTIOKEUN 1} OI OTTOIEC
eival d1aB€oiueg aTo support.beko.
com, UTTOPEI va dnUIoUPYrioouV
TPoRAAUaTa ao@AAEIag TTou dev
uTTOpPOUV Va atmodoBouv o1 Beko,
Kal Ba aKupwoouv TNV yyunon Tou
TTPOIOVTOG

Emopévwg, ouvioTtatal Bepud

01 TEAIKOi XPAOTEG VA OTTEXOUV

atré TTPoCoTTABEIES DlEVEPYEIQG
ETTIOKEUWYV TTOU OEV EUTTITITOUV
oTnVv avagepBeioa AioTa
QVTOAAQKTIKWYV, OTTEUBUVOUEVOI

0€ QUTEG TIG TTEPITITWOEIG OF
€€0U01000TNUEVOUG ETTAYYEAUATIES
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV I O€
QvVaYVWPIoPEVOUG ETTAYYEAPQTIEG
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV. AVTIBETWG,
TETOIOU €iOOUC TTPOCTTABEIES

aTtro TEANIKOUG XPAOTEG UTTOPEI

va TTPOKaAEoouv TTPOBArpaTa
Q0QAAEIOG Kal Va TTPOEEVATOUV
{nuIG OTO TTPOIGV Kal GUVETTWG Va
TTPOKOAECOUV TTUPKAYIA, TTANUMUPQ,
nAekTpoTTANEia kal coBapod
TPAUMOTIOWO.

MNa mapddeypa, oA xwpic
TTEPIOPIOUO O€ AUTEG, 01 aKOAOUBEG
ETTIOKEUEG TTPETTEI VA avaTiBevTal o€
€¢ouo1000TNUEVOUG ETTAYYEAUATIES
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV I O€
QvVayVWPIOUEVOUG ETTAYYEAUATIES
TEXVIKOUG ETTIOKEUWV: CUUTTIECTNG,
WUKTIKO KUKAWWQ, KUPIO

TTAOKETA, TTAOKETO QVTIOTPOYEQ,
TTAAKETA 00GVNG KATT.

O koTaokeuaoTAG/TTWANTAG dev
uTTOpEi va BewpnBei utTelBUVOC O€
KOaia TrEpITITWaon Wn CUPMKOP®Waong
TWV TENIKWV XPNOTWV WE TA
opIfOUEVA TTAPATTAVW.

O xpovog d1aBeaIpoTnTag
QVTAAAOKTIKWYV Yia TO YuyEiou
yuyeiou oag avépyetal o€ 10 £1n.
211 dIGPKEIA QUTAG TNG TTEPIGDOU,

Ba uttdpyouv diaBéaipa yvAoIa
avTaAAOKTIKG yia T CwOoTA
A&IToupyia Tou Yuyeiou.

H eAdyiotn dIGpKela NG yyunong
TOU WUYEIOU TTOU TTPOMNBEUTAKATE
eival 24 pnveg.

AuTO TO TTPOIOV €ival eEOTTAIOUEVO UE
QWTEIVI TINYRA EVEPYEIOKNG KAGONG
‘G

H @wrTelvi TTnyry oTo TTP0idv autod Ba
TIPETTEI Va avTIKaBioTaTtal yévo amo
ETTAYYEAUQATIEG ETTIOKEUOOTEG.
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MpouuTajte ro oBa ynarctso npeo!

MountyBaH KOPUCHWKY,

Ce HapgeBame Jeka OBOj MPOW3BOA KOjLUTO € NMpousBefdeH BO mogepHa dabpuka
1 NPOBEPEH Cropen MHOTY MpPeumsHN Npouenypy 3a npoBepka Ha KBanuTeToT, Ke BU
OBO3MOXM eddeKTNBHA ycryra.

3atoa, npenopayyBamMe BHUMATESNHO [a ro npounTare LenoTo ynaTcTBo 3a Npou3BoaoT
npen ynotpeba n Aa ro Yysate Npu paka 3a UaHWU OCBPTU.

Oga ynaTcTBO

+ Ke B/ NoOMorHe [1a ro KopucTuTe anapatoT Ha 6p3 n 6e36eaeH HaumH.

* [poynTajTe ro ynatcTBOTO Npes Aa ro noctaBuTe 1 BKITyYUTE NPOU3BOAOT.

» Cnepete rv ynaTcTBata, ocobeHo oHue 3a 6e3benHocTa.

* YyBajTe ro ynaTtCTBOTO Ha MECHO AOCTanHO MECTO 3alTo MOXe Aa Bu npuTtpeba
noaoLHa.

* Mokpaj Toa, NpounTajTe M 1 Apyrnte AOKYMEHTH LUTO Ce AOCTaByBaaT Co MPOM3BOAOT.

Wmajte npeaBua neka oBa ynaTcTBO BaXu U 3a Apyrn Moaenu.

CnmMO6Oonun 1 HUBHO 3HauYeHe
OBa ynaTcTBO CO MHCTPYKLMM M1 COAPXKM CnegHUBE cumMobonu:

@ BaxHn nHpopmaLmmn nnm KopncHu coBeTu 3a ynorpeba.
A MpenynpenyBaka 3a OnacHU COCTojoU MO XUBOTOT U MMOTOT.
A\ MpenynpenyBake 3a eneKTpUYHUOT HaroH.

m WH®OPMUUHOOPMALIMK

m ENERG" msgm | VnbopmaummTe sa mogenor ce uysaar 6o 6asata Ha noAaToLM
e

V1 A0 HUB MOXETe fja CTUTHETe aKo OAUTE Ha CleAHaBa
Be6-noKalja 1 42 ro NoGapare MACHTUGNKATOPOT Ha BALIOT
suppLER'S NAME «—— () Mopen (') Koj ce Haofa Ha HanenHwuaTa 3a enepruja

https://eprel.ec.europa.eu/




COOPXUHA

1 BawwuoTt nagunHuk 4

4 MoprortoBKa 20

2 BaxHu 6e30e4HOCHMU

npegynpeayBama 5
HameHeTa ynotpe6a.......ccccueeueeennn. 5
Kaj npoussoau co gucneHsep 3a Boga .. 11
Be36egHOCT 3a LA ....vveeeeeeeeeeeine 1"

YcornacyBawe co [JupektueaTa 3a
bpriatse Ha eneKkTPoHCKa U eneKkTpuyHa
onpema 1 3a oanarawe Ha 0TnagorT: ... 12
YcornacyBawe co [Jupektupata 3a
orpaHunyyBah-€e Ha onacHuTe matepum: 12

MHdopmaLumm 3a nakyBameTO .............. 12
HC-MNpenynpenyBame ..........cccceeeeeeneeee 12
Pa6otu wto Tpeba ga ru HanpasuTe 3a
LWITEAEHE EHEPIMA ... eeeeeeeeeeiiieeeeeeenes 13
3 lNocTtaByBawe 14
PaboTu wTto Tpeba ga ce umaar Bo
npenBua Kora ro TpaHcrnopTmpare
TTAONITHUKOT e e ee e 14
Mpepn BKNyyyBakwe Ha NafUImTHUKOT....... 14
ENeKTpU4HO NoBp3yBahse.........vvvvvvveees 15
MocTaByBam€e 1 NOBP3YBaAHE ............... 15
MpunarogyBahe Ha Horapkure............. 16
MeHyBaH-€ Ha cBeTurnkara 3a
OCBETITYBAHSE ..eieiiieaeeaiiiieeaaaeniieeaaenns 16
[MpemecTyBare Ha BPATUTE ................. 17
[MpemMecTyBare Ha BPATUTE .........c....ee 18

3

5 Ynorpe6a Ha nagunHukor 21
Konye 3a nocrtaByBake Ha TepMocTaToT21

NIAaOEHE ... 21
BaAMP3HYBAHE......evveeeeeeiiieeeeeeiiiieeeean 22
OOMP3HYBAHSE .....eeeeniiieeiiieeiiieeesiiee e 22
VcknyyyBare Ha NPOU3BOAOT .............. 23

6 OppxyBame n Ynctewe 24
3awTuTa Ha NNacTUYHUTE MOBPLUMHK . 24

7 TMpenopayaHu pelueHuja 3a

npobnemure 25

MK



n BawunoT naannHuk
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1. a) Oppen 3a_3ampsHyBawe UM 6, Caexa xpaHa
TauHasa mpas (3akEEEH wmopenute )6.) 7. PelweTka 3a BO3ayX
Onpen 3a sampsHata xpaHa utauHa 3a 8. [onuuu Ha BpaTaTa
mMpa3 (3a mMogenuTe ) 9. Tauna 3ajajua

2. BuatpewHo cBetno u perynatop 10. MMonuua 3a LWMLIKHA
HaTepmocTaToT 11. Ton Tpum

3. MoaBuxHW nonuuu 12. [pxay 3a wuwe

4. KaHan 3a cobupatbe Ha ogmp3HaTaTta

BOJa — LiEBKA 33 UCMyLUTake

5. Kanak Ha cpuokata

@ CnuknTe WTo ce NpuKakaHy BO OBa ynaTCTBO 3a yn0Tpe6a Ce WeMaTCKn N MOoXe
Ja He cooABeTCcTBYBaaT TOYHO CO MPOM3BOAOT. AKO OenoBuTe O MornaBsjeTo He ce
BKIy4eHM BO Npon3BoAO0T LTO CTE ro Kynurne, Torall Tme Baxart 3a Apyrn Mmoaenu.

4] MK



[EIBaxHu 6e36eaHocHm npegynpeaysama

MpouuTajte %
cnegHuTe MHopmaumu.
HenountyBaweTo Ha

OoBME MHJOpMaLUM MOXe
Oa npegussuka nospeau

nnu mMarepujanHa
wreta. W rapaHumjata
n 3anoxoute 3a

OOBEPNMBOCT Hema pAda
oupaT BaXKeYKu.
OpurnmnHanHure
pe3epBHU OernoBu Ke rm
podouesate 10 roguHU no
AaTymMoOT Kora € HabaBeH
NpOn3BOAOT.

HameHeTa ynotpeba

MPEOYNPELYBAHSE:
[Menajte fiaHema

H/KaKBU MpeHn

rpez oTBopUTe

3a BeHWrawvia,

BHATPE BO yperor

W11 BO BrpadeHara

VHCDpaCTpyKTypA.

NPEOYTNPEOYBAHSE:
He KopuCTeTe
MEXaHMKA  Ypemm Wi

[Py CPeacTea 3a fa o
3a6p3aTe MpoLecoT Ha
QOMp3HyBaHe,  OCBeEH
OHVELLITOrMMpenopaqysa

A

MPOVIBBOOMTESOT. 5

MPEOYTNPEOYBAHSE:
He ouwmerysae 1o
CIPyjHOTO KOO  Ha

horrmnepor

A

MPEOYTIPEOYBAHSE:
He KopucTete
ENEeKTPMHA  Yypeam BO
QIOerMTe 33 “yBaHe
XpaHa — Ha  YPeaor,
OCBEeH aKo He Ce
VN  MperiopadaH o,
MPOVI3BOOMTENTOT.

OBoj ypen e HaMeHet
aga ce ynotpebyBa BO
OOMaKMHCKM W CINYHU
ypeaw, Kako LUTO ce

— KYjHW 3a nepcoHanor
BO npogaBHMLN,
KaHuenapum v  Opyru
pabOoTHN cpeanHu;

— apmMm 1 KIMEHTU BO
XoTenun, MOTenu n Apyru
CTaHOeHW cpeanHu;

- cpeavHn Kako
LUTO Ce& MaHCUOHM CO
CMecCTyBak€ 1 Nojagok;
— pobaByBawe XpaHa

M CIM4HaA  NpUMeHa
HenoBp3aHa co
Manonpogaxoa.

MK



OnwTa 6e36epHoOCT

* Bwu npenopadvyBame
[a ce KoHcynTupare
CO NOKanHuoT
aBTOPU3NpPaH CEePBUC
N CO OBMacTEHUTE
NHCTUTYLUW 3a A
aobuete HeonxogHUTe
NMHpOopMaLMKM Kora Ke
cakate ga ro dpnute /
OOJIOKUTE NPON3BOAOT.

KoHcyntupajte ce

CO OBIacTeH cepBuc
3a cuTe npallara u
npobnemm noBp3aHu
CO NagunHuKoT. He
NHTEPBEHMPA|TE HUTY
He nyLwTajTe apyr

Aa UHTEpBEHNpa Ha
nagunHukoT 6es3 ga ro
N3BECTUTE OBMACTEHNOT
cepsucep.

3a npounssoauTe o[,
00enoT Ha 3aMp3HyB
aJvorT - He japete
cnagonen Bo KOPHET
NI KOLIKW Mpa3
BeJHaLl Mo BageH-e
o4, ogaenor 3a
3amp3HyBan-e! (Moxe
Aa npenussukare
CMp3HaTWHW Ha ycTarta.)

3a npounsBoanTte

BO O4JeNOT Ha
3aMp3HyBa4oT - He
CTaBajTe nujanaum Bo
LUMLLE WUITN KOH3epBa
BO O4JeroT Ha
3aMp3HyBa4oT. VHaky,
TVe MOXe a MyKHar.
He ponupajte ja
3ampsHara xpaHa co
paka, Moxe [a BU ce
3anenv 3a pakara.

ckny4yete ro
NaguITHUKOT of CTpyja
npen Y cTer-e nnm
OOMpP3HYBaH-€.
cnapysaun n
MaTtepujanu 3a Ymcter-e
LLTO MCcnapysaar He
CMee HuKorawl a ce
KOpPUCTAT 3a YNCTEHE

N 3a NpoLecoT

Ha OOMpP3HyBaH-e

Ha NagunHUKOT.

Bo tne cnyyan,
McnapyBaH-ETO MOXe
Aa [ojae BO KOHTAaKT Co
eneKTPUYHUTE OEenoBu
Aa npeamssuka KpaTok
Croj Unn enekTpudeH
yAap.

HwikoraLu He kopucTeTe
AenoBU O NagunHUKoT
KaKo LUTO e BpaTtaTa 3a

6| vk MOTNOPa UIn pac4HeKop.



* He kopuctete
eneKkTPUYHM ypeam
BO BHaTpeLUHOCTa Ha
NagunHUKOT.

He owTeTyBajTe m
AenosuTe Kage LWTo
LMPKyvpa ppeoHoT co
Aynyanky Unm anatku
3a ceverse. PpeoHoT
MOXe fa rnpcHe n
MOXe [a npeaussuka
npuTaLmja Ha Koxxarta u
noBpesa Ha o4nTe Kora
Ke ce QynHaTt KaHanute
3a vcrnapyBambara,
npoLosmKeToUmTe

Ha LUeBKuUTe Nnm
MOBPLUMHCKUTE
npemMasn.

He nokpusajte v
nnNn He BNokmpajTe

MM OTBOpUTE 3a
BEeHTUNaumja Ha
NafUITHUKOT CO KaKoB
buno matepujan.

EnektpuiHuTe genosu
Mopa a rv nornpasu
CaMO OBIlaCTeHO

nvue. NonpaBkute

LUTO ' U3BpLUKUIIE
HEKOMMETEHTHM Nnua
MOXe fa npeausBukaar
PU3KK 32 KOPUCHUKOT.

« Bo cny4aj Ha

rpeLuka npu paborta
NN BO TEKOT Ha
oOp>KyBar-€ UIu
nonpaska, UCKIyyeTe
ro flaguImHuKOT of
[0BO[ Ha ern. eHepruja
CO TOa LWTO Ke ro
n3saguTe COOABETHUOT
OocurypyBsad Unm ke ro
n3prnedeTe Kabernor.

He BneyeTe ro kabenot
Kora ro sagute
MPUKIYYOKOT.

[MpoBepeTe gann
arkoxosnHuTe nujanoum
ce y6aBo 3aTBOPEHN U
MOCTaBEHW UCMPaBEHO .

Hwukoralu He vyBajTe
KOH3epBU1 Nof NPUTUCOK
LUTO coapaT 3ananvsu
N EKCMIT03UBHU
CynCTaHUu BO
NagVnHMKOT.

He kopucrtete
MeXaHUYK1 ypeau
N apyrn cpeacrsea
3a 3abp3yBar-e

Ha NpoLecoT Ha
OOMp3HyBaHE,
OCBEH OHME LUTO

M npenopadvysa
NpPON3BOANTENOT.



OBoj Npoun3Bo He €
HaMeHeT Aa ro kopuctar
nuua co HamaneHu
dOU3NYKN, CETUIHN UK
MEHTaHM CocoBbHOCTU
NN Heoby4yeHn nnm
HENCKYCHM nnua
(BKNy4MTENHO U Aeua),
OCBEH aKo He ce nof,
Haa30p Ha nuue Koe e
OOroBOPHO 3a HMBHAaTa
0e3begHOCT nnm Koe

Ke M Hay4m Kako ga ro
KopucTaT Npon3soaoT
NpaBUIHO.

He BknyyyBajte
OLUTETEH NaaUnHUK.
KoHcyntupajte ce

CO cepBuUcep ako ce
COMHeBaTe Ha aedoekT.

EnektpuyHaTa
©e30egHoCT Ha
NafuImHUKOT €
rapaHTupaHa camo
Kora CMCTeMOT 3a
3a3emMjyBaH-e BO
AOMOT € ycorfnaceH co
cTaHgapauTe.

N3noxyBawe Ha
NPOM3BOAOT Ha AOXA,
CHEr, COHLe 1 BeTep
€ onacHO BO OHOC
Ha enekTpuyHaTa
©e36enHoCT.
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KoHTakTupajte
OBMacTeH cepBucep
KOra e OLUTETEH
kabenoT 3a cTpyja 3a aa
n3berHeTe onacHocCT.

Hukoraw He
BKIy4dyBajTe ro
NagvnHKOT Ha suaeH
MPUKITYYOK 3a BpeMe Ha
nocTaByBaH-€TO. Haky;,
MOXe [a ma pU3suK

o4, CMPT Unn cepuosHa
nospeaa.

OBoj NnagunHukK e
HaMeHeT camo 3a
YyyBaH-€ Ha XpaHa. He
cMee [a Cce KOpUCTU 3a
OpYyr1 HaMeHW.

ETuketara co
TEXHUYKUTE
crneundukaumm ce
Haora Ha NeBnoT SuA BO
NagUIHUKOT.

Hwukoraw He
noBp3yBajTe ro
NagVnHNKOT 3a CUCTEMMU
3a witegere cTpyja.
Moxxe ga ro owuterar
NagnITHUKOT.

AKO MMa cuHa CBEeTNIMHA
BO NaJUIMHUKOT, He
rnegajte BO Hea Co
He3aLWTUTEHN 04U NI
CO ONTUYKM Nomarana

w MoJonr nepuog,



[NoyekajTe Hajmanky

S MUHYTU 3a fa ro
BKITyYnTE NagUnHNKOT
OTKaKo CHemarsio cTpyja
Kaj nagunHiumTe Wwro
ce KOHTposnupaar
payHo.

OBa ynatcTBo 3a
pabota Tpeba aa ce
npenane Ha HOBUOT
COMNCTBEHUK Ha
NPOM3BOAOT aKo ro
Aagete Ha apyru.

N3berHyBajTe aa
npeav3BuKyBaTe
oLiTeTyBaH-a Ha
KabenoT 3a HanojyBaHe
Kora ro TpaHcrnopTmpare
NagVnHMKOT.
[MpeBuTKaAHNOT Kaben
MOXe [a npeaunssuka
noxap. Hukoraru

He CTaBajTe TELLKK
npeameTn Bp3 kabenor
3a cTpyja. He ponnpajte
o NPUKITY4YOKOT CO
MOKpU paLie Kora

ro NpUKIyJyyBare
NPON3BOAOT.
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He npuknyyysajte
ro NagunHUKoT
aKo LUTEKepoT e
pa3nabaBeH.

Boaa He cmee ga

ce npcka ANPEKTHO

Ha BHATPELUHUTE U
HaABOPELUHNTE AENOBU
Ha NPOoM3BOOOT O
6e30eHOCHN MPUYMHMN.

He npckajte pasHu
cpencTea LUTO coapat
3ananuBm racoBu Kako
LUTO € nponaHoT 6rnmay
[0 NagumHUKOT 3a Aa
n3berHeTe pm3sunK o
noXxap n ekcnnosuja.

Hwvkoralu He cTaBajTe
cafoBu CO BoAa

BP3 NagunHukoT. Bo
CMPOTUBHO, MOXe

Aa npeamssukaar
eriekKTpuyeH ygap unm
noxap.

He npenonHysajte

ro NagunHUKOT CO
NPeKyMepHa KornmymHa
XpaHa. AKo ro
NpenorHnTe, XpaHaTta
MOXe fa nagHe n aa
BE noBpeau 1 ga ro
OLUTETU NAOUNHUKOT
Kora ja oTBopare
Bpararta. Hukoraw He



CTaBajTe npegMeTu

BP3 NagurHukor. Bo
CMPOTMBHO, OBME
npeaMeTn Moxe aa
nagHar Kora ja otBoparte
WUNwn 3aTeopare Bparara
Ha NagVnHUKOT.

BakuuHute, nekosute
LUTO Ce OCEeTNNBU

Ha TOMIMHa,
NCTpaXKyBavkuTe
MaTtepujanu n Crim4Ho
He cMee [a ce YyBaar
BO NTaUIMTHUKOT Buaejku
GapaaTt npeuunsHa
Temneparypa.

NagnnHukot Tpeba aa
Ce VCKIy4n of CTpyja
aKo He Ce KOpuUCTU
ponro Bpeme. MoxeH
npobrnem co kabenot
MOXKe [a npeau3Buka
noxap.

JlagynHukoT Moxe
Aa ce Mpaa ako
npunaroanmnemTe
HOrapKu He ce
NpaBUITHO NOCTaBEHU
Ha nogorT. JlagunHukoT
HemMa fa ce Mpaa

CO NpaBUITHO
06e3benyBar-€ Ha
npunaroanuemTe
HOrapku Ha NoaoT.
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* He gpxete ro

NagVNHUKOT 3a padkaTta
Ha BpaTaTa Kora ro
TpaHcnopTtupare. Bo
CMPOTUBHO, MOXe [a ce
CKpLLN.

Kora Tpeba ga ro
NoCTaBuUTE NPOU3BOAOT
A0 Apyr NagunHuK

NN 3aMpP3HyBad,
pacTojaHNeTo Mery

HMB Tpeba aa buae
Hajmarnky 8 um. Bo
CMPOTMBHO, COCEQHUTE
svaoBu Moxe aa parat
Brara.

* Hukoraw He KopucteTe

ro NPOV3BOAOT aKo ce
OTBOPEHN JeroBuTe Ha
FOPHWOT UIN 3aHNOT
Aen Ha BawmoT
NPOU3BOL LLUTO MMaaT
€NEeKTPOHCKM MI104mM Co
oTrnevaTeHu CTpyjHU
Koria BHaTpe (3awTuTa
Ha eNTeKTPOHCKM MIo4mn
CO OTneYaTeHn CTpYjHU
kona) (1).



Kaj npousBoau co
AucneHsep 3a Boaa

[lpuTncokoT Ha BNe3oT

3a nNagHa Boda ke
buae makcumym 90
nackanu (6.2 6ap).
AKO NPUTUCOKOT Ha
Bogata HagmuHe 80
nackanu (5,5 6apn),
KOpUCTETE BEHTUN
3a orpaHuvyBaH-e
Ha NPUTUCOKOT BO

BOJOBOAHMOT CUCTEM.

AKO He 3HaeTe Kako
[a ro nposepuTe
BOOHWOT NPUTUCOK,
nobapajte nomoLu
o[, npodpecroHarneH
BOLOWHCTanarep.

* AKOo uma pusnk og

Xnapaysnuykm yoap Bo
BaLLaTa MHcTanauumja,
cekoraLl Kopucrete
onpema 3a cripeyyBaH-e
Xnapaysnudki yoap Bo
BaLLaTa MHcTanaumja.
KoHcynTupajte ce

CO NpodpecroHanHu
BOLOBOALINKN KO He

CTe CUrypHu Janv uma
NN HemMa xmapaynuyeH
yaap BO Balwlata
MHCTanauuja.

He nHcTtannpajte Ha
Bre30T Ha Tonsnara
Boaa. [lpesemete
MEPKU MPOTUB PUSUKOT
0 3aMp3HyBaH-€ Ha
ypesarta. PaboTHnoT
WHTepBasn Ha Bogara
Tpeba na buoe
Hajmarnky 33°F (0,6°C) u
HajmHory 100°F (38°C).
Kopucrtete camo Boga
3a nuemse.

Be3beaHocT 3a geua

Axo BpataTta nma 6paBa, kny4ot Tpeba
[Ja ce yyBa Janeky of 4oaTtoT Ha
Jeuara.

[euara mopa fa ce Haarmenysaat
3a [1a ce Crpeyn T1e Aa cu urpaart co
NaaUIHAKOT.



YcornacyBawe co
OuvpekTnBaTa 3a ¢ppname Ha
eJIeKTPOHCKA U eNeKTpU4Ha
onpema v 3a ognarake Ha
oTnagor:

OBoj oTnaa e ycornaceH co
OvpektmBata Ha EY 3a
dprare Ha eneKkTpoHcKa u
enekTpuyHa onpema
(2012/19/EU). OBoj
NpPOW3BOA r0 HOCU cMMBOMOT
- 3a Knacudukaumja Ha
OTNagoT Of enekTpuyHa u
enekTpoHcka onpema (WEEE).

OBoj npon3Boa € NpousBefeH CO MHOrY
KBanuTETHW AENOBU U MaTepujany KOULWTo
MOXe [Jda Cce KopucTtaT OOHOBO U Ce
COOABETHM 3a peumknupare. He dpnajte
ro NPOU3BOAOT CO HOPMAarnHWOT AOMalLleH
oTnaj v co Apyr oTnaj Kora Beke Hema faa
ro kopuctute. OgHeceTe ro BO cobupeH
LeHTap 3a peuunknMpare Ha enekTpuyHa
1 enekTpoHcka onpema. KoHcyntupajte ce
CO OBrnacTeHuUTe Tena Bo OnwTuHaTa 3a fa
[o3HaeTe kaJe uMa COOUPHU LieHTpM.

YcornacyBake co
OupekTnBaTta 3a
orpaHuvyyBak-€ Ha onacHuTe
MaTepuu:

Mpon3BOAOT LUTO ro KynMBTE € ycornaceH
CcO OoTnag e ycornaceH co [upektuBata
3a OrpaHunyyBake Ha OnacHWTe MaTepuu
(2011/65/EU).  He cogpxu LWTETHN WU
3abpaHeT MaTepujanuM  KOUWITO  Cce
HaBefeHu Bo [lnupektueara.

UHdopmauum 3a nakyBameTo

Matepujanor 3a nakyBaweTo  Ha
NpOu3BOAOT € NPou3BeAeH oA maTtepujan
LUTO MOXe ia Ce peLmKnvpa BO COrmacHoOCT
co [pxaBHWTe ogpedbu 3a 3awTtuta
Ha XuWBOTHaTa cpefuHa. He dpnajte ro
martepujanoTt of nakyBakeTo 3aefHoO CO
AomMalHuoT unu apyr otnag. OpHecete
ro BO LEHTpM 3a cobupare Mmatepujan
3a nakyBake KOWLITO T[u Mocoyysaar
ONWTUHCKMTE Tena

HC-MpenynpeayBawe

Axko cuctemort 3a pasnagyBame Ha
npousBogoT coapxu R600a:

OBoj rac e 3ananue. 3aTtoa Tpeba ca ce
obpHe BHMMaHve fa He ce olwTeTyBaar
CUCTEMOT 3a fajewe U LEeBKOBOAUTE
npu ynotpeba u TpaHcnoptT. Bo cnyu4aj
Ha oWTeTyBake, YyBajTe ro MPovM3BOAOT
HacTpaHa of, MOXHW U3BOPU Ha OraH LUTO
MOXe [a Npeav3BuKaaT HEroBo nanewe u
BEHTWUNMPAjTe ja mpocTopwjata Kage LTo
€ CMECTEH.

WrHopupajte ro oBa npegynpenyBame
aKko CMCTEMOT 3a NnafeHe Ha Npon3BoaoT
cogpxu R134a.

TvnoT Ha rac wTO Ce KOpPUCTU BO
NpOu3BOAOT € MOCOYEH Ha nnoykara Ha
NEBWOT SWA BO NaAWTHUKOT.

Hukoraw He dhpnajte ro nponseBogoT BO
oraH.
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Pabotu wTo Tpeba ga ru
HanpaBuTe 3a WTeaeHe
eHepruja

He opxxete rv Bpatute Ha NaguIiHUKOT
OTBOPEHM NoAJOAr Nepuop.

He cTaBajTe TONMM Nujanaum nunu xpaHa
BO NaAMIMHUKOT.

He npeonTOBapyBajTe ro NagunHUKoT Co
LUITO Ke ce nornpe4n uMpKynaquaTa Ha
BO3yXOT BO BHATPELUHOCTA.

He noctasyBajTe ro nagunHWKoT nog
ANPeKTHa CoHYeBa CBETNMHA Unu 6rnnay
[0 ypeau LUTO 3payar TOnsnHa Kako LUTO
ce rnevka, MallvHa 3a M1erbe CafoBm
Wnu pagujatopu.

BHumaBajTe xpaHaTa fa ja vyBarte BO
3aTBOpPEHN CafoBU.

3a npounssoau co ogaen 3a
3amMp3HyBam-e - Moxe aa vyBare
MaKCMMarliHa KornmyimnHa XpaHa BO
3aMp3HYBaYoT aKo ja u3sBaguTe
nonuuara unm duokara og
3amp3HyBayoT. lNocoveHaTta BpegHoCT
3a NOTpOLLYyBayKaTta Ha CTpyja 3a
NafynHUKOT e ogpedeHa co U3BageHn
nonuvun nnn ql)VIOKIA 1 nog MakcmmariHo
onToBapyBare. Hema LiteTa ako

Ce KopucTtu nonuvua unm (bVIOKa

BO COIMAaCHOCT CO 0bnmuuTe unn
ronemMuHaTa Ha xpaHara wro Tpeba aa
ce 3ampsHe.

AKo ja ogMp3HyBaTe 3aMp3HaTa

XpaHa BO OAAENOT Ha NaguImHUKOT, ke
3alUTeauTe CTpyja v ke ro 3adyBarte
KBanuTETOT Ha XpaHara.
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I'IOCTaByBaH:e

I\ VmajTe npensma Aeka npov3BoguTenor
Hema ga bmae oaroBopeH ako He ce
nounTyBaaT MHpopMaLMmnTe KOULLTO Ce
[afeHn BO yNaTcTBOTO 3a pabora.

Pa6oTtu wTo Tpeba Aa
ce MMaart BO npeaBuj,
Kora ro TpaHcrnoprtupare
nagunHuKoT

1. IagunHukoT Mopa [a ce UCnpasHn 1
MCHMCTV NPe[, KAaKoB BUIo TPaHCropT.

2. TMonuuwnTte, goNonHUTENHaTa onpemMa,
roKMTE 1 CIN. BO NaAUITHUKOT Mopa
6e30eHO Aa ce 3auBpCTar Co NleHTa 3a
nenemnse 3a Ja ce Crpeym HuLane Npes,
MOBTOPHO MaKyBaH-€.

3. [MakyBan-eTO MOpa Aa ce 3auBpcTu
€O aebenv NeHT 1 UBPCTU jaxknkea,
a npaewvnara LUTO Ce OTrneYaTeHn Ha
nakyBaH-eTO Mopa Ja ce No4MTyBaar.

He 3abopasajTe...

CeKkoj peuuknupayks Martepujan e
HEOnxo4eH W3BOp 3a npupogata M 3a
HalMTe NPUPOOHU PECYPCU.

Ako cakaTe ga npuaoHeceTe npu
peuvknupawe Ha Mmartepujanute  3a
nakyBake, MoXxe pfa pobuere noseke
MHdOpMaUuM of OoBracTeHuTe nuua 3a
XKMBOTHa cpeduMHa uNU oA JokanHata
BMacrT.

MNMpen Bkny4vyBamwe Ha
naguvunHUKoT

Mpen pa novHeTe Aa ro ynotpeGyBsarte
NaaunHuKoOT, NpoBepeTe ro cneaHoBo:

1. [Janu BHaTpeLUHOCTa Ha NagUrnHNKOT
€ CyBa 1 Janm Moxe BO3ayxoT Aa
LMpKynnpa cnobofHo of 3agHarta
CcTpaHa?

2. WcuucreTte ja BHaTpeLLHOCTa Ha
NagunHMKOT Kako LUTO € npernopaYaHo
BO nomasejeTo ,OfpxKyBare 1 YiCTEHE".

BknyyeTe BO NagMnHUKOT BO NMPUKIYYOK
3a cTpyja. Kora Bpararta ke ce oTBOpMY,
COOABETHOTO BHATPELLHO OCBETIYBaH-€
Ha NaguIHUKOT Ke ce BKITyuM.

4. Ke cnywuHeTe 6yyaBa Kora ke ce BKITy4m
KoMMpecopoT. Te4HOCTa U racoBUTe
3aTBOPEHU BO CUCTEMOT Ha NagUmHUKOT
ja sronemyBaar byvyaBata, 6e3 ornes
Jarnv KoMNpPecopoT € BKIyYeH Unu He,
Toa e cocema HopMariHo.

5. TMpegHuTte paboBu Ha NagUITHUKOT
MOXe [ia ce Marnky Tornnu. Toa e
cocema HopmanHo. Ouve obnacTu ce
Ov3ajHnpanu ga buaat Tonnu 3a fa ce
crnpeyn KoHaeH3auvja.
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EnekTtpnyHo noBp3yBak-e

MoBp3eTe ro NpousBoAoT BO 3a3eMjeH
LWUTEKep LUTO € 3alTUTEH CO ocUrypyBay
CO cooABeTeH KanauuTerT.

BaxkHo:

* [loBp3yBareTO MOpa Aa buae
yCOrTaceHo Co ApXKaBHUTE peryrnaTtusu.

+  TpuknyyokoT Ha kaGenor 3a
HanojyBatse Mopa fa Guae necHo
JOCTareH Mo NpUKIyYyBaH-eTO.

 Toco4eHmnoT HanoH Mopa Aa buae
€[]HAKOB Ha HarMoOHOT Ha HarojyBaH-ETO.

* He cmee ga ce kopucTat NpogoPKHU
Kabnm n NpUKny4oLmn co noseke
BIe3oBu.

I\ KsanundukyBaH enektpuyap mopa
[a ro 3aMeHu OLLTETEHNOT kaben 3a
HanojyBamn-e.

A\ MpomnssogoT He cmee fa pabotu npen
Aa ce nonpasw! [NocToun pu3nk o
enekTpuyeH yaap!

®Ppnarbe Ha NaKyBaHeTo

MaTtepujanot 3a nakyBawe e onaceH
3a peuarta. Yysajte ro wmarepujanot
3a nakyBake noganeky of pfodat Ha
Jeuarta nnu dpnete ro knacupuumpajku
ro BO COMMAacHOCT CO ynaTcTBata 3a
dpnane otnaa. He cdpnajte ro 3aegHo co
penoBHMOT JOMaLLEeH oTnag,.

MakyBateTo  Ha  NAAWMHUKOT €
nponsBefeHo oa peuuKnupadku
marepujanm.

®Ppnare Ha CTapuoT NaaUITHNK

®prete ro crapuor nagunHuk 6e3 ga
HanpaBuTe LUTETa 3a XMBOTHaTa cpeaunHa.
»  KoHcynTupajTe ce Co OBnacTeHnoT

3acTarnHuvK Unm co LieHTap 3a cobuparse
OTnaj BO BaLLiaTa OMLUTUHA 3a Toa Kako
[a ro pnute NagnnHUKoT.
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Mpeg pa ro cpnute NagUHUKOT,
nceyeTe ro kabenoT 3a HanojyBame 1, ako
nva 6paBu Ha BpaTaTa, UckpLleTe M 3a
[a v 3alWTuTuTe deuarta of kakea Ouno
OMacHoCT.

NMocTtaByBawe 1 NoBp3yBaH-€

/\ Axo Briesnata Bpara Ha npocTopujata
Kage WTo Tpeba Aa ce CMeCTV NaanmHUKOT
He e JOBOSHO LWKMpOKa 3a Aa MoXe Toj Aa
nomMuHe, NOBKKajTe FO OBMACTEHUNOT CEPBUC
Ja ™ n3Bagu BpatuTe Ha NagusiHUKOT
M Toraw, MOMWHETEe ro NagunHUKOT HK3
BpaTtaTta CTPaHU4YHO.

1. lNMocTaBeTe ro NaguiHMKOT HA MECTO
KOe OBO3MOXYBa JlecHa yrnoTpeba.

2. MNocTaBeTe ro NagurHUKOT noganeky
O W3BOPM Ha TOMMAMHA, BraXHW mecTa
M ANPEKTHa COHYEeBa CBETINHA.

3. Mopa ga wma coogBeTHa BO3AyLUHA
BEHTMNaUunja oKony NaguiHUKOT CO Len
[a ce nocturHe edpmkacHa pabota. Ako
nagunHukot Tpeba [da ce noctaBuM BO
BanlabHaTMHA BO SWOOT, Toraw Mmopa
0a uma Hajmanky 5 um. pacrtojaHue of
TaBaHOT M Hajmanky 5 um of sugoT. Ako
Ha NOAOT MMa KWIMM, NaguIiTHUKOT Mopa
[a e nogurHart of nogoT 3a 2.5 ym.

4. MNMocTaBeTe ro NagunHUKOT Ha pamHu
noJoBu 3a Aa ce Crnpeyun HULake.

MK



MpunarogyBare Ha
HOrapkure

AKO NafnIHUKOT He e n3banaHcupaH

Moxe ga ro nsbanaHcupare naguiHuUKoT
CO BpTEHE Ha MpegHUTe HOrapku, Kako
WTO e MpuKaxaHo Ha cnukata. Aronot
Kafe LWTO MMa Horapka, ce cnylwiTa Kora
BPTMTE BO NpaBeL, Ha LipHaTa CcTperka u ce
nogurHyBa kora BpTUTE BO CMpOTMBHATa
Hacoka. AKo Hekoj 6u BWM MomorHan co
OenyMHO MOAMTHyBake Ha NaauIHUKOT,
TOa Ke B ja onecHu paborarta.

o J g

MeHyBaI-be Ha CBeTUJikKaTa 3a
ocBeTiyBame

lMoBukajTe oBnacTeH cepBucep 3a Ada
ja cMmeHuTe cBeTunKata LWTO CNYyXMW 3a
ocBeT/iyBake Ha NnaauiHuKoT.

Cujanuuarta WTO Ce KOPWUCTU BO OBOj
ypen He CryXu 3a OCBETNyBake Ha cobu
BO AOMOT. HameHaTta Ha cujanuuata e ga
My MOMOFHE Ha KOPWUCHWKOT Aa ja cTaBu
XpaHaTa BO pwxugepotr 6esbegHo u
yao6Ho.

Cujanuuute WITO ce KopucTat BO OBOj
npoussog Tpeba gpa rm usgpxyeaar
eKCTpeMHUTE DU3NYKN YCINOBU, Kako LUTO
ce Temnepatypute nog -20° C.

OBOj Npor3Bo4 € ONpeMeH CO U3BOpP Ha
OCBeTIyBake 0/ eHepreTckaTa knaca ,G".

M3BopoT Ha ocBeTnyBake BO OBOj
npoussog Tpeba ga ro 3amMeHu camo
CTpYYeH cepBucep.
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lNMpemecTtyBaw-€ Ha BpaTuTte

595 mm

55 mm
/S

uur 0Z8
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M pemectyBan-€ Ha BpaTtute

[NocTtanete no HYMEPUYKNUOT pegocnen.
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n MoaroToBkKka

G Nagunhukor Tpeba ga ce noctasm
Ha Hajmanky 30 um. ogaaneyeHocT
04 N3BOPU Ha TOMNMHA, KaKo LUTO ce
KaMVHW, pypHW, LEHTParHo rpeexse 1
Meykn 1 Hajmarky 5 um. ognaneyeHocT
o[ ENEKTPUYHN Nevkn n He cMee aa
Ce 13MNoXyBa Ha ANpPEeKTHa CoHYeBa
CBETIINHA.

G] Am6ueHTanHara Temneparypa BO
npocTopujaTta kafe LUTO Ke ro noctaBuTe
NaguIH1KOT Mopa Aa buae Hajmarnky
10°C. He ce npenopadyysa pabota Ha
NagWIHUKOT Mo Ypeau 3a nafeHe
3aToa LUTO ja nomnpevysa HeroBaTa
ednKacHOCT.

G Mcumcrete ja BHaTpeluHoCTa Ha
NaAUHUKOT TEMENHO.

G Axo Tpe6a fia ce nocrasar asa
nagvnHuka edeH Ao Apyr, Toraw Tpeba
0a vMa Hajmarky 2 uM. pacTtojaHue mery
HUB.

(8 Kora ke ro BKITy4MTE NagUIHUKOT 3a
npBnart, NOYUTYBAjTE M CrieaHUTe
ynaTcTBa BO TEKOT Ha NPBUTE LLECT
vaca.

- Bparta He TpeGa aa ce oTBOpa YecTo.

- Mopa fa ce Bknyu npaseH, 6e3 xpaHa
BO Hero.

- He nckny4yBajTe ro nagunHukoT of,
cTpyja. Ako cHema CTpyja, BUaeTe m
npeaynpeayBakata Bo NornasjeTo
L lpenopayaHu peLleHuja 3a
npobnemute”.

@ opurmHan+oto nakyBate U
maTepujanuTe og neHa Tpeba fa ce
YyBaarT 3a eBEHTyarneH UaeH TpaHCropT
Wnn NPeMeCTyBaH-€e.

20| MK



[E Ynotpe6a Ha nagunuukor

Konuye 3a noctaByBaw-e Ha
TepmMocTaToT

PaboTHata Temneparypa ce perynupa co

KOHTpomnaTta 3a Temneparypa.
Warm +@—e—e——@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = HajHMCKO NocTaByBak€ 3a Nnagexe
(HajTonno)
5 = HajBMCOKO NocTaByBaw€ 3a nagewe
(HajnapgHo)

(vrm)
MwuH = HajHMCKO nocTaByBaH-€ 3a
nagewe

(HajTonno)
Makc. = HajBUCOKO nocTaByBaH€ 3a
nagewe

(HajnagHo)

Op oBaa npuumHa, ce npenopadvyBa
BedHalW fa ja 3aTBopuTe Bparara Mo
KOpUctewe Ha nagunHuKoT.
BHaTpeluHata Temneparypa Ha
NajunHYKOT Ce MeHyBa Of criegHuTe
NPUYNHN:

»  Ce30Hcku Temneparypu,

+  YecTo oTBOpaH-e Ha BpaTa co Toa LTO
Cce ocTaBa OTBOpeHa Mofonro Bpeme,

° XpaHaTa LLUTO Ce CTaBa BO TaguUiHUKOT
He e n3nageHa Ha cobHa TemMneparypa,

« Jlokauujata Ha NaguIHUKOT BO
npocropujata (Ha np. U3MNOXEHOCT Ha
COHYEBA CBETINMHA).

* Moxe ga ja npunarogysate
NpoMeHnMBaTa BHaTpeLLHa
TemnepaTypa of pasfnyHn NpUYnHA
CO NoMoLL Ha TepMocTaToT. bpoesute
OKOIy TEPMOCTAaTOT MM NPUKaXKyBaaT
cTeneHuTe 3a naaeke.

° CBpTeTe ro KOM4Y€eTo Ha TepMocTaToT
Ha MakcMmarHara nosvupja ako
ambuvieHTanHarta Temneparypa e
nosucoka o 32°C.

» CapreTe ro KON4eTo Ha TepMoCTaToT
Ha MVYHMManHarTa nosvumja ako
ambuveHTanHarta Temneparypa e
noHmcka og 25°C.

MpoceyHaTta TemnepaTtypa BO NaguTHUKOT ﬂa.qel-be

Tpeba ga 6uge okony +5°C.

MN3bepeTe ro noctaByBaH-eTO BO
3aBWCHOCT Of] cakaHaTta Temneparypa.

WwmajTe npenBua oeka ke nva pasnnyHu
TemnepaTypu BO AENOT 3a Nafeke.

HajnagHvoT gen e BegHaw Hag ogaenot
3a 3eneHYyK.

BHaTtpeluHaTa TemnepaTtypa 3aBucu
1 og ambureHTanHaTa Temneparypa,
3a4eCTeHOCTa Ha OTBOpaH-ETO Ha BpaTtaTa,
KaKo 1 o KonnynHaTta XpaHa LITOo ce YyBa
BHaTpe.

YecTo oTBOpakbe Ha BpaTtata
npeansBrKyBa NnokavyyBawe Ha
BHaTpeLLHaTa Temneparypa.
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Cknagupame xpaHa

OppenoT Ha NagunHUKOT € HaMeHeT 3a
KpaTKOTpajHO CKnaaupame CBexa xpaHa v
nujanaum.
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3amp3HyBaH-€e

3amp3HyBak€e xpaHa

OppenoT 3a 3amp3HyBahe e obenexaH
CO 0OBOj cumbon _

Moxe pa ro kopuctute anapaTtoT 3a
3aMp3HyBake CBeXa XpaHa, Kako u 3a
YyBah-€ Ha Beke 3aMp3HaTa xpaHa.

MormegHeTe ™ mpenopaknte  Ha
NaKyBaH-€TO Ha XpaHaTta.

Cknagupase 3aMmp3HaTa xpaHa

OppenoT 3a  3aMp3Hata  xpaHa e
obenexaH co oBoj cumbon .
OppenoT 3a  3amp3Hata  xpaHa e

coofBeTeH 3a cKrnagupare Ha Beke
3amp3Hata xpaHa. [lpenopakata 3a
cknagupatse WTO e MocoYeHa Ha
nakyBaweTo Ha xpaHaTa TpebGa nda ce
NnoYMTYyBa BO CEKOE BPEME.

Oamp3HyBakwe

A) Oppen Ha nagUNHUKOT

OppenoT Ha  nagwunHUKOT — U3BpLUYBA
LenoCHO aBTOMaTU3paHo oaMP3HYBaHE.
Bopata kane n moxe ga ce nojasu mpas
00 7-8 MM. Ha BHATpPEeLHWOT 3adeH sug
BO MafuWImHUKOT Kora TOj nagu. Takeute
dopmaLmm ce HopMmarnHu Kako pe3yntaT Ha
CUCTEMOT 3a pasnagysawe. Popmaumjata
Ha Mpa3 ke ce O4Mp3HEe aBTOMaTCKM Ha
ogpeneHu  uvHTepBanu  GnarogapeHue
Ha CUCTeMOT 3a  aBToOMaTM3UpPaHO
oOoMp3HyBake Ha 3agHuoT sua. Hema
notpeba of rpeberwe Ha Mpas3oT Mnn og
cobupamre Ha BOAEHUTE KanKu.

BogaTta wTo e nponseog, Ha
OOMpP3HYBak€TO MUHYyBa HU3 04BOOOT
3a cobupatbe BOga U UCTekyBa BO
1crnapyBayoT Mpeky oABOAHATa LEBKa U
TyKka ucnapysa.

lMpoBepyBajTe ja pedoBHO ofBoaHaTa
LieBKa 3a ja BUAUTe ganu e 3anyLieHa unm
He U McYMCTeTE ja COo cTanye BO OTBOPOT
aKo € HEeOMXOAHO.

Oppenot 3a Anaboko 3amMp3HyBake He
M3BpLUYyBa aBTOMaTU3MpaHO OgMP3HYyBake
3a [Ja ce cChpeyn pacunyBawe Ha
3amp3HaTarta xpaHa.
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B) Oppen Ha 3amp3HyBa4oT

OOMp3HYBak€TO € MHOry JIeCHO M
6e3 pacTypawe OnarogapeHvne  Ha
cneumjanHuot cag 3a cobupake Ha
oampsHaTa Boja.

OaMp3HyBajTe gBanatv rOAMLIHO Unn
Kora ke ce chopmupa crnoj og mpas of
okony 7 Mm. (1/4 nHun).

3a pa ja 3anoyHeTe nocrtankara
Ha OAMpP3HYyBaH-€, NCKny4yeTe ro
HanojyBaeTO U N3BaAETE IO MPUKITYHYOKOT.

CeTta xpaHa Tpeba fa ce 3aBuTKa BO
HEKOIKy Croja BECHUUM M [da ce CTaBu
Ha NagHO MeCTo (Ha Mp. NagWmHUK KInu
wnajs).

CapoBu co Tonna Boga MOXe fa ce
cTaBaT BO 3aMp3HyBayoT 3a Aa ce 3abp3a
0OMP3HYBaH-ETO.

He kopucteTe ocTpy npegmMeTu Kako
HOXEeBU N BUIbYLIKXW 3a ga ro un3sagute
MpasorT.

He kopuctete Hukorawl eH 3a Koca,
€MeKTPUYHU rpearnkn unu gpyru CrvyvHu
anapaTtu 3a 0OAMpP3HyBahe.
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UcknydyyBame Ha
npoussoaoT

Ako TepmocTaToT uma nosuumja ,,0“:

- [pousBogoTr ke npectaHe [Ja
paboTn kora Ke ro CBpPTMUTE KOMYETO Ha
TepmocTatoT Ha nosuuujata ,0“ (Hyna).
Mpons3BoaoT HeMa Aa 3ano4vHe co paboTa
aKo He ro CBpPTMUTE KONYETO Ha TepMOoCTaToT
Ha nosuuuja ,1“ unu Ha Hekoja oa ApyruTte
Nno31LMn NOBTOPHO.

AKO TepMOCTaTOT MMa nosuumja ,MuUH":

- UcknyueTe ro nponssodoT of cTpyja 3a
[a npectaHe ga pabotu.
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ﬂo.qpx(yBal-be U YnuCTeHse

A

A

@

Hukoraw He kopucteTe 6eH3vH, HadTa
WY CAVYHY CPEACTBA 33 YMCTEHE.

ﬂpenopaquame 0a ro ncknydurte
anaparot npeg Yncrexe.

Hvikoralu He kopucTeTe rpyou
abpasnBHN UHCTPYMEHTU, carnyH,
JOMaLLHM CPEeACTBa 3a YNCTEHE,
JETEpPreHT 1 CPEeACTBO 3a Mofvpakse 3a
yucTeHe.

Ha 3apgHvoT sug of nperpagara Ha
pwkmaepute 6e3 TexHornornjata
No Frost ce nojaBysaat kanku Boga
1 3aMp3HyBak-€ CO LUMPpUHA Ha NpCT
op paka. He uicreTe ro; HuKorall He
ynotpebyBajTe Macro Unm CrimyHmn
areHcu.

YnoTpe0byBajTe camo Masky BnaxHa
Mukpocbnbep kprna 3a aa ja uicture
HadBoOpeLUHaTa NnoBpLUMHA Ha
npoussogot. CyHrepuTe 1 gpyrute
TUMOBW KPM 33 YACTEHE MOXE Aa ja
narpebat nospLUMHaTa.

KopuicTeTe Tonna Boga 3a YMcTene
Ha BHaTpeLLHOCTa Ha anaparoT U
n3bpuLLeTe 3a Aa ce UCYLLIN.

KopwucTeTe BnakHa 1 1o6po uclieneHa
Kpra noTtoreHa Bo pacTBOp O/l eaHa
naxwudka cona 6ykapboHar 1 egHa valla
BOMA 33 YMCTEH-€ Ha BHATPELLHOCTA, a
rnoToa 13dpuLLETE 3a Aa Ce UCYLLIN.

BHumagajTe ga He HaBnese Boda BO
KYKWLLTETO Ha OCBETIYBaH-ETO UIN BO
OpyryTe enekTpyuyHn 4EeNoBK.

Ako anapartoT Hema Ja ce KopucTu
noaonro Bpeme, UCKIy4eTe ro, n3sagete
ja XpaHaTta, nc4mcTeTe ro n ocrtaeare ja
Bpararta nosyoTBopeHa.

[MpoBepyBajTe ja peaoBHO rymata Ha

BpaTaTa Kkoja Tpeba na buae umcta n 6e3
ocTaToum of XpaHa.

@ 3apga m n3saguTe nomMumTe Ha
BpaTara, u3sa/eTe ja LienaTta coapxuHa
1 NOTOa eQHOCTaBHO NPUTUCHETE ja
nonMuaTta Harope of, NeXVLLTETO.

[ Hukorall He KopucTeTe cpencTsa 3a
YMCTEHE UM BOAA LUITO COAPXKaT XIop
3a Aa ' ncHncTuTe HagBopeLluHnTe
noBpLUNHU N aenosuTe obnoxeHu
CO XPOM Ha NpOM3BOAOT. XrOpoT
npeam3BMKyBa Kopo3uwja Ha TaksuTe
MeTasriHM1 NOBPLLUNHN.

[0 He kopwucTeTe ocTpy 1 abpasvsHK
NpPeaMeTy Unu caryH, CpeacTsa
33 YMCTeHe BO JOMaKVHCTBOTO,
[OEeTepreHT, 6eH3unH, BOCOK, UTH.,
WHaKy ke ce u3Bagat niomouTe
Ha nnacTUYHUTE 4ENOoBU 1 Ke ce
dedopmmpaar. KopvcteTte Tonna Boga v
Meka TKaeHWHa 3a umcTerse. Mabpuwete
3a faa buge cyeo.

3awTnTa Ha NNacTUYHnUTe
NOBPLUNHU

Gl He craBajte Te4Hn Macna unv xpaHa
3roTBEHAa CO Macro BO HE3aTBOPEHU
Ca/l0B/ BO NaJUIHUKOT Buaejkv tne
MOXe [ia v oLITeTaT NNacTUYHUTE
MOBPLUMHM Ha NagunHukoT. Bo cnyyaj Ha
UCTypar-e UM pa3mavkyBaH-e Macro
BP3 NMACTUYHUTE MOBPLUNHU, UCUUCTETE
ro W UCNIaKHETE o AafieHNOT AeN Ha
NoBpLUMHATA BEAHALL CO TOMsa BoJa.
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MpenopayaHu pelweHuja 3a npobnemuTe

MpouuTajTe ro 0BOj CAMCOK Npeq Aa nosukaTe cepeuc. Ke Bu 3awTean speme 1 napw.
OBoj cnncok rv ondpaka YecTuTe NOMNaky LUTO He NPoM3nerysaaT o4 HenpaswiHa paboTa
nnu ynotpeba Ha matepujanu. Hekov of ognvknTe LTO Ce ONULIAaHN TyKa BepojaTHO He
nocTojar Kaj BaLMoT Npou3sos.

JlagunHukoT He paboTu.
«  [anu nagurHuKoT e NpaBunHo NpukrydeH? MpukryyeTe ro Bo LUTEKeP.

* [anu ocurypyBa4oT Ha NPUKIYYOKOT Ha KOjJLUTO € MOBP3aH NMagunHUKOT U IMaBHUOT
ocurypyBad ce nperopeHn? MNpoBepeTe ro ocurypyBadyoT.

Ce jaByBa KOHOEH3auMvja Ha CTpaHWYHUTE SMOOBU BO OAAENOT Ha NaguIHUKOT
(MOBEKEHAMEHCKA 30HA, KOHTPOJIA HA JNAOEHSETO U ®NIEKCUBUITHA
30HA).

*  MHory cTyaeHu ambrieHTanHm ycroBu. YecTo oTBopakse 1 3aTBOpak-e Ha Bparara.
AMBureHTanHn ycrnosu co MHory Bnara. CknagvpaHa xpaHa LUTO COOpXKu TEYHOCT BO
OTBOpEHM cafloBwW. BpaTarta e octaBeHa nogoteopeHa. MNpedpnete ro TepmocTaTor Ha
nonageH CTeneH.

* Hamanerte ro BpemeTo 3a ocTaBeHa OTBOpPEHa Bpara Ui Kop1cTeTe ja MopeTKo.

« 3arBoperTe ja xpaHaTa LUTO ja YyBaTe BO OTBOPEHU Ca0BU CO COOABETEH MaTtepujan.

*  V3bpuweTe ja koHOEH3aUwWjaTa co CcyBa Kpna v NpoBepeTe Aanu NOBTOPHO Ke ce
nojaBu.

KomnpecopoT He ce Bkny4yBa
+ BawTuTHaTa TepMUKa Ha KOMNPECOPOT Ke npecTaHe Aa paboTu Npu HeHaaeeH

NPeKVH Ha en. eHepruja unn ke ro NpeknMHe en. HanojyBake ByaejKn NPUTUCOKOT Ha
NagunHMKOT BO CUCTEMOT 3a Naferse Ce yLTe He e n3banaHcupaH. JlagunHmkor
Ke npogomkum co paborta no npubnmxHoO 6 MuHyTK. MNMoBUKajTe ro CEpBUCEPOT ako
NagunHMKOT He Ce BKITy4M Mo UCTEKYBak-e Ha OBOj Nepunos.

*  JlagunHukoT € Bo LMKINYyC Ha OOMpP3HYyBaH-€. OBa e HopMarsHo 3a LIeflocHO
aBToMaTu3npaH npouec Ha o AMp3HyBaH-€ Kaj NagunHUKOT. Ll.VIKJ'lyCOT Ha oaMp3HyBaH-€
3ano4yHyBa NepmnognyHo.

*  JlagunHukoT He e NPUKINYy4YeH BO LUTEKEP. MposepeTe ganu NPUKINYHOKOT € npaBuUIiHO
NMoCTaBeH BO LUTEKEPOT.

« [anu npunarogyBaH€TO Ha TemrepaTtypara e NpaBuIHO HanpaBeHo?

*  Moxebu Hema cTpyja.
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JlapnnHukoT YecTo nnu [onro paﬁOTM.

*  HoBwvoT nagnnHvk BepojaTHO e NOLUMPOK O NMPETXOAHMOT. Toa e cocema HOpPMarstHO.
lonemute nagunHUUM paboTar nogonr nepuoa.

* AmbGueHTanHata Temnepartypa Bo NpocTopujaTta e Bucoka. Toa e cocema HopmariHo.

*  JlagunHukot BepOjaTHO € MpuKny4YeH HeogamHa nnm MOoXebu e npeonTtoBapeH co
XpaHa. KomnneTtHoTo pasnagysas-e Ha NagunHUKOT MOXe Aa NoTpae HeKOSKy Yaca
noaonro.

° BepojaTHo € CTaBeHa rornema Konm4imHa Bpena xpaHa Bo NaguiHUKOT HeodamMHa.
Bpenata xpaHa npean3BuKyBa Nogonr nepmnog Ha pa60Ta Ha NagunHMKOT ce aoaeka
He ce nocTurHe 6e3deaHa TeMnepartypa Ha CKnagupase.

«  Bpatute BepojaTHO Bure YECTO OTBOPaHU I OCTaBEHW NMOAOTBOPEHM JOT NEPUOL,.
TonnuoT Bo3ayX LUTO HABMEron BO NagUiHUKOT NpeansBrKyBa Toj Aa paboTy nogosr
nepviod. OTBOpajTe v BpaTuTe NMopeTKo.

* BpatuTe Ha ognenvTe Ha NaaunHUKOT UM 3aMpP3HYBaYOT BEPOjaTHO Bure ocTaBeHn
nogoTBoperu. [NpoeepeTte ganu Bpatute ce oOPO 3aTBOPEHM.

*  JlapynHUKOT e NpunarofeH Ha MHOTy H1cka Temnepartypa. Mpunarogete ja
Temneparyparta BO NTagWITHUKOT Ha NOBWCOK CTEMEH U NoYeKajTe JofAeka He ce
nocTUrHe Temneparypara.

° FymaTa Ha BpaTara oA NagunHuUkKoT Unn 3amp3HyBa4voT € He4ncTa, UCTPOLLEHa,
MCKMHaTa Unn He € NpaBuiHO noctaeeHa. Vcuncrete ja nnn 3aaMmeHeTe ja rymarta.
OwreTeHa / ncknHata ryma npegm3sunkyBsa NagunHUKOT Oa paGOTI/I nogonr nepuoa 3a
na ja Ofp>KyBa TeKoBHaTa TeMneparypa.

TemnepaTypaTa BO 3aMpP3HYBa4O0T € MHOry HUCKa [oaeKka TemnepartypaTta BO
NagunHUKOT € 3a0BOJITENTHA.

+ Temnepatypara BO 3aMp3HyBa4oT e NpurarofeHa Ha MHOTy Hiicka Temneparypa.
MpunarogeTe ja TeMnepartypara Bo 3aMp3HyBa4oT Ha MOBUCOK CTEMeH 1 NpoBepeTe.

Temnepatypata BO NagMIHUKOT € MHOTY HWUCKa [O[eKka Temnepatypara BO
3aMp3HYBaYoT € 33[0BONMTESHA.

+ Temnepartypara BO NagurHUKOT € NpurarofeHa Ha MHOry HUCKa Temneparypa.
Mpunarogete ja TemneparypaTa BO NIAAUMHUKOT Ha NMOBWUCOK CTENEH 1 MPOBEpPETE.

XpaHaTa LITO ce YyBa BO (PMOKMUTE Ha NagunHUKOT Ce 3aMp3HyBa.

+ Temnepatypara BO NagurHUKOT € NpUrarofeHa Ha MHOry HUCKa Temneparypa.
Mpunarogete ja Temneparypara BO NIAUMHUKOT Ha NMOBWUCOK CTEMEH U MPOBEPETE.
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Temneparypara BO TagunHUKOT UM 3aMP3HYBa4v0T € MHOTY BMCOKa.

« TemnepaTypaTa BO NaguHUKOT € NpuriarogeHa Ha MHOTY BUCOK CTETEH.
MpunarofyBaH-eTO BO NAANUITHUKOT Brivjae Bp3 Temrepatypara BO 3aMp3HyBaYoT.
CwmeHeTe ja TemnepaTypaTa Bo NagUnH1KOT UM 3aMP3HyBaYoT JofeKa uctara He
NOCTUrHe 3a[10BOSIMTENHO HYMBO.

* Bpatute BepojaTtHO 61ne 4ecTo 0TBOpaHM 1K OCTaBeHV NOAOTBOPEHWN AOMT NEPUOA.
OTBOpajTe M NopeTko.

» Bparara 6una octaBeHa nofoTBOpeHa. 3aTBOpETe ja BpaTtara ybaso.

» BepojaTHO e cTaBeHa rornema konuymHa Bpena xpaHa Bo NaguIH1KOT HeodaMHa.
MouekajTe Aoaeka NagnIHMKOT U 3aMp3HYBaYoT He ja MoCTUrHaT cakaHarta
Temnepartypa.

JlagunHukoT BepojaTHO Bun NpuKyyYeH HeogamHa. LlenocHo pasnaaysatse Ha
NaAUITHUKOT Tpae NoJorro.

ByyaBara npu pabota ce 3ronemyBa Kora paboTun nagunHuKoT.

» Paborara Ha NaguIHUKOT ce MeHyBa COOABETHO CO NPOMEHNTE BO ambueHTanHara
TemMneparypa. Toa e HopMarsHO 1 He e rpeLuka.

Bunbpauuu nnu 6yyasa.

* [logoT He e pameH unm e MHOry cnab. JTagnnHUKOT ce HMLa Kora ke ce NomMecTu
Mariky. [MpoBepeTe ganu NogoT € JOBOMHO LBPCT U MOXE Aa ro APXKK NagUHUKOT 1
gann e pameH.

- ByvaBara Mmoxe [a ce NpeansBrKyBa 1 0l paboTuTe LLTO Ce CTaBEHW BP3 NMaaUIHUKOT.
Tvie npeameTy Tpeba aa ce TprHaT o NaaunHUKOT.

Vma 6yyaBa LT goara of NagumHUKOT M HanuKyBa Ha UCTypakbe BoZa U LUMLLTEHE.

*  TevHuTe u racHuTe 3ByUM Ce crnydyBaat 3apagun pa6OTHVITe NpUHUMNX Ha NagunHUKOT.
Toa e HopMarsnHo 1 He e rpeLuka.

VMma GyyaBa kako fa gyBa BETep.

+ Ce KOpUCTaT BEHTUNATOPU 3a Aa MOXE Aa ce U3naaun NagurHukoT. Toa € HopmarHo 1
He e rpeLuka.

Mma KOH,IJ,eH3aLI,VIja Ha BHaATpEeLWHNTE SUA0BU Ha NaauHUKOT.

+ Bpena v BnaxHa kn1ma ro 3rorieMyBa co3faBak-eTO Mpa3 U KoHAeH3auja. Toa e
HOpMariHO U1 He e rpeLuka.

» Bpartute bune octaBeHn nogoTBopeHy. MNpoBepyBajTe Aanu BpaTuTe ce 3aTBOPEHM
y6aBo.

+ Bpatute BepojaTHO Bure YeCTo OTBOPaHW UM OCTaBEH NMOAOTBOPEHU JOMNT NEPUOL.
OTBOpajTe v NOpEeTKO.
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Bnara ce nojaByBa Ha Ha4BOPELUHOCTA Ha NMagUIHUKOT U MEry BpaTuTe.

* BepojaTHO nma BnaxHOCT BO BO3AYXOT. Oga e cocema HOpMaJiHO BO BPEMEHCKU
ycnoBu co Bnara. Kora ke ce Hamanu Bnarara, ke UCYe3He U KOHOeH3aumjaTa.

Mma nowa mupusda Bo NagumHMUKOT.

*  BHaTpeluHOCTa Ha NagunHUKOT Mopa Aa ce ncdmctu. Mcuucrete ja BHaTpeLLUHOCTa Ha
NagnnHUKOT COo cyHl‘ep, TOonna BoAda unu Kap60HVI3VIpaHa BOAa.

«  Hekown cagoBv unv matepujani 3a nakyBahse BepojaTHO ro NpeansBuKyBaaT MUPUCOT.
YnotpeGeTe Apyr cap U Matepujan 3a nakysarse of Apyr Npou3BoauTer.

Bpatarta He ce 3aTBopa.

« CnakyBaHaTa xpaHa MOXe [Ja ro norpedysa 3aTBOpaH-eTO Ha BpaTuTe. MNpemecTeTe ja
crnakyBaHaTa xpaHa LUTO ja MonpeYysa BpaTarta.

JlagunHUKOT He e NOCTaBeH LIeNOCHO BEPTUKArIHO Ha MOMOT M Ce HULLA Kora Marky ke
ce notypHe. Mpunarogete v WwWpadoBMTe 3a NOAUIHYBaH-E.

 [logort He e pameH unu LBpcCT. MNpoBepeTe aanv NogoT e pameH 1 MOXKe Oa 1o APKK
NaANITHUKOT.

durokute ce 3arnaBeHu.

» XpaHata BepojaTHO ro gonvpa nnad)oHOT Ha dmokara. MNpepacnpenenere ja xpaHata
BO domokara.
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Molimo vas da prvo procitate ovo korisni¢ko uputstvo!

Postovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam dobro sluziti vas proizvod, koji je izraden u savremenim
fabrikama i provjeren kroz najzahtjevnije procedure provjere kvaliteta.

Zato vam preporucujemo da, prije nego Sto poc¢nete koristiti ovaj proizvod,
pazliivo procitate kompletno korisni¢ko uputstvo i zadrzite ga za buduce potrebe.

0\{0 korisni¢ko uputstvo

e Ce vam pomoci da koristite vas frizider na brz i siguran nacin.

¢ Procitajte uputstvo prije instalacije i rada sa vasim proizvodom.

e Slijedite uputstva, naroCito ona koja se odnose na sigurnost.

e Drzite ovo uputsvo na lako dostupnom mijestu, jer vam moze kasnije zatrebati.
e Pored toga, takoder procitajte druge dokumente koji su isporuceni sa vasim
proizvodom.

Molimo da obratite paznju na Cinjenicu da ovo uputstvo moze da se koristi i za
neke druge modele.

Simboli i njihov opis
Ovo uputstvo za upotrebu koristi slijedece simbole:

@ Vazna informacija ili korisni savjeti za upotrebu.
A Upozorenje na opasne situacije za Zivot i imovinu.
I\ Upozorenje na elektriéni napon.

[i] popact

Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

, E NERG '[ % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (*) - OzNnaci potroSnje elektricne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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a.) Freezing compartment & ice tray 6. Odijeljak za salatu
(for E3EX8 models) b.) Frozen food 7. Prednje noge
compartment & ice tray (for 8. Police na vratima
models) 9. Odieliak za mlijeéne proizvode

Posuda za formiranje kockica leda
Police odjelika frizidera

Kanal za skuplianje odmrznute vode
- Odvodna cije

Poklopac odjelika za povrce

10. Polica za flaSe
11. Top trim
12. Drza¢ za boce

llustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu
da se razlikuju od stvarnog izgleda vaseg proizvoda. Ukoliko su opisani neki
dijelovi kaji nisu ukljuCeni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge

modele.
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[E] Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte
sliedecCe informacije.
Nepostivanje ovih
informacija moze
prouzrokovati povrede

ili materijalne Stete. U
suprotnom, garancija i
obaveze proizvodaca

U smislu pouzdanosti
proizvoda Ce biti
nevazece.

Originalni rezervni dijelovi
bice obezbijedeni za
narednih 10 godina pocCev
od datuma kupovine
vozila.

Namjena

UPOZORENJE:
Ventilacione
otvore na uredaju
ili ugradeno;
strukturi
odrzavajte bez
prepreka.
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UPOZORENJE:
Za ubrzavanje
procesa
odmrzavanja
koristite samo
mehanicke
uredaje ili druga
sredstva koja

je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE:
Vodite racuna
da ne ostetite
rashladno kolo.

UPOZORENAJE:
Ne koristite
elektricne uredaje
u odjeljcima

za skladistenje
hrane, osim

ako oni ne
pripadaju tipu

koji je preporucio
proizvodac.
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UPOZORENJE:

Nemojte

skladistiti

eksplozivne tvari
A poput limenki

s aerosolom

sa zapaljivim

potisnim plinom u

ovaj uredaj.

Uredaj je namijenjen za

koriStenje u domacinstvu

| za slicne namjene, kao
Sto su
- mala kuhinja za
zaposlene u trgovinama,
uredima i drugim radnim
okruzenjima;
- seoske kuce i za goste
u hotelima, motelima
| drugim stambenim
objektima;
- objekti koji nude
prenociste i dorucak,
- za pripremu i dostavu
hrane i slicne primjene
koje ne spadaju u
maloprodaju.
Opsta sigurnost
e Preporucujemo da
se konsultujete sa
ovlastenim servisom
da bi ste saznali

odgovarajuce informacije

| ovlastena tijela za
odlaganije otpada, u
sluCaju kada zelite da se
rijesite ovoga proizvoda il
ga odlozite.

Konsultujte se sa
ovlastenim servisom

u vezi svih pitanja i
problema koje imate sa
ovim friziderom. Nemojte
poduzimati nikakve
radnje nad friziderom ili
pustiti nekoga da to radi,
bez da ste prethodno
obavijestili ovlasteni
Servis.

Za proizvode sa
zamrzivacem; Nemoijte
jesti sladoled i kockice
leda odmah nakon sto
ih izvadite van frizideral
(Ovo moze uzrokovati
promzline u vasim
ustima.)

Za proizvode sa
zamrzivacem; Ne
stavljajte napitke u boci
ili limenci u frizider. U
suprotnom, mogu se
razbiti.

Ne dirajte rukama
zaledenu hranu; Moze
se zalijepiti za vase ruke.
Iskljucite frizider prije
CiSCenja i odmrzavanja.



¢ Nikada ne koristite

paru da bi ste odledili
vas frizider. Takoder,
materijali za Cis¢enje
koji isparavaju se ne

i nikad trebali koristiti
za CiScCenje frizidera. U
ovim slucajevima, para
moze doci u dodir sa
elektronickim dijelovima
te prouzrokovati kratke
spojeve li elektriCne
Sokove.

Nikad ne koristite dijelove
vaseq frizidera, poput
vrata, kao sredstva za
potporu ili stepenik.

Ne koristite elektroniCke
uredaje unutar frizidera.
Nemojte ostetiti

dijelove u kojima kruzi
rashladni zrak sa
alatima za busenje li
rezanje. Frizider moze
eksplodirati u sluCaju
kada se probuse

plinski kanali isparivaca,
produzetci cijevi ili
povrsinske presviake,
Sto moze prouzrokovati
iIritacije na kozi ili povrede
ociju.

Ne pokrivajte ili blokirajte
bilo kakvim materijalima
ventilacine rupe na

6|BS

vasem frizideru.
ElektroniCki uredaiji
moraju biti popravijani
samo od strane
ovlastenih osoba.
Popravke koje su
provedene od strane
nekompetentnin
0soba uzrokuju rizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvih
kvarova ili tokom
odrzavanja ili popravke,
iskljucite dovod
napajanja vaseg frizidra
tako Sto Cete iskljuciti
odgovarajuci osigurac
ili ga pak iskljuciti iz
uticnice.

Ne povlacite kabal kada
zelite da ga iskljucite iz
uticnice.

Osigurajte da su pica

S visokim procentom
alkohola smjeStena na
siguran nacin s dobro
zatvorenim poklopcem i
u uspravnom polozaju.
Nikad ne stavijajte u
frizider limenke spreja
koje sadrze zapaljive i
eksplozivne supstance.



e Nemojte koristiti e Obzirom na elektricnu

mehanicka ili druga sigurnost treba imati
pomagala da bi u vidu da je opsano
ste ubrzali proces izZlaganje proizvoda kisi,
odmrzavanja, osim snijegu, suncu i vjetru.
sredstava preporucenin e Da biste izbjegli
od strane proizvodaca. opasnost, pozovite

¢ Ovaj proizvod nije ovlastenog servisera
namjenjen da se koristi kada je oStecen kabal za
od strane osoba sa napajanje.
fiziCkim, Culnim ili e Nikad ne ukljuCujte
mentalnim poremecajima  frizider u zidnu utiCnicu
il od strane neukin tokom instaliranja. U
ili neiskusnin osoba suprotnom, postoji
(ukljuCujuci djecu) rizik od smrti ili ozbiljnih
ukoliko nisu pod povreda.

prismotrom osoba koje e Frizider je namjenjen
Su odgovorne za njihovu za pohranu jedino

sigurnost ili koje Ce ih prehtrambenih

upultiti kako da ispravno proizvoda. Ne smije se

koriste proizvod. koristiti u bilo koje druge
¢ Ne raditi sa ostecenim svhre.

friziderom. Konsultujte se e Etiketa sa tehniCkim
sa oviastenim serviserom specifikacijama se nalazi

ukoliko imate bilo kakvih na lijevom zidu, unutar
pitanja. frizidera.

e Sigurnost koja se tice e Nikad ne spajajte vas
elektricnih instalacija frizider na sisteme za
Ce biti zagarantovana uStedu energije; oni
jedino ukoliko je Mogu ostetiti frizider.
sistem uzemljenja u e Ukoliko postoji plavo
vasem domu uraden svijetlo na frizideru, ne
prema odgovarajucim gledajte na njega sa
standardima. optiCkim pomagalima.
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e /aruCno upraviane
frizidere, saCekajte
najmanje 5 minuta da
bi ste pokrenuli frizider
nakon nestanka struje.

¢ U slucaju da proizvod

mijenja viasnika potrebno

je i ovo uputstvo za
upotrebu predati novom
viasniku proizvoda.

¢ Pazite da ne oStetite
kabal za napajanje
u sluCaju transporta
frizidera. Savijeni kabal
moze prouzrokovati
pozar. Nikada ne
stavijajte teSke objekte
na kabal za napajanje.
Ne dirajte utiCnicu sa
mokrim rukama kada
ukljuCujete proizvod u
struju.

¢ Ne ukljucCuite frizider u
sluCaju da je opustena
utiCnica na zidu.

¢ /bog sigurnosnin
razloga, ne prskajte
direktno vodom

unutrasnje ili vanjske
dijelove proizvoda.

Da biste izbjegli rizik od
vatre ili eksplozije, nikada
blizu frizidera ne prscite
supstance koje sadrze
zapaljive gasove poput
propana.

Nikada na frizider ne
postavijajte posude
napunjene vodom jer,

U suprotnom, mozete
uzrokovati elektricni Sok
ili pozar.

Nikada ne preopterecujte
vas frizider sa pretjeranim
koliCinama hrane.
Ukoliko je frizider
preopterecen, tada,
prilikom otvaranja

vrata mogu ispasti
prehrambeni proizvodi

te vas povrijediti i oStetiti
frizider. Nikada ne
stavljajte predmete na
frizider; u suprotnom,

ti predmeti mogu pasti
kada otvarate il zatvarate
vrata frizidera.

Cjepiva, temperaturno
osjetljive lijekove te
znanstvene materijale

ne bi ste trebali Cuvati u
frizideru, obzirom da oni
zahtjevaju da se skladiste

g| ssna preciznoj temperaturi.



Frizider bi se trebao strujnim kolima (zastita

iskljuciti ukoliko se duze elektronskih ploCa sa
vremena ne Koristi. otStampanim strujnim
Moguci problemi sa kolima) (1).

napojnim kablom mogu
prouzrokovati pozar.

Moguce je da se frizider :

pomjera ukoliko noge 2 =)

frizidera nisu propisno
postavliene na pod.

Propisno postavite

podesive noge na pod —
da izbjegnete pomijeranje ‘ -_]
frizidera. R
Kada prenosite frizider ‘

ne drzite ga za drsku -
vrata. U suprotnom, ona  £a proizvode sa

moze puci. dozerom vode;

Ne postavijajte vas ePritisak za dovod
proizvod previSe blizu hladne vode je

drugog frizidera ili maksimalno 90 PSi (6.2
zamrzivata. Udalienost  bari). Ukoliko pritisak
izmedu ovih uredaja vode premasuje 80PS|

treba biti najmanje 8cm. (5.5 bari), u glavhom

U suprotnom, moze doci  vodu upotrijebite ventil
do vlage na susjednim za ograniCavanje pritiska.
bodnim zidovima Ako ne znate kako
uredaja. se provjerava pritisak
Nikad ne koristite vode, zatrazite pomoc
proizvod ako su otvoreni  vodoinstalatera.

delovi gornjeg il zadnjeg  ®Ukoliko uvasim

dela vaseg proizvoda koji  instalacijama postoji
unutra imaju elektronske  rizik od efekta vodenog

plode sa otStampanim ~ udara, u instalacijama
uvijek koristite opremu
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za spreCavanje vodenog
udara. Savjetujte se sa
vodoinstalaterom ukoliko
niste sigurni da li u vasim
instalacijama postoji
efekat vodenog udara.
o Ne montirati na
dovod za toplu vodu.
Poduzmite mjere
opreza protiv rizika
od smrzavanja cijevi
Interval temperature
vode je 33°F (0.6°C)
minimalno i 100°F (38°C)
maksimalno.

eKoristite samo pitku

vodu.

Sigurnost djece

e Ukoliko vrata proizvoda imaju bravu
tada Kljuc treba drzati van dosega
djece.

e Djeca trebaju biti pod nadzorom u
ciliu da bi ih se sprijecilo da se igraju
sa proizvodom.

Uskladenost sa WEEE

Direktivom i odlaganje

otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je u skladu
sa EU WEEE Direktivom
(2012/19/EU). Ovaj
proizvod posjeduje
klasifikacijski simbol

- za otpadnu elektri¢nu

i elektroni¢ku opremu
(WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko
kvalitetnih dijelova koji se mogu
ponovo upotrijebiti i koji su pogodni za
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recikliranje. Nemojte odlagati otpadni
proizvod s obiénim kuénim i drugim
otpadima Ciji je vijeka trajanja proSao.
Odnesite taj otpad na odlagaliste

za reciklazu elektriCne i elektronicke
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa
lokalnim institucijama da saznate gdje
se nalaze ova odlagalista.
Uskladenost sa RoHS
Direktivom:

Proizvod koji ste kupili je u skladu

sa EU RoHS Direktivom (2011/65/
EU). On ne sadrzi nikakve Stetne i
zabranjene materijale specificirane u
ovoj Direktivi.

Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje na proizvodu su
proizvedeni od reciklirajuc¢ih materijala
u skladu sa nasim drzavnim propisima
za okolis. Nemojte odlagati materijale
za pakovanje zajedno sa kuénim
otpadom ili s drugom vrstom otpada.
Odlozite ih na odrediSta za prikupljanje
materijala za pakovanje koja su
nazancena od strane lokalnih viasti.

HC Upozorenje

Ukoliko sistem za hladenje u
vasem proizvodu sadrzi R600a:
Gas je zapaljiv. Stoga, obratite paznju
da ne ostetite sistem hladenja i
cijevi tokom koristenja ili transporta
proizvoda. U slu¢aju oStecenja,
drzite proizvod dalje od potencijalnih
izvora vatre koji mogu izazvati da
vatra zahvati proizvod, te takoder
prozracujte prostoriju u kojoj je
proizvod postavljen.
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IgnoriSite ovo upozorenje ukoliko
sistem za hladenje u vaSem
proizvodu sadrzi R134a.

Tip gasa koji se koristi u proizvodu je
naznacen na natpisnoj plocici koja se
nalazi na lijevom zidu unutar frizidera.
Nikad ne stavljajte proizvod u vatru u
cilju odlaganja.

Stvari koje je potrebno
uraditi u cilju ustede energije

Nikada ne ostavljajte duze vremena
otvorena vrata vaseg frizidera.

Ne savljajte toplu hranu ili napitke u
vas frizider.

Ne preopteredujte vas frizider tako da
je unutar njega sprjeceno cirkulisanje
zraka.

Ne postavijate vas frizider direkno

na suncevu svjetlost ili blizu aparata
koji emituju toplotu, poput pecnica,
masina za pranje posuda il radijatora.
Hranu Cuvajte u zatvorenim
posudama.

Za proizvode sa zamrzivacem;
MozZete staviti maksimalnu koliinu
hrane u zamziva¢ kada uklonite
njegovu policu ili ladicu. Navedena
potrosnja energije za vas frizider

je odredena pod maksimalnim
opterecenjem, tako $to su uklonjene
police ili ladice frizidera. Ne postoji
nikakav rizik po pitanju oblika i velicine
prehrambenih namirnica koje se
trebaju zamrznuti ukoliko se koristi
polica ili ladica.

Odmrzavanje zaledene hrane u
frizideru Ce osigurati kako ustedu
energije tako i oCuvanje kvaliteta
hrane.

11

BS



E Ugradnja

/\ Molimo da imate na umu da
proizvodac ne snosi nikakvu
odgovornost ukoliko se ignorisu
informacije koje su date u ovome
korisniCkom uputstvu.

Osnovne stvari koje treba

uzeti u obzir kada prenosite

vas frizider.

1. Vas$ frizider se mora isprazniti i oCistiti
prije bilo kakvog transporta.

2. Police, pribor, povrée i slicno u vasem
frizideru se mora prije prepakiranja
sigurno pricvrstiti koristeci liepljivu
traku da bi ostalo nepomjerno.

3. Pakovanje je potrebno povezati
liepljivom trakom i snaznim uzetom te
se moraju postovati pravila transporta
koja su ispisana na pakovanju.

Molim da ne zaboravite...

Svaki materijal koji se moze reciklirati
je nepozelian za prirodu i nase
nacionalne resurse.

Ukoliko Zelite da doprinesete reciklazi
materijala za pakovanje, kontaktirajte
nadleZna tijela za oCuvanje okolisa ili
lokalne institucije za viSe informacija.

Prije nego sto otvorite vas

frizider

Prije nego Sto poCnete koristiti vas frizider
provjerite sliedece:

1. Dalije unutrasnjost frizidera suha i da
li zrak moZe slobodno da cirkuciSe u i
oko njega?

2. Qdistite unutrasnjost frizidera kao
Sto je to preporuceno u dijelu
"Odrzavanje i Ciscenje"

3. UKljucite frizider u zidnu uticnicu.
Prilikom otvaranja vrata, ukljucuje se
unutrasnje osvjetlienje frizidera.

4. Cut ¢ete buku odredene razine
prilikom pokretanja kompresora.

Tekucine i gasovi zatvoreni unutar
sistera hladenja takoder mogu
podici nivo buke, ¢ak i u sluCaju kada
kompresor nije ukljuCen $to je sasvim
normalna pojava.

5. Predniji rubovi frizidera mogu biti
topli. To je normalna pojava. Oni su
dizajnirani da budu topliji tako da se
izbjegne stvaranje kondenza.

Elektri¢ne veze

Spojite vas proizvod na uzemljienu

utiénicu koja je zasSti¢ena osiguracem

odgovarajuceg kapaciteta.

Vazno:

e \eze moraju biti u skladu sa
nacionalnim propisima.

e Utika¢ kabla za napajanje mora biti
lako dostupan nakon instalacije.

e Navedeni napon mora biti jednak
vasem mreznom naponul.

e Produzni kablovi i vise-uticni
produzetci ne smiju se koristiti.

/\ Osteceni kabal za napajanje mora biti
zamjenjen od strane kvalifikovanog
elektri¢ara.

/\ Proizvod ne smije da se koristi prije
nego $to se ne popravil Postoji
opasnost od elektricnog Sokal



Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti
opasni za djecu. Drzite ove materijale
izvan dosega djece ili ih odloZite
tako $to Ce te ih razvrstati u skladu
sa uputama za odlaganje otpada.

Ne odlazite ih sa ostalim normalnim

otpadom domacdinstva.

Pakovanije vaseg frizidera je

proizvedeno od materijala koji se mogu

reciklirati.

Odlaganje starog frizidera

Odlozite vas$ stari frizider tako da ne

nanosite nikakvu Stetu za okolis.

e Mozete se konsultovati sa ovlastenim
distributerom ili centrom za
prikuplianje otpada u vasoj opstini o
nacinu odlaganja vaseg frizidera.

Prije nego sto odlozite va$ frizider,
odsjecite elektricni utikad i ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onemogudite njihovo otvaranje da
biste zastitili diecu od bilo kakve
opasnosti.
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Postavljanje i instalacija

A\ Pozovite oviadteni servis u sluéaju da
ulazna vrata prostorije u koju Zelite
da postavite vas frizider nisu dovoljino
Siroka da bi frizider mogao prodi kroz
njin. Ulazna vrata prostorije u tom
slucaju je potrebno skinuti da bi se
vas frizider boéno mogao unjeti u
prostoriju.

1. Instaliraje vas frizider na mjesto koje
vam omogucava lako koristenje.

2. Drzite frizider podalie od izvora
toplote, viaznih mjesta i direknog
suncanog svjetla.

3. Da bi frizider mogao efikasno raditi
oko njega se mora obezbjediti
odgovarajuca ventilacija vazduha..
Ukoliko frizider namjeravate postaviti
u udublienje u zidu, onda morate
osigurati da izmedu frizidera i plafona
odnosno zidova postoji najmanje 5
cm udaljenosti. Ako je pod prekriven
tepihom tada je potrebno da vas
proizvod bude podignut 2.5 cm od
poda.

4. Postavite vas frizider na ravni pod
kako bi se sprijecilo ljuljanje.
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Podesavanje nozica

Ako vas frizider nije balansiran;
Mozete balansirati vas frizider tako
Sto Cete okrenuti prednje noge kao
Sto je prikazano na slici ispod. Ugao
gdje se nalaze noge je spusten kada
ih okrenete u smjeru crne strelice, a
podignut kada okrenete u suprotnom
smjeru. Ako vam neko moze pomocdi
da malo podignete frizider, to ¢e vam
olaksati ovaj postupak.

' '
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Mijenjanje lampice za
osvjetljenje

Da biste promijenili lampicu/LED

za osvjetlienje u frizideru, pozovite
ovlasteni servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom
uredaju nije prikladna za kuéno
osvjetlienje. Cilj ove lampe je da
pomogne korisniku da postavi hranu
u hladnjak/zamrziva¢ na siguran i
ugodan nacin.Lampice koje se koriste
u ovom uredaju moraju podnositi
ekstremne fiziCke uslove kao Sto su
temperature ispod -20°C.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom
osvjetlienja energetskog razreda ,G”.
Izvor osvjetlienja u ovom proizvodu

mogu zamijeniti samo strucni serviseri.
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Ugradnja (po pult)

e Unutrasnja visina pulta bi trebala biti
820 mm.

(1) Stednjaci ili drugi izvori toplote moraju
biti postavljeni iznad pulta, tamo gdje je
ovaj uredaj ugraden ispod pulta.

e Zidni utikaC za elektricnu mrezu mora
biti blizu lijevoj ili desnoj strani uredaja.

e Uklonite pokopac uredaja. Tu su 4 vijka
(2 na straznjoj strani, 2 ispod prednjeg
ruba) koje je potrebno ukloniti.

Slika 1

e |sijecite dio koji je prikazan na slici i
potom isti uklonite pomocu klijesta.

e Postavite vas uredaj ispod pulta i
podesite prednje nozice sve dok vrh
uredaja ne dotakne pult.

Da biste koristili proizvod ispod pulta,
razdaljina izmedu zida i reference
naznacene na gornjem spoju mora biti
minimalno 595 mm.

Sl. 2-3

e PriCvrstite uredaj ispod pulta koristeci
2 vijka koja ste uklonili sa gornjeg
poklopca. (Materijal pulta mora biti na
bazi plastike ili drvetal)

Sl. 4
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n Priprema

G Vas frizider bi trebao biti postaviien
na udalienosti od najmanje 30 cm od
izvora toplote poput kamina, pecnica,
centralnog grijaca i pedi i najmanje
5 cm od elektriénih Stednjaka te ne
bi trebao biti postaviien na sunevu
svjetlost.

G Ambijentna temperatura sobe gdje
postavijate vas frizider bi trebala
biti najmanje 10°C. Zbog njegove
efikasnosti, nije preporuceno da vas
frizider radi pod hladnijim uslovima od
ovih.

G Molimo da provjerite da je
unutrasnjost vaseg frizidera temeljno
ociscena.

G Ukoliko su dva frizidera postaviiena
jedan do drugog, onda je potrebno
da bude najmanje 2 cm udaljenosti
izmedu nijin.

@ Molimo da obratite paznju na
sliedeca uputstva koja se odnose
na prvih Sest sati rada, kada prvi put
palite vas frizider.

- Vrata frizidera se ne bi trebala
precesto otvarati.

- Frizider mora da radi prazan bez
ikakve hrane u njemu.

- Ne iskljucuijte frizider. Ukoliko
dode do nestanka struje izvan
vase kontrole, molimo pogledajte
upuzorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja za probleme"

G Originalno pakovanje i materijale
od pjene zadrzite zbog buduceg

transporta ili pomjeranja.
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G kod nekih modela, panel
instrumenata se automatski iskljucuje
5 minuta nakon zatvaranja vrata. On
¢e se ponovo aktivirati kada se vrata
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

G Zbog promjene u temperaturi do
koje dolazi otvaranjem/zatvaranjem
vrata uredaja tokom rada, normalna
je pojava kondenzacije na policama
vrata/kucista i staklenim kontejnerima.

BS



Promjena smjera otvaranja vrata
Postupite prema numerisanom redoslijedu.

820 mm

595 mm

55 mm

(D




Promjena smjera otvaranja vrata
Postupite prema numerisanom redoslijedu.

A\
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Radna temperatura se podeSava
pomocdu regulatora temperature.

Warm «+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(©r) Min. Max.

1 = Najniza vrijednost regulatora
(Najvisa temperatura)

5 = NajviSa vrijednost regulatora
(Najniza temperatura)

(I

Min. = Najmanje hladenje

(Najvisa temperatura)

Max. = Najvecée hladenje
(Najmanja temperatura)

ProsjeCna temperatura unutar
friziderskog dijela trebala bi iznositi oko
+5°C.

Molimo da temperaturu podesite u
skladu sa VaSim potrebama.

Mozete prekinuti rad vaSeg uredaja
tako Sto Cete okrenuti tipku termostata
u polozaj "0".

Molimo vodite racuna da Ce razliCiti
dijelovi hladenog prostora imati razliCite
temperature.

Najhladniji dio nalazi se neposredno
iznad posude za povrce.
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E Koristenje vaseg frizide

Temperatura unutrasnjosti zavisi i

od temperature okoline, u¢estanosti
otvaranja vrata i koliCine hrane koja je
smjestena u aparat.

Cesto otvaranje vrata uti¢e na
povisenje unutrasnje temperature.
Radi navedenog, preporucuije se
zatvaranje vrata u $to krac¢em roku
nakon upotrebe.

Zamrzavanje
Zamrzavanje namirnica

Dio za zamrzavanje oznacen je [ 9% XX
simbolom.

Uredaj mozete koristiti za zamrzavanje
svjezih, kao i za pohranjivanje ranije
zamrznutih namirnica.

Molimo pridrzavajte se uputa
navedenih na pakovanju namirnica.

¢ Paznja

Nemojte zamrzavati pjenusava pica jer
flaSa moze puknuti kada je teCnost u
njoj zamrznuta.

Budite oprezni sa zamrznutim
proizvodima kao Sto su obojene
kockice leda.

Nemojte prekoradivati dnevni kapacitet
zamrzavanja vaseg hladnjaka.
Pogledajte naljepnicu s oznakama.

U cilju oCuvanja kvalitete namirnica,
zamrzavanje treba izvrsiti u Sto kracem
roku.

Na taj nacin kapacitet zamrzavanja
nece biti prekoracen i nec¢e doci do
porasta temperature u zamrzivadu.
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¢ Paznja

Namirnice koje su prethodno duboko
zamrznute uvijek pohranite odvojeno
od hrane koja je zamrznuta u svjezem
stanju.

Prilikom zamrzavanja vruce hrane,
kompresor za hladenje ¢e biti ukljucen
sve dok se hrana potpuno ne zamrzne.
Ovo moze uzrokovati priviemeno,
intenzivno rashladivanje friziderskog
dijela hladnjaka.

Ukoliko primjetite da se vrata
zamrzivacCa teSko otvaraju neposredno
nakon $to ste ih zatvorili — nema
razloga za brigu. Ovo je posliedica
razlike pritisaka koja ubrzo nestaje tako
da se vrata mogu normalno otvoriti
nakon par minuta.

Pri zatvaranju vrata Cuti éete zvuk
vakumskog usisavanja. Ovo je
normalna pojava.

Pravljenje kockica leda
Napunite posudu za led vodom do 3/4
zapremine i stavite je u zamrzivac.

Cim se voda smrzne, moZete vaditi
formirane kockice leda.

Nikada nemojte koristiti nozeve ili
viljuSke za vadenje kockica leda. Moze
doci do povrede !

Umijesto toga, pustite da se kockice
malo otope ili dno posude uronite u
vrucu vodu na par sekundi.
Cuvanje zamrznutih
namirnica

Dio za zamrznutu hranu oznacen je

simbolom.

Dio za zamrznutu hranu je pogodan
za pohranjivanje prethodno zamrznute
hrane. Upute za Cuvanje ranije
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zamrznutih namirnica, kao Sto je
oznaceno na pakovanju hrane, bi
trebalo striktno slijediti.

Odledivanje aparata

Prekomejrno formiranje leda ¢e uticati
na performanse zamrzavanja vaseg
uredaja.

Stoga je preporucljivo da odmrznete
vas$ uredaj najmanje dva puta godisnje,
ili kad god formirani led premasuje 7
mm.

Odrmznite va$ uredaj kada u njemu
ima samo malo ili nema nikako hrane.

lzvadite duboko zamrznutu hranu.
Umotajte duboko zamrznutu hranu u
nekoliko slojeva papira ili neki pokrivac,
te je Cuvajte na hladnom mjestu.
Iskljucite uredaj sa napajanja ili
iskljucite automatsku sklopku da biste
zapoceli proces odmrzavanja.
Izvadite pribor (poput polica, ladica
itd.) iz uredaja i koristite prikladnu
posudu da pokupite vodu koja se
otapa.

Koristite spuzvu ili mekanu tkaninu da
uklonite vodu koja se otapa ako je to
potrebno u dijelu zamrzivaca EXEEH |
dijelu za zamrznutu hranu
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Ostavite vrata otvorena za vrijeme
odmrzavanja.

Za brze odmrzavanije, postavite
posudu napunjenu toplom vodom u
unutrasnjost uredaja.

Nikada nemojte koristiti elektricne
uredaje, sprejeve za odmrzavanije ili
Spicaste predmete ili predmete sa
oStrim ivicama kao §to su nozevi ili
viljuSke da biste uklanjali led.

Nakon §to se odmrzavanije zavrsi,
ocistite unutrasnjost.

Ponovo prikljucite uredaj na napajanje.
Stavite zamrznutu hranu u ladice i
ubacite ladice u zamrzivag.

Hladenje
Pohranjivanje namirnica

Glavni, friziderski dio hladnjaka
namijenjen je za kratkotrajno Cuvanje
svjezih namirnica i pica.

Milijene proizvode smijestite u za njih
predviden prostor u frizideru.

FlaSe mozete staviti u nosac za flase
ili u policu za flaSe koja se nalazi u
vratima.

Sirovo meso je najbolje staviti u najlon
vrecicu i smjestiti u odjeljak pri samom
dnu friziderskog dijela.

Rashladite zagrijanu hranu i pi¢a

do sobne temperature prije nego ih
smijestite u friziderski dio.

¢ Paznja
Koncentrat alkohola ostavite u posude
samo u uspravnom polozaju i dobro ih
zaCepite.
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¢ Paznja

Nemojte ostavljati eksplozivhe materije
ili posude sa zapaljivim potisnim
gasovima (konzervirani Slag, sprejevi i
sl.) u ovaj ureda;.

Postoji opasnost od eksplozije.

Odmrzavanje aparata

Odjeljak frizidera odmrzava se
automatski. Voda koja se otapa teCe
kroz odvodni kanal u posudu za
skupljanje na straznjem dijelu uredaja.
Za vrijeme odmrzavanja, vodene
kapljice se formiraju na straznjem zidu
frizidera zbog isparavanja.

Ako sve kapljice na spadnu, moguce
je da ¢e se one opet zamrznuti nakon
Sto se odmrzavanje zavrsi. Uklonite ih
pomocu mekane tkanine navlazene
toplom vodom. Nemojte koristiti tvrde
ili oStre predmete.

S vremena na vrijeme provjerite
proticanje vode koja se otapa. Moguce
je da proticanje povremeno bude
blokirano. Ocistite pomocu &istaca za
cijevi ili slicnog pribora.
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] odrzavanje i giséenje

A Nikada nemojte koristiti
benzin, benzen ili sli¢ne supstance za
CisCenje.

I\ Preporuéujemo da iskljucite
frizider prije Cis¢enja.

A\ Za &igéenje frizidera nemojte
nikada upotrebljavati ostre abrazivne
predmete, sapune, deterdzente i
materije za poliranje.

O) Koristite mlaku vodu za
Cis¢enje spoljinin povrsina frizidera, a
potom sve dobro isusite.

@ Za &iséenje unutradnjin
povrsina frizidera koristite viaznu
krpu, natoplienu u otopini jedne Cajne
kaSike sode bikarbone rastvorene u
pola litra vode. Nakon Cis¢enja sve
povrsine dobro isusite.

YN Pazite da voda ne ude u
kuciste za sijalicu i druge elektronicke
dijelove.

I\ Ukoliko frizider nece biti
koriSten duzi vremenski period,
iskljucite iz utiCnice kabal za
napajanje, izvadite sve namirnice,
oCistite ga, a vrata ostavite
odskrinuta.

O] Redovno provjeravaijte
zaptivne povrsine vrata, kako biste
osigurali da su Ciste i da na njima
nema ostataka hrane.

A Da biste skinuli policu
sa vrata, uklonite sve namirnice
i pogurajte policu prema gore u
odnosu na oslonac.
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/A\Nemojte upotrebljavati sredstva
za Ciscenije ili vodu koji sadrze hlor
za CiS¢enje spoljasnjin povrsina i
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na tim metalnim
povrsinama.

A Ne koristite ostre i abrazivne
predmete ili sapun, sredstva za
Cis¢enje u kucanstvu, benzin, vosak
itd., jer ¢e plombe iz plasticnih
dijelova ispasti i deformirati se. Za
Cis¢enje koristite toplu vodu i meku
tkaninu. Obrisite da bude suho.
Zastita plasticnih povrsSina
O) Ne stavijajte u posude bez
poklopca teCna ulja ili jela przena

u ulju u frizider jer mogu ostetiti
plasti¢ne povrsine u njiemu. OCistite

i isperite toplom vodom plasti¢ne
povrsine ako ste na njih prosuli ili
razmazali ulje.
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Preporuéena rjeSenja problema

Molimo da, prije nego pozovete servisera, pregledate ovaj popis. To vam moze
ustedjeti novac i vrijeme. Ovaj popis ukljuCuje Ceste prigovore koji ne proizlaze
iz neispravne izvedbe ili koriStenja loSih materijala. Neke od osobina koje su
opisane ovdje mogu da se ne nalaze u vaSem proizvodu.

Frizider ne radii.

Da li je frizider propisno uklju¢en? Ukljucite utikaC u zidnu uticnicu.
Da li je pregorio osiguraC uticnice u koju je ukljucen vas frizider ili glavni osigurac?
Provjerite osigurac.

Kondenzat na strani zidova zamrzivaca (MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI
ZONE).

Veoma hladna temperatura okoline. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Visoka viaznost
okoline. Drzanje u otvorenim posudama hrane koja sadrzi tekucinu. Ostavijanje
odrskrinutih vrata. Postavijanje termostata na hladniji stepen.

Smanjenje vremena u kojem su vrata ostavljena otvorena il riede otvaranje vrata.
Pokrivanje odgovarajucim materijalom hrane u otvorenim posudama.

Brisanje kondenzata koriStenjem suhe krpe i provjera da li ¢e se ponovo nastaviti
stvarati.

Kompresor ne radli

Termicka zastita kompresora ¢e proraditi tokom iznenadnog nestanka struije ili
ukljucivanja-iskljuCivanja jer rashladni pritisak u sistemu hladenja frizidera josS nije
izbalansiran. Vas$ frizider ¢e poceti da radi otprilike nakon 6 minuta. Molimo pozovite
servis ukoliko frizider ne poCne raditi na kraju ovoga perioda.

Frizider je u ciklusu odmrzavanja. Ovo je normalno za frizidere sa potpuno
automatizovanim procesom odmrzavanja. Ciklus odmrzavanja se ponavija periodi¢no.
Vas$ frizider nije ukljuCen u uti¢nicu. Provjerite da li je utikac pravilno postavlien u
utiCnicu.

Da li su ispravno napraviiena temperaturna podesenja?

Moguce je da je iskljuceno napajanje.
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Frizider radi esto ili ve¢ duze vremena.

e Va$ novi proizvod moZe biti Siri od prethodnog. Ovo je normalna pojava. Veliki frizideri

rade duzi vremenski period.

Sobna temperatura je mozda prevelika. Ovo je normalna pojava.

Frizider je mozda bio uklju¢en nedavno ili je mozda tek napunjen namirnicama.
Potpuno haladenie frizidera moZe trajati nekoliko sati duze.

e Mozda su u frizider nedavno stavliene velike kolicine tople hrane. Topla hrana uzrokuje
duZi period rada frizidera dok se ne dosegne odgovarajuca temperatura za Cuvanje
hrane.

e \rata mogu biti otvarana Cesto ili ostavljena odskrinuta na duzi period. Topli zrak kaji
ulazi u frizider uzrokuje da Ce frizider raditi duzi period. Rjede otvarajte vrata.

e Moguce je da su ostavliena odskrinuta vrata zamrzivaca il odjelika frizidera. Provjerite
da li su vrata Cvrsto zatvorena.

e Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera na
vedi stepen i saCekajte dok se ta temperatura ne postigne.

e Zaptivanje vrata frizidera ili zamrzivaGa moze biti prijavo, istroSeno, slomlieno ili pak da
se dobro ne uklapa. Ocistite ili zamjenite zaptivace. Osteceni/slomlieni zaptivaci mogu
uzrokovati da frizider radi duZi period u cilju odrzanja trenutne temperature.

Temperatura zamrzivaca je veoma niska dok je temperatura cijelog frizidera dovoljino
dobra.

e Zamrzivac je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu zamrzivaca
na visi stepen i ponovo provjerite.

Temperatura frizidera je veoma niska dok je temperatura zamrzivaca dovoljna.

e Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera na visi
stepen i ponovo provjerite.

Hrana koja se drZi u policama odijelika frizidera se zamrzava.

e Frizider je podeSen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu frizidera na visi
stepen i ponovo provijerite.

Temperatura frizidera ili zamrzivaca je jako visoka.

e Frizider je mozda podeSen na veoma visoku temperaturu. PodeSenje temperature
frizidera ima efekta na temperaturu zamrzivaca. Mijenjajte zadanu temperaturu frizidera
il zamrzivaca sve dok ona ne dostigne zadovoljavajuci nivo.

e \rata mogu biti preCesto otvarana il ostaviiena odSkrinuta na duZi period; otvarajte ih
riede.

e \rata mogu ostati odSkrinuta; Zatvorite vrata u potpunosti.

e Mozda su nedavno u frizider stavijene velike koliCine tople hrane. Sacekajte dok
temperatura frizidera ne dosegne zeljeni nivo.

e Frizider je mozda tek nedavno ukljucen u utiCnicu. Potrebno je vremena da bi se
frizider u potpunosti ohladio.
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e Performanse rada frizidera se mogu mijenjati zZbog promjena temperature okoline. To je
normalna pojava i ne radi se o kvaru.

e Pod nije ravan ili je slab. Frizider se ljulia kada se polako gurne. Provjerite da li je pod
dovoljno jak da nosi frizider, kao i podeSenost nivoa nogu frizidera.

e Buka moze biti uzrokovana stavljanjem predmeta na frizider. Predmeti na frizideru se
trebaju ukloniti.

Zbog principa rada vaseg frizidera dolazi do kretanja teCnosti i gasova unutar njega. To
je normalna pojava i ne radi se o kvaru.

Ventilatori se koriste u cilju hladenja frizidera. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.

e \fruce i vlazno vriieme povecava zamrzavanje i kondenzaciju. To je normalna pojava i
ne radi se o kvaru.

e \frata su mozda bila ostavliena odskrinuta; Provjerite da li su vrata u potpunosti
zatvorena.

e \rata mogu biti preCesto otvarana il ostaviiena odSkrinuta na duZi period; otvarajte ih
riede.

[Na vanjskom dijelu frizidera ilizmedu vrata se pojaviuje viaga. |

e Razlog moze biti viaga u zraku; ovo je prilino normalno pri viaznom vremenu. Kada je
smanji viaznost takoder ¢e nestati i kondenz.

[Neprijatan miris unuter frizidera |

e UnutraSnjost frizidera se mora Cistiti. OCistite unutrasnjost frizidera sa spuzvom,
mlakom ili gaziranom vodom.

e Neke posude ili materijali za pakovanje mogu uzrokovati neprijatne mirise. Koristite
druge posude il drugi tip materijala za pakovanie.

_
Paketi namirnica mogu uzrokovati da se vrata ne zatvore. Premijestite pakete koji
blokiraju vrata.

e Frizider se ne nalazi u potpunosti u ispravnom polozaju na podu i ljulia se kada se
lagano gura Podesite vike za podeSavanie visine.

e Pod nije ravan il dovolino jak. Provjerite da li je pod dovolino jak da nosi frizider.

e Namimice mogu dodirivati plafon ladica. Preuredite poloZaj namirnica u ladicama.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato priporoCamo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila
za uporabo naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priro€nik

*  Priro¢nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
* PriroCnik preberite preden napravo namestite in uporabite.
* Sledite navodilom, predvsem varnostnim.,

* Priro¢nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali,

* Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so priloZeni napravi.
» Prosimo upostevajte, da je prirocnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole;
& Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

/\ Opozorila pred nevarnostmi za Zivljenje in lastnino.
/\ Opozorila pred elektritno napetostjo.

(i] INFORMACLIE
- Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

ENERG * ﬁ izdelkih, lahko pridete tako, da obi$¢ete naslednje spletno

mesto in poi$cete identifikator modela (*), ki je naveden na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — () energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/




VSEBINA

1 Hladilnik 3 4 Priprava 12
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opozorila 5 Uporaba hladilnika 16
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Za naprave z dispenzerjem za vodo;.. 7 ZAMIZOVANIE ZIVil v 16
Varnost OtroK v 7 1zdelava KOck 180U« .mrmemmsersesensne 17
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Informacije 0 embalazi ... 8 Shranjevanje ZiVil... 18
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— - _ Zascita plasti¢nih povrSin . 19
Napotki, ki jih je treba upoStevati ob
ponovnem prevozu hladilnika ... 9 7 Priporocljive reSitve za
Pred uporabo hladilnika ..., g tezave
Elektritna povezava ... 9
Odstranjevanje embalaze ... 10
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Namestitevin montaza ... 10
Nastavitev NOGIC .. 11
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1. a.) Zamrzovalnidel & podstavek 6. Predal za sveZo hrano
za led (za EX8 modele)b.) Predel za 7. Nastavljivi sprednji nogi
zamrznjeno hrano & podstavek za led 8. Vratne police
(za® ¥ modele) 9. Pladenjzajajca
2. Notranjalu¢ & Gumb 10. Polica za steklenice
termostata 11. Zgornji okrov
3. Premicne police 12. Prijemalnik za steklenice

4. Zbiralni kanal odtaljene vode -
Cev zaizpust
5. Pokrov predela za sveza zivila

@ Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolotenih delov, so veljavni za
druge modele.
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EBPomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste
upostevali teh informacij, lahko
pride do telesnih poskodb
ali  poskodb  materiala. V
nasprotnem primeru garancija
in zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO:
Odprtine za zraCenje,
A ohiSje naprave ali vgrajeni

hladilni elementi naj bodo
vedno nezastrti.

OPOZORILO:

Za hitrejSe odmrzovanje
A ne uporabljajte mehanskih

naprav, razen takih, ki jih

priporoca proizvajalec.

OPOZORILO:
AN Ne poskodujte tokokroga
hladilnega sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka za
A shranjevanje Zivil aparata
ne uporabljajte elektricnih
naprav, razen takih, ki jih

priporoca proizvajalec.

[a Naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- hoteli, moteli in druga
stanovanjska okolja, kjer jo
lahko uporabljajo gostje;

- okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

- pri cateringu in v podobnih
okoljih, kjer ne gre za
neposredno prodajo.

SploSna varnost

* Ko zelite proizvod odstraniti/
odvreci, Vam priporo¢amo, da
se posvetujete s pooblasceno
servisno sluzbo in organi,
da pridobite potrebne
informacije.

* Primorebitnih vprasanjih
ali tezavah s hladilnikom se
posvetujte s pooblasteno
servisno sluzbo. Brez sporocila
pooblasceni servisni sluzbine
posegajte v hladilnik samialis
tujo pomocjo.

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
delal (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

* Zanaprave zzamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte tekocin v
steklenicah ali ploCevinkah.
V nasprotnem primeru lahko
pocijo.

« Zamrznjenih zivil se ne
dotikajte z rokami, saj lahko
primrznejo.

* Pred ¢iSCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljucite iz
elektricnega omrezja.



Hladilnika nikoli ne Cistite in
odtajajte s paro ali parnimi
Cistilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektricnimi deliin
pgvzroﬁi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektricnih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
krozi, ne poskodujte z
napravami za vrtanje ali
rezanje. Ce se plinski kanali
izparilnika, podaljski cevi

ali povrsinske previeke
prebodejo, lahko hladilno
sredstvo prodre in povzrocCi
drazenje koze ali poskodbe oci.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zracnih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravljajo samo Eooblascene
osebe. Popravila, kijih izvajajo
nepooblascene osebe,
povzrocijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakrSnekoli napake
ali pred vzdrzevalnimi deliin
popravili obvezno izkljucite
elektricno napajanje hladilnika
tako, da |zkIHU(:|te zadevno
varovalko ali iztaknete vti¢
naprave.

Ko izklopite vti¢, ne vlecite za
kabel.

Zagotovite, da so pijate z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
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pokrovom in v pokoncnem
polozaju.

V hladilniku nikoli ne
shranjujte razprsilcey,

ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

Za pospeSevanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomockoyv, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fizicnimi, senzornimi
ali duSevnimi motnjami ali
osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izkusen;
(vkljuno z otroki), razen Ce jih
nadzira oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost ali oseba,
ki jim bo ustrezno svetovala
glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte
poskodovaneda hladilnika. Ce
Imate kakrsne koli pomisleke,
se obrnite na servisno sluzbo.

Elektri¢na varnost hladilnika
je zagotovljena, le e
ozemljitveni sistem v hiSi
ustreza standardom.

Izpostavljanje proizvoda
dezju, sneqgu, soncu ali
vetru predstavlja elektri¢no
nevarnost.

Ce je napetostni kabel
poskodovan, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo,
da seizognete nevarnostim.

Hladilnika med montazo
nikoli ne vkljucite v vticnico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne
poskodbe.



Hladilnik je namenjen

samo shranjevanju Zivil.

Ne uporabljajte gav druge
namene.

Etiketa s tehni¢nimi
specifikacijami se nahaja na
levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljucujte na
sisteme varCevanja elektricne
energije, sajgalahko
poskodujejo.

Ce je na hladilniku modra
lucka, ne glejte vanjo z golim
oCesom ali skozi opticne
naprave dlje Casa.

Pri hladilnikih z ro¢nim
upravljanjem, pocakajte
vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.

Ce napravo dobi nov lastnik,
muizroCite tudi navodila za
uporabo.

Med prenaSanjem hladilnika
ne poskodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzroCi pozar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte
vti¢a z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v
razrahljano vti¢nico.
Iz varnostnih razlogov na
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notranjih ali zunanjih delih
naprave ne Skropite vode.

V blizini hladilnika ne prsite
vnetljivih plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost pozara
ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavljajte posod z vodo, saj
to lahko povzroci elektricni
udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi koli¢inami Zivil.
(e je naprava prenapolnjena,
lahko zivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dolin
vas poskodujejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetoy, sajlahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obCutljivih

na toploto, znanstvenih
materialov itd. ne shranjujte

v hladilnik, saj zahtevajo
doloCeno temperaturo.

Ce hladilnika ne boste
uporabljali dlje ¢asa,
gaizklopite. Tezave v
napetostnem kablu namrec
lahko povzrocijo pozar.

Ce nastavljive noge niso
dobro namescene na tleh,
se hladilnik lahko premika.
Ce nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko
preprecite premikanje
hladilnika.

Med prenasanjem hladilnika
ne drZite zaroCaje na vratih,
saj jih lahko odtrgate.

Ce napravo namestite



zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravamivsaj8.cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavi vlaga

* |zdelka ne uporabljajte, Ce je
podrocje navrhu a|| na zadnji
strani izdelka, kivsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

 Tlak vstopne hladne vode ne

sme preseqati 6,2 bar (90 psi).

Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanje tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

» (ejevvaSiinstalaciji
prisotno tveganje nastanka
hidravlicnega udara, vedno
uporabite opremo za
prepreCevanje hidravlicnega
udara. Da preverite, dav

vasiinstalaciji ni tveganja za
pojav hidravlicnega udara, se
posvet dte zinStalaterjem za
vodovo

» NenameScajte navods
toplo vodo. Izvedite potrebne
ukrepe za preprecevanje
zamrznitve cevi. Obmocje
temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj
0,6°C(33°F) in najvet 38°C
(100°F).

+ Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

« Ceimajo vrataklju¢avnico, jo
hranite izven dosega otrok.

* QOtroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo
OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

lzdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EU).
lzdelek vsebuje
Sidmb%l za lrakzvrstitev
odpadne elektri¢ne in
] elektronske opreme
(OEEO).
lzdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogoce
ponovno uporabitiinso primerni
za recikliranje. Odsluzenega
odpadnega izdelka ne odlagajte
z obica; n|m|dgospod|njsk|m| in
drugimi odpadki. Odnesite gana
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center za zbiranje in recikliranje
elektricne in  elektronske
opreme. Za informacije o teh
centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo
RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v
skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EV). Ne vsebuje
Skodljivih in  prepovedanih
materialov, ki so navedeni v
direktivi.

Informacije o embalazi

Embalazni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati, v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagaljte skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki
so jih dolocile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

Ce hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne poSkodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo v
blizini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vname in
prezraCite prostor, v katerem je
naprava.
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To opozorilo ne velja, e
hladilni sistem vaSe naprave
vsebuje R134a.
Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
loSCi na levi steni znotra;
ladilnika.
Naprave nikoli ne sezgite, da bi
se je znebili.

Varcevanje z energijo

* Vrathladilnika ne puscajte
odprtih dalj ¢asa.
* Vhladilniku ne shranjujte
toplih zivil ali pijac.
+ Hladilnika ne napolnite
reobilno, saj s tem preprecite
rozenje zraka.

» Hladilnika ne postavljajte na
neposredno so¢no svetlobo
ali v blizino napravy, ki oddajajo
toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji.

* Zivila shranjujte v zaprtih
posodah.

* Zanaprave z zamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvecjo kolicino Zivil,
Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je doloCila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnikain je
bila naprava napolnjena z
najvecjo kolicino zivil. Uporaba
police ali predala glede na
oblike in velikost zivil, ki jih
Zelite shraniti, ne predstavlja
nevarnosti.

. Odta{'anje zamrznjenih zivil v
hladilnem delu, bo privarCevalo
energijo in ohranilo kakovost

SL Zivil,



[E] Namestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarjal, ¢e
ne boste upoStevali informacij v
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zivila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, dajih zaScitite pred sunki.

3. EmbalaZo pritvrstite zdebelimi
trakovi in moCnimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embalaZi,

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce Zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za
nadaljnje informacije obrnite na
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Alije notranjost hladilnika suhain
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

2. Prosimo, namestite 2 plasticna
klina, kot kaze slika. Plasti¢na klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaSo
napravo.)
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Notranjost hladilnika o€istite kot je
priporoceno v poglavju »Vzdrzevanje

Vv v

4. Hladilnik prikljucite v vticnico
elektritnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu¢ hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste
zaslisali hrup. TekoCinain plini
v hladilnem sistemu obicajno
lahko povzrotijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obicajno. Te
povrsine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektricna povezava

Napravo priklju¢ite v ozemljeno
vticnico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

* Prikljucitev mora ustrezati
nacionalnim predpisom.

* Vit napajalnegakabla najbo po
namestitvi lahko dostopen.

» DoloCena napetost mora ustrezati
omrezni napetosti,

SL



 Zaprikljutitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve¢potnih
vticev.

/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektricar.

/\ Naprave ne uporabljajte preden
ni popravljenal Obstaja nevarnost
elektri¢nega udaral

Odstranjevanje embalaze

EmbalaZzni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranlj;evanje starega
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju
prijazno.

* Glede odstranjevanja hladilnika

se posvetujte s pooblastenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obcini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni  vtic in  onemogotite
morebitne kljutavnice na vratih, da
zaStitite otroke pred nevarnostmi,

Namestitevin montaza

/\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
pokli¢ite pooblasceno servisno sluzbo,
da bodo odstranili vrata hladilnika in ga
bocno spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik najne bov blizini
toplotnih virov, vlaznih prostorov ali
neposredne soncne svetlobe.

3. Zaucinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezraten. Ce bo hladilnik names¢en
v vdolbino v steni, mora biti najman;
5 ¢cm razmika od stropa in najman;

5 cmrazmika od stene. Ce so
tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cmnad tlemi.

4. Dabipreprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

Ce je napravi priloZena zadnja

prezraCevalna mreza, pri namescanju
upoStevajte
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Nastavitev nogic

Ce vas hladilnik ni izravnan

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaZe slika.
Kot, kjerjenoga, je spusten, te obrnete
v smeri ¢rne puscice in dvignjen, Ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomot drugo osebo,
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

@ @

S B |

Zamenjava Zarnice

Zamenjavo Zzarnice, ki se uporablja
za osvetlitev hladilnika, naroCite na
pooblas¢enem servisu.

Lucka, uporabliena v tej napravi, ni
primerna za razsvetljavo prostorov v
gospodinjstvu. Namembnost te lucke
je pomagati uporabniku, da lahko
daje Zivila v hladilnik / zamrzovalnik
na varen in udoben nacin.Luci,
uporablijene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizicne pogoje,
kot so temperature pod -20°C.
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Namestitev (pod pultom)

* Notranja viSina pulta najbo 820mm.

* () Napult pod katerim je namesScena
naprava ne postavljajte kuhalnikov
ali drugih virov toplote.

 VbliZini naprave nadesni ali levi
strani mora biti vti¢nica.

» (QOdstranite zgornji pokrov naprave.
Tam so 4 vijaki (2 na zadnji strani,
2 nad sprednjim robom), ki jih
odstranite.

Slikal

 Qdstranite del kot je prikazano na
sliki in ga nato odstranite s pomogjo
klesc.

» Napravo namestite pod pultin
nastavite sprednje noge tako, da se
zgornji del dotika pulta.

« (e napravo uporabljate pod pultom,
naj bo razmik med steno in navedbo
oznateno na zgorniji prikljucni plastiki
najmanj 595 mm.

Slika 2-3

» Napravo pricvrstite pod pultz 2
vijakoma, ki ste jih odstranili iz
zgornjega pokrova. (Pult mora biti
plasticen ali lesen!)

Slika 4

SL



] Priprava

Za samostojeti aparat; »ta hladilni
aparat ni namenjen za uporabo kot
vgradni aparat.

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plosce, pecice, glavni grelci ali
Stedilnikiin vsaj 5 cm od elektricnih
pecic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno sonc¢no svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
pogojih ni priporocljivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

Ce bosta dva hladilnika namestena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika
upostevajte naslednja navodila med
prvimi Sestimi urami delovanja.
Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

Delovati mora prazen, brez Zivil.

Hladilnika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v oglavju
"Priporocljive reSitve za tezave".
Originalno embalaZo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

KoSare/predali, ki so namesZeni

v razdelku za hlajenje, morajo biti
vedno v uporabi, da bo poraba
energije nizjain pogoji za hranjenje
boljsi.

12
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Stik hrane s temperaturnim tipalom
v zamrzovalnem delu lahko poveca
porabo energije aparata. Zato
preprecite vsak stik s tipalom/tipali

Pri nekaterih modelih se nadzorna
plosta samodejno izkljuci 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero kol
tipko, se bo ponovno akrivirala.

Zaradi temperaturne spremembe,
ki je posledica odpiranja/zapiranja
vrat izdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obicajna.
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[Euporaba hladilnika

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.
Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZja nastavitev hlajenja
(Najtoplejsa nastavitev)

5 = NajviSja nastavitev hlajenja
(Najhladnejsa nastavitev)

(ali)

Min. = NajniZja nastavitev hlajenja
(Najtoplejsa nastavitev)
Maks. = NajviSja nastavitev

hlajenja
(Najhladnejsa nastavitev)
Povpretna temperatura znotraj

hladilnika naj bi bila okoli +5°C.
Prosimo izberite nastavitev, glede na
Zeleno temperaturo.
Delovanje naprave lahko ustavite
tako, da gumb termostata zavrtite v
polozaj 0",

UpoStevajte, da bodo v hladilnih
obmogjih razlitne temperature.

NajhladnejSe obmocje je takoj nad
predelom za zelenjavo.
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Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli¢ine shranjenih
Zivil.

Pogosto odpiranje vrat povzrodi
narascanje notranje temperature.

Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.

Zamrzovanje
Zamrzovanje zivil

Zamrzovalni del je oznaten s
simbolom EEXE.

Napravo lahko uporabite tako

za zamrzovanje svezih Zivil kot za
shranjevanje prej zamrznjenih Zivil.
Prosimo, glejte priporoCila na
embalaZi Zivil.

* Pozor

Ne zamrzujte gaziranih pijac, saj
lahko steklenica poci, ko tekocina v
njej zamrzne.

Bodite pazljivi z zamrznjenimi izdelki
kot so obarvane kocke ledu.

Ne presegajte zmogljivosti
zamrzovanja vase naprave v Z24-ih
urah. Glejte etiketo.

Za vzdrzevanje kakovosti zivil mora
zamrzovanje ucinkovati ¢im hitreje.

Natanalinnepresezete zamrzovalne
zmogljivosti  in  temperatura v
zamrzovalniku se ne bo dvignila.



* Pozor
Ze zamrznjena zivila loCite od sveZe
zamrznjenih zivil,

Pri globokem zamrzovanju vroce
hrane bo hladilni kompresor deloval,
dokler se hrana v celotine zamrzne. To
lahko zaCasno povzroCi prekomerno
hlajenje hladilnega predela.

Ne skrbite, Ce vrata zamrzovalnika
tezko odpret po tem, ko ste jih zaprli.
To je zaradi razlike v pritisku. Po nekaj
minutah se bo le-ta izenacil in vrata
boste lahko normalno odprli.

Ko zaprete vrata boste zaslisali
vakuumski zvok. To je obicajno.

Izdelava kock ledu

Pladenj za kocke ledu do 3/4
napolnite z vodo in ga postavite v
zamrzovalnik.

Takoj, ko se voda spremeniv led lahko
vzamete kocke ledu.

Za odstranjevanije ledenih kock nikoli
ne uporabljajte ostrih predmetov kot
so noZi ali vilice. Obstaja nevarnost
poSkodbe!

PoCakajte, da se kocke ledu rahlo

stalijo ali na kratko postavite dno
pladnja v vroco vodo.
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Shranjevanje zamrznjenih
Zivil

Predel za zamrznjena Zivila je
oznaten s simbolom & )

Predel za zamrznjena Zivila
je namenjen shranjevanju prej
zamrznjenih  Zivil.  PriporoCila za
shranjevanje, ki so navedena

na embalazi Zivil, je treba vedno
uposStevati,

Odtajanje naprave

Prekomerno nabiranje ledu bo
vplivalo na ucinkovitost zamrzovanja
vase naprave,

Zaradi tega vam priporotamo, da
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali
vsaki¢, ko nabrani led preseze 7 mm.

Napravo odtalite samo, ko je v njgj
malo hrane ali pa je prazna.

Globoko zamrznjeno hrano vzamite
iz naprave. Globoko zamrznjeno hrano
ovijte v vecC plasti papirja ali odejoin jo
shranite v hladen prostor.

IzkljuCite  napravo ali izklopite
prekinjevalec, da se pri¢ne postopek
odtajanja.
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Iz naprave odstranite opremo (kot
so police, predali, itd.) in uporabite
primerno posodo za zbiranje odtajane
vode.

Za odstranjevanje odtajane vode
lahko po potrebi uporabite gobo ali
mehko krpo v zamrzovalnem predelu

in predelu za zamrznjena

Jivila, %)

Med odtajanjem naj bodo vrata
odprta.

Za hitrejSe odtajanje lahko v napravo
postavite posode s toplo vodo.

Za odstranjevanje ledu nikoli
ne uporabite elektricnih  napray,
razprsilcev za odtajanje ali Silastih ali
ostrih predmetov, kot so noZi ali vilice.

Po odtajanju ocistite notranjost.

Ponovno prikljutite napravo
na napetost. Zamrznjena Zivila
postavite v predale in jih pomaknite v
zamrzovalnik.

Hlajenje

Shranjevanje Zivil

Predel hladilnika je za kratkotrajno
shranjevanje svezih Zivil in pijac.

Mletne izdelke shranjujte v predelu
hladilnika, ki je namenjen za to.

Steklenice lahko shranite v nosilec
steklenic ali na polico za steklenice na
vratih.

Surovo meso je najboljSe shraniti
v polietilenski vreCi v predelu na
skrajnem dnu hladilnika.
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Pocakajte, da se vroca zivila in pijace
ohladijo na sobno temperaturo,
preden jih postavite v hladilnik.

* Pozor

Koncentriran alkohol shranjujte v
posodi v navpitnem poloZaju, testno
zaprtega.
* Pozor

V napravi ne shranjujte eksplozivnih
substanc ali posod z vnetljivimi
pogonskimi  gorivi  (konzervirana
krema, razprsilci, itd.).

Obstaja nevarnost eksplozije.

Odtajanje naprave

Predel hladilnika se samodejno
odtaja. Odtajana voda tele skozi
izpustni kanal v zbiralnik na zadniji
strani naprave.

Med odtajanjem  se  zaradi
izhlapevanja na zadnji steni hladilnika
ustvarijo vodne kapljice.

Ce vse kapljice ne odtetejo, lahko
po odtajanju ponovno zamrznejo.
Odstranite jih zmehko krpo, navlazeno
s toplo vodo. Ne uporabljajte trdih ali
ostrih predmetov.

Obcasno preverite pretok odtajane
vode. VCasih se lahko zamasi. OCistite
ga s Cistilcem za cevi ali podobnim
pripomockom.

i
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[ vzdrzevanje in €isEenje

A\ Pri¢iStenju nikoli ne uporabljajte @ Ne uporabljajte ostrihin abrazivnih
bencina, benzena ali podobnih snovi. orodij ali mil, gospodinjskih istilnih

A Priporo‘c’amol da napravo pred Sl'edStev, detergentov, beﬂtina,
tigcenjem izkljutite iz elektrinega benzena, voskov itd, dase s
omreZja. plasti¢nih delov ne odstranijo napisi

in da ne pride do deformacij. Za
CiSCenje uporabite toplo vodoin
mehko krpo in obriSite do suhega.

@ ZacisCenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih istil, Cistilnih sredstev
in loscila. Zascita plasticnih povrsin

@ Omarico hladilnika ocistite zmlatno

vodoinjo do suhega obridite, @ Tekocega olja ali na olju kuhanih jedi

ne shranjujte v hladilniku v odprtih

@ ZacdiSCenje notranjosti uporabite posodah, saj lahko pogkodujejo
izZeto krpo, ki ste jo namociliv plastitne povrsine hladilnika. Ce na
rgztopino ene Cajne Zlicke sode plasti¢nih povrsinah razlijete olje ali
bikarbonata in 500 mlvode ter nato jin umazete z oljem, jih otistite in
do suhega obrisite. splaknite s toplo vodo.

/\ Preprecite, da bi ohisje luciin ostali
elektri¢ni predmeti prisli v stik z vodo.

A Ce hladilnika dalj tasa ne boste
uporabljali, izkljucite elektri¢ni kabel,
odstranite vsa Zivila, ga oCistite in
pustite vrata priprta.

G Preverite, da so tesnila na vratih
Cistain ne vsebujejo delcev Zivil.

@ (e Zelite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

vivv

@ ZaciStenje zunanjih povrsin
in kromiranih delov izdelka ne
uporabljajte Cistilnih sredstev ali
klorirane vode. Klor povzroti korozijo
na kovinskih povrsinah.
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Priporocljive reSitve za teZave

Prosimo, preglejte ta seznam preden pokli¢ete servisno sluzbo. Lahko Vam prihrani
Casindenar.Naseznamu so pogoste pritoZbe, ki niso posledica pomanijkljive izdelave
ali materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje

* Alije hladilnik pravilno prikljucen? Prikljucite vti€ v vti¢nico na steni.

+ Alije glavnavarovalka ali pa varovalka vticnice v katero je prikljucen hladilnik
pregorela? Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE)

» Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka
vlaZnost v prostoru. Shranjevanje Zivil, ki vsebujejo tekocino, v odprtih
posodah. Vrata so bila priprta.

» Termostat preklopite na hladnejSo stopnjo.

 Vrata najbodo odprta manj ¢asa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

« Zivila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrijte z ustrezno ovojnino.

» Kondenzacijo obriSite s suho krpo in preverite, e se ponovi.

Kompresor ne deluje

» Termitna zaS¢ita kompresorja bo med nenadnimiizpadi elektri¢nega toka
ali pri izkljuCevanju-vkljuevanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v
hladilnem sistemu Se ni uravnotezen.

« Po priblizno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se hladilnik po tem ¢asu ne
zazene, poklicite servisno sluzbo.

+ Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obicajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

* Hladilnik ni vklju¢en v vticnico. Prepricajte se, da je vti¢ dobro prikljuten v
vticnico.

 Alisotemperature pravilno nastavljene? Izpad elektricnega toka. Poklicite
vaSega dobavitelja elektritne energije.
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Delovanije hladilnika je pogosto ali traja dalj ¢asa.

» Nov hladilnik je SirSi od prejSnjega. To je obic¢ajno. Veliki hladilniki delujejo dal]
Casa.

» Temperatura prostora je lahko visoka. To je normalno.

+ Hladilnik je bil pred kratkim prikljucen ali pa je bil prenapolnjen z Zivili. Popolno
ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.

 Vhladilnik so bile nedavno postavljene vetje kolicine toplih Zivil. Topla Zivila
povzrocijo daljSe delovanje hladilnika, da dosezejo varno temperaturo za
shranjevanije.

* Vrataso se pogosto odpirala ali bila dalj ¢asa priprta. Topel zrak, ki je priSel v
hladilnik, povzrota daljSe delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

* Vratazamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, ¢e so vrata
dobro zaprta.

 Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in potakajte, da jo doseZe.

+ Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno
ali nepravilno namesceno. Tesnilo oCistite ali zamenjajte. PoSkodovano/
zlomljeno tesnilo povzroca, da hladilnik deluje dalj ¢asa za vzdrzevanje
trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura
hladilnika ustrezna.

» Temperatura zamrzovalnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite,

Temperaturahladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperaturazamrzovalnika
ustrezna.

» Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite,

Zivila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.

» Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite,

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

» Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. Nastavitev
hladilnika vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo
hladilnika ali zamrzovalnika, da doseZete ustrezno temperaturo.

* Vrataso priprta. Dobro zaprite vrata.

» Vhladilnik so bile nedavno postavljene vecje kolicine toplih Zivil. Pocakajte, da
hladilnik ali zamrzovalnik doseZe zeleno temperaturo.

+ Hladilnik je bil pred kratkim prikljucen. Zaradi velikosti hladilnik potrebuije Cas,
da se popolnoma ohladi.
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Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben zvoku analogne ure.

» Tazvok oddaja elektromagnetni ventil hladilnika. Elektromagnetni ventil
zagotavlja prehajanje hladilnega sredstva, ki ga lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature oz. hladilne funkcije. To je normalno in ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup poveca.

 Znacilnosti ucinkovitosti delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na
spremembe temperature prostora. To je obitajno in ni napaka.

Tresljaji ali hrup

* Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med pocasnim premikanjem trese.
Prepricajte se, da so tla ravna, mocna in primerna podpora za hladilnik.

* Hrup lahko povzrocajo predmeti, ki so postavljeni na hladilniku. TakSne
predmete odstranite z vrha hladilnika.

Hrup podoben prelivanju tekocine ali prsenju.

» Natin delovanja hladilnika povzroca pretok tekotine in plinov. To je obi¢ajno in
ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

 ZraCni aktivatorji (ventilatorji) pripomorejo k u¢inkovitemu hlajenju hladilnika.
To je obi¢ajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

» VroCeinvlaZno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je obicajnoin ni
napaka.

 Vrataso priprta. Prepricajte se, da so vrata popolnoma zaprta.

 Vrataso se pogosto odpirala ali bila dalj ¢asa priprta. Vrata odpirajte manj
pogosto.

Na zunaniji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.

» Vlazno vreme. PrivlaZznem vremenu je to obicajno. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

» Notranjost hladilnika naj bo Cista. Notranjost hladilnika ocistite z gobo, toplo ali
gazirano vodo.

» Vonj povzrotajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge
posode ali drugacno vrsto materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

» Ovojnine Zivil preprecujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
+ Hladilnik ni popolnoma pokoncno postavljen na tlain se zatrese ob rahlem
premiku. Prilagodite vijake za nastavitev.

» Neravna aliSibka tla. Prepritajte se, da so tlaravnain primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

« Zivila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI / OPOZO-

RILO

Nekatere (enostavne) napake lahko
konéni uporabnik ustrezno popravi, ne da
bi prislo do kakr$nih koli varnostnih tezav
ali nevarne uporabe, pod pogojem, da so

izvedene v mejah in v skladu z naslednjimi

navodili (glejte poglavje “Samopopravila”).

Ce ni drugage dovolieno v spodnjem
poglavju “Samopopravila®, bodo vsa
popravila naslovljena na registriranega

pooblas¢enega serviserja, da se izognemo

varnostnim tezavam. Registrirani
pooblaséeni serviser je poklicni serviser,
ki mu je proizvajalec odobril dostop
do navodil in seznama nadomestnih
delov tega izdelka v skladu z metodami,
opisanimi v zakonodajnih aktih v skladu z
Direktivo 2009/125/ES.
Vendar lahko samo servisni agent (tj.
ooblaséeni poklicni serviserji), do
katerega lahko pridete prek telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem
priroéniku/garancijskem listu ali prek
pooblaséenega prodajalca, opravlja

storitve v skladu z garancijskimi pogoji.

Zato vas prosimo. da upostevate, da
za popravila, ki jih izvajajo poklicni
serviserji (ki niso pooblaséeni s strani
Beko) ne bo veljala garancija.

Samopopravila

Kon¢ni uporabnik lahko sam izvede
popravilo v zvezi z naslednjimi rezervnimi
deli: vratni rocaji,

vratni te€aji, pladnji, koSare in vratna
tesnila (posodobljen seznam je na voljo
tudi na spletnem mestu support.beko.com
od 1. marca 2021).

Poleg tega je treba za zagotovitev varnosti

izdelka in za preprecCitev nevarnosti resnih
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poskodb omenjeno samopopravilo
opraviti po navodilih v uporabniskem
priroéniku za samopopravilo ali v
navodilih, ki so na voljo na support.
beko.com Zaradi lastne varnosti izdelek
izkljucite iz elektricnega omreZja, preden
se lotite kakrdnega koli samopopravljanja.

Popravila in poskusi popravljanja kon¢nih
uporabnikov za dele, ki niso vkljueni na
tak seznam in/ali ne upoStevajo navodil v
uporabniskih priro¢nikih za samopopravilo
ali so na voljo na support.beko.com,

lahko sproZijo vpraSanja varnosti, ki jih ni
mogoce pripisati Beko, in garancija za ta
izdelek ne velja.

Zato je zelo priporocljivo, da se konéni
uporabniki vzdrZijo poskusov popravil, ki
ne spadajo v omenjeni seznam rezervnih
delov, in se v taksnih primerih obrnejo
na poobla$&ene poklicni serviserje ali
registrirani poklicni serviser. Nasprotno,
taksni poskusi kon¢nih uporabnikov
lahko povzrodijo varnostne teZzave in
poskodujejo izdelek ter posledicno
povzrocijo poZar, poplavo, elektri¢ni udar
in resne telesne poskodbe.

Primeri popravil, za katere se je treba
obrniti na pooblad¢ene ali registrirane
poklicne serviserje, so med drugim
naslednji: kompresor, hladilni krogotok,
mati¢na plosc¢a, inverterska plosca,
plo¢a zaslona itd.

Proizvajalec/prodajalec ni odgovoren
v primeru, ko koncni uporabniki ne
upostevajo zgoraj navedenega.

RazpoloZljivost rezervnih delov hladilnik,
ki ste ga kupili, je 10 let.
V tem obdobju bodo na voljo originalni
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nadomestni deli za pravilno delovanje
hladilnik.

Hladilnik, ki ste ga kupili, ima najman;
24-mesecno garancijo.

Ta izdelek je opremljen z svetlobnim
virom energijskega razreda “G”.
Svetlobni vir v tem izdelku lahko
zamenijajo samo poklicni serviserji.

24
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Molimo prvo procitajte ovaj prirucnik!

Postovani kupdi,

Nadamo se da ¢e vam nas proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u¢inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da pazljivo procitate cijeli prirucnik proizvoda
prije uporabe te da ga Cuvate na pristupanom mjestu zbog buduce uporabe.

Ovaj prirucnik

» (e vampomocida koristite svoj uredak brzo i sigurno.

* Procitajte priru¢nik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.

+ Slijedite upute, posebno one vezane za sigurnost.

« Cuvajte priru¢nik na lako dostupnom mjestu jer bam moZe zatrebati kasnije.

» Osimtoga, takoder procitajte druge dokumente dostavljene s vaSim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priru¢nik moze vrijediti i za druge modele.

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki prirucnik sadrzi sljedece simbole:

O) Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po Zivot i imovinu.
N\ Upozorenije protiv elektri¢nog napona.

(i) PopAcI

Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu

ENEHG '[ g% mogu se dobiti unosom slede¢e mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — () Oznaci potrosnje elektri¢ne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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E¥vas hiladnjak
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1. a)Posudapretincazazamrzavanje 6. Odjeljak za povrce
i posuda za led (za modele EXE=Hb) 7. Zracni rostil;
Posuda pretinca za zamrznutu hranu i 8. Police vrata
posuda za led (za modele (% %)) 9. Policazajaja
2. Unutarnje  svjetlo i tipka 10. Policezaboce
termostata 11. Gornjiobrub
3. Pomitne police 12. DrZacCboca
4. Kanal za skupljanje otopljene

vode - crijevo za odvodnju
5. Poklopac odjeljka za povrce

[@Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku su shematske i moZda se ne ogovaraju
u potpunosti vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu
koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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[ Vazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte

sljedece mformacue
Nepridrzavanje ovih
informacija moze
uzrokovati ozljede
il materijalnu  Stetu.
U suprotnom ce sva
upozorenja i obveze
za pouzdanost postati
nevaljane.

Vijek uporabe kupljenog
uredaja je 10 godina. Ovo
je razdoblje potrebno
za Cuvanje rezervnih
dijelova da bi uredaj radio
kako je opisano.

Predvidena namjena
Ovaj je proizvod
predviden za uporabu

* U zatvorenom prostoru,
npr. unutar kuce;

* U zatvorenim radnim
okruzenjima, kao Sto su
trgovine i uredi;

* U zatvorenim prostorima
za smjeStaj, kao Sto su
kuce nafarmama, hoteli,
penzioni.

* Ovaj se proizvod ne
smije se koristiti vani.

Opca sigurnost

 Kad budete zeljeli
odloziti uredaj,
preporucujemo da
konzultirate ovlasteni
servis da biste saznali
potrebne informacije |
ovlastenatijela.

» Konzultirajteses
ovlastenim servisom za
sva pitanjai probleme
vezane za hladnjak.
Nemojte intervenirati
ili dopustiti da netko
intervenira na hladnjaku
bez prethodnog
obavjeStavanja
ovlastenih servisa.

* Za proizvode u odjeljku
skrinje; Ne jedite
kornete sladoleda |
kockice leda odmah
nakon vadenja kad
ihizvadite iz odjeljka
hladnjaka! (To moze
uzrokovati ozljede
od hladnoce u vasSim
ustima.)
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/Za proizvode s odjeljkom
sa skrinjom; ne stavljajte
tekucinuubocamai
konzervama u odjeljak
Skrinje. U suprotnom bi
mogli puknuti,

Ne dodirujte smrznutu
hranu rukom; moze vam
se zalijepiti za ruku.

Iskljucite svoj hladnjak
prije CiScenjali
odmrzavanja.

Para i rasprsujuca
sredstva za CisCenje se
nikada ne smiju koristiti
tijekom postupka
CIS¢enjai odmrzavanja
u vasSem hladnjaku. U
takvim sluCajevima, para
moze doci u kontakt s
elektricnim dijelovimali
uzrokovati kratki spoj ili
strujni udar.

Nikada ne koristite
dijelove vaseqg
hladnjaka, kao Sto su
vrata, za pridrzavanije ili
za stajanje nanjima.
Ne koristite elektricne
uredaje unutar
hladnjaka.

Ne oStecujte dijelove
gdje cirkulira rashladno

sredstvo pomocu alata
za buSenjeilirezanje.
Rashladno sredstvo
koje moze eksplodirati
kad se plinski kanali
isparivaca, produzetka
cijeviili povrsinskih
premaza probuse, moze
uzrokovati iritaciju koze |
ozljede oka.

Ne pokrivajte i ne
blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem
hladnjaku bilo kakvim
materijalom.

elektricne aparate
smiju popravljati samo
ovlaStene osobe,
Popravke koje izvrse
nestrucne osobe mogu
predstavljatirizik za
korisnika.

U slucaju bilo kakvog
kvara tijekom
odrzavanja ili
popravke, otpojite
hladnjak s napajanja
ili iskljucivanjem
odgovarajuceg
osiguracaiili
iskljuCivanjem vaseqg
uredajaiz struje,

Kod iskljucivanja utikaca,
nemojte povlaciti za

5 .rkabel,



Pica s visokim udjelom
alkohola potrebno je
pravilno spremiti, u
uspravnom poloZaju

| s Cvrsto zatvorenim
poklopcem.

Nikada ne drzite
konzerve sa sprejevima
koji sadrze zapaljive

| eksplozivne tvari u
hladnjaku.

Ne koristite mehanicke
uredaje ili druge nacine
za ubrzavanje procesa
topljenja, osim onih koje
preporuca proizvodac.

Ovaj uredaj nije
namijenjen uporabi od
strane osoba s fizickim
osjetilnim ilimentalnim
nedostacimaiili osoba
bez znanja ili iskustva
(ukljuCujuci djecu), osim
ako su pod nadzorom
osobe koja Ce biti
odgovorna za njihovu
sigurnost ilikoja ce ih
valjano uputiti o uporabi
proizvoda.

Ne ukljuCujte oSteceni
hladnjak. Konzultirajte
Se sa serviserom

ako imate bilo kakvih
nedoumica.
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/a elektriCnu sigurnost
vaseq hladnjaka se jamci
samo ako je uzemljenje
u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kisi,
Snuegu suncuivjetru
je opasno u pogledu
elektricne sigurnosti.

Kad je oStecen kabel,
javite se ovlaStenom
servisu da izbjegnete
opasnost.

Nikada ne ukljucujte
hladnjak u zidnu
uticnicu tijekom
instalacije. InaCe moze
doci do opasnosti po
zivot ili ozbiljne ozljede.
Hladnjak je namijenjen
samo drzanju hrane. Ne
smije se koristiti u bilo
koje druge svrhe.
Naljepnica s tehnickim
specifikacijama se nalazi
na lijevoj stjenci unutar
hladnjaka.

Nikada ne spajajte
hladnjak na sustave za
uStedu energije; oni
mogu ostetiti hladnjak.

« Ako na hladnjaku postoji

plavo svjetlo, nemojte
gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.



 Zahladnjake kojima
se upravlja manualno,
sacCekajte bar 5 minuta
da biste ukljucili hladnjak
nakon nestanka el.
energije.

Ukoliko se uredaj

da nekom drugom,
korisnicki prirucnik se
mora predati novom
viasniku.

Pazite da ne oStetite
kabel kod prijevoza
hladnjaka. Presavijanje
kabela moze uzrokovati
pozar. Nikada ne
stavljajte teske
predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte
utikaC mokrim rukama
kad ukljuCujete ureda.

Ne ukljucujte hladnjak
ako je elektri¢na uti¢nica
labava.

Voda se ne smije
spricatiizravno na
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unutarnjeili vanjske
dijelove proizvoda zbog
sigurnosnih razloga.
Nemojte Spricati tvari
koje sadrze zapaljive
plinove kao sto je
propan blizu hladnjaka
da biste izbjeqli
opasnost od pozarai
eksplozije.

Nikada na hladnjak

ne stavljajte posude s
vodom, jer inaCe mogu
uzrokovati elektricni
udar ili pozar.

Nemojte prepuniti
hladnjak s previse hrane.
Ako se prepuni, hrana
moze pastiiozlijediti vas
kad otvorite vrata. Nikad
ne stavljajte predmete
na hladnjak, inace ti
predmeti mog{u pasti
kad otvarate Ili zatvarate
vrata hladnjaka.
Proizvodi za koje je
potrebna precizna
kontrola temperature,
Cjepiva, lijekovi osjetljivi
na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne
smiju drzati u hladnjaku.



Ako se nece koristiti
dulje vrijeme, hladnjak
se treba iskljuciti.
Moguci problem na
kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

Vrh utikaca se treba
redovito Cistiti, u
suprotnom moze
uzrokovati pozar.

Vrh Cepa se treba Cistiti
redovito suhom krpom;
u suprotnom, moze
izazvati pozar.

Hladniak se moze
poma

noge nisu pravilino
pricvrS¢ena na podu.
Pravilno pricvrscivanje
podesivin nogu na
podu moze sprijeCiti
pomicanje hladnjaka.
Kad nosite hladnjak,
nemojte ga drzati
zarucku vrata. U
suprotnom, moze
puknuti,

Kad morate staviti
SVoj proizvod pored
drugog hladnjakaiili
skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba
biti najmanje 8 cm. U

nuti ako podesive

suprotnom, susjedne
bocne stjenke se mogu
navlaziti.

Nikad ne koristite
proizvod ako dio koji
se nalazinavrhuiili
poledini proizvoda ima
elektronicke tiskane
ploCice unutar otvora
(poklopac elektronicke
tiskane plocice)(1).

Za proizvode s
rasprSivatem za
vodu;
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Tlak na ulaznom otvoru
hladne vode treba

biti maksimalno 90

psi (6.2 bar). Ako tlak
vode premasi (5,5 bar)




tada na cijevima za

opskrbu vodom koristite

tlacno-granicni ventil,
Ako ne znate kako
provjeriti tlak vode
tada potrazite pomoc
kod profesionalnog
vodoinstalatera.

Ako u instalacijama
postoji opasnost od
efekta vodenog udara
tada u instalacijama
uvijek koristite opremu

za sprijecavanje vodenog

udara. Posavjetujte

se s profesionalnim
vodoinstalaterom ako
niste sigurni postrojili
efekt vodenog udara u
instalacijama.

Ne instalirajte na

ulaznom otvoru za vrucu

vodu. Poduzmite mjere
opreza zbog opasnosti
od zamrzavanja

cijevi. Radniinterval
temperature vode treba
biti minimalno 33°F
(0.6°C) imaksimalno
100°F (38°C).

Koristite samo pitku
vodu.
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Sigurnost djece

 Ako vrataimaju bravuy,
kljuC se treba drzati
podalje od doseqga djece.

* Djeca moraju biti pod
nadzorom da bi se
sprijecilo neovlasteno
koristenje proizvoda.

Uskladenost s Direktivom
o elektricnomi
elektronickom opremom
(WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen
jes EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi
lasifikacijsku oznaku za
elektricni i elektronski
I otpad (WEEE).

Ovaj je  proizvod
proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu
ponovno upotrijebiti i prikladni su za
reciklazu. Ne odlazite otpadne uredaje
s normalnim otpadom iz kucanstva i
drugim otpadom na kraju servisnog
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za
recikliranje elektricne i elektronicke
opreme. Qbratite se lokalnim vlastima
da biste saznali viSe informacija o
sabirnim centrima.
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Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri€noj

i elektronickoj opremi
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrZi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju

Ambalazni  materijali  proizvoda
proizvedeni su od reciklirajucih
materijalasukladnonasSimnacionalnim
propisima o zastiti okoliSa. Ambalazne
materijale ne odlazite skupa s ku¢nim
ili drugim otpadom. Odnesite ih u
sabirne centre ambalaznog otpada
koje su odredile lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav vaSeg
uredaja sadrZi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite
da tijekom uporabe i transporta ne
oStetite sustav za hladenje i cijevi. U
slutaju ostecenja, drzite uredaj podalje
od potencijalnog izvora plamena koji
moZe dovesti do toga da uredaj zapali,
te prozraCujete sobu u kojoj se nalazi
uredaj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaSeg uredaja
sadrZi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru.

Stvari koje se trebaju
uraditi za uStedu energije

* Ne ostavljajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena dulje vrijeme.

* Ne stavljajte toplu hranuiili pica u
hladnjak.

» Nemoijte prepuniti hladnjak tako da
se ne sprjecava cirkuliranja zraka u
unutraSnjosti.

* Ne postavljajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlostili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao Sto su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

» Pazitedadrzite svoju hranuu
zatvorenim posudama.

» Zauredaje s odjeljkom Skrinje;
moZete spremiti maksimalnu kolicinu
hrane u Skrinju kad uklonite policuili
ladicu Skrinje. Vrijednost potroSnje
energije koja je navedena za vas
hladnjak je odredena tako da je
uklonjena polica ililadica Skrinje i
pod maksimalnim opterec¢enjem. Ne
postoji opasnost od uporabe police
ili ladice prema oblicima i veli¢inama
hrane koja ¢e biti zamrznuta.

» Toplienje smrznute hrane u odjeljku
hladnjaka ¢e osigurati uStedu
energije u sacuvati kvalitetu hrane.
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[El Instalacija

/A Molimo imajte naumu da se
proizvodac nec¢e smatrati
odgovornim ukoliko se ne budete
pridrZavali informacija navedenih u
korisnickom prirucniku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovno
transporta vasSeg hladnjaka

1. Va$hladnjak mora biti ispraznjen i
oCiS¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povrce itd.
uvaSem hladnjaku moraju biti ¢vrsto
pricvrSceni ljepljivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti
liepljivom trakom i mora se
pridrzavati pravila o transportu
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki  reciklirani  materijal  je
nezamijenjiv izvor za prirodu i za nase
nacionalne izvore.

Ako  Zelite pridonijeti reciklaZi
materijala pakiranja, mozete dobiti
dodatne informacije od ureda za okolis
ili lokalnih vlasti.

Prije ukljucivanja vaSeg
hladnjaka

Prije  poCetka uporabe
hladnjaka provjerite sljedece:
1. Jeliunutrasnjost hladnjaka suhai

moze li zrak slobodno cirkulirati sa
straznje strane?

2. Prednijikrajevihladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrudja su napravljena da
budu topla da bise seizbjegla

vaseg

kondenzacija.MoZete postaviti 2
plastitna klina kako je prikazano na
slici. Plasticni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaSeg
hladnjaka i zida da bi se omogucilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vaSem proizvodu.)

3. Cut cete buku kad kompresor potne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvljeniu
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, ¢ak i kad kompresor ne
radiito je potpuno normalno.

4. Predniji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je u normalno.
Ova podrudja su napravljena da
budu topla da bise seizbjegla
kondenzacija.

Elektri€no spajanje
Spojite svoj proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja je zasSticena osiguracem
odgovarajuceg kapaciteta.
Vazno:
* Spojmora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

+ Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.
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» Navedeninapon mora biti jednak
naponu el. energije.

e ProduZni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

/\ O%teceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektricar.

/\ Proizvod ne smije raditi prije
popravke! Postoji opasnost od
elektri¢nog udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za djecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalje od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku¢anstva.

Pakiranje  vaSeg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.
Odlaganje stalnog
hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
» 0Oodlaganju vaseg hladnjaka
se mozete konzultirati s vasim
ovlaStenim dobavljatemiili centrom
za sakupljanje otpada u vasoj opcini.
Prije  odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektri¢ni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposabite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanjeiinstalacija

/\ Ako ulaz u prostoriju gdje ¢e biti
postavljen hladnjak nije dovoljno Sirok
da hladnjak kroz njega prode, pozovite
ovlaSteni servis da skine vrata vaseg
hladnjaka tako da kroz vrata prode
bocno.

1. Instalirajte vas hladnjak na mjesto
koje dopusta laku uporabu.

2. Drzite vas hladnjak podalje od izvora
topline, vlaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabise postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor
u zidu, mora postojati udaljenost
najmanje 5 cmod plafonai5 cm od
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrsinu poda da biste sprijecili
udarce.
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Instalacija (ispod pulta)

* Unutrnja visina pulta treba biti 820
mm.(!) Stednjaci ili drugi izvori topline
se ne smiju stavljatiiznad pulta gdje
je uredaj ugradenispod pulta.

» Strujnauticnica se treba nalaziti
blizu na desnojili lijevoj strani
uredaja.

 Uklonite gornji poklopac uredaja.
Tu su 4 vijka (2 komada na straznjoj
strani, 2 komada ispod prednjeg
ruba) koje se treba ukloniti.

(Slika1)

+ QdreZite dio prikazan nasliciizatim
ga uklonite pomocu klijesta.

+ Stavite uredajispod pultai
prilagodite prednje noZice dok vrh ne
bude dodirivao pult.

 Dabiste koristili proizvod ispod pulta,
udaljenostispod pulta, udaljenost
izmedu zida i reference oznaCene na
gornjem plasti¢nom sastavu mora
biti najmanje 595 mm.

Slika. 2-3

 Ucvrstite uredaj ispod pulta pomocu
2 vijka koja su skinuta s gornjeg
poklopca. (KoriSteni materijal mora
biti zasnovan na plasticiili drvu).

(Slika 4)
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Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi

MoZete  postaviti  hladnjak u
ravnotezu okretanjem prednjih nozica
kako je prikazano na slici. kut gdje se
nalaze noge je spuSten kad okrenete
u smjeru crne strelice a dize se kad
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj
postupak ce biti lakSi ako nekoga
zamolite da malo podigne hladnjak.

' '
- JF )

Promjena lampice za
osvjetljenje

Da biste zamijenili lampicu koja
se koristi za osvjetljavanje, molimo
nazovite svoj ovlasteni servis.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju
nije podesnazauporabuzaosvjetljienje
doma. Predvidena namjena ove lampe
je da pomogne korisniku da stavi
hranu u hladnjak/sSkrinju na siguran i
ugodan nacin.

Svjetilike ovog uredaja moraju
podnijeti ekstremne uvjete poput
temperatura nizih od -20 °C.
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata

595 mm

55 mm

820 mm

(D
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n Priprema

Za samostojeci uredaj; ,Ovaj ras-
hladni uredaj nije predviden da se
koristi kao ugradni uredaj”;

Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline
kao Sto su plamenici, pecnice,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5cm
dalje od elektri¢nih pecnica te se ne
smiju stavljati na direktnu suncevu
svjetlost.

sobna temperatura u prostoriji

u koju postavite hladnjak treba

biti najmanje 10°C. Rad vaseg
hladnjaka u hladnijim uvjetima od
navedenih se ne preporuca vezano
za ucinkovitost.

Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
unjemu.

Ne iskljucujte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
moZete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "Preporucena
rieSenja problema".

Originalno pakiranje i materijali

od pjene se trebaju Cuvati zbog
buduceq transportaili selidbe.

Kod nekih modela instrument ploca
iskljuCuje se 5 minuta nakon Sto

se vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore il kad’ | HR
se pritisne bilo koji gumb.

S obzirom na promjenu temperature
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata
proizvoda tijekom rada, kondenzacija
na vratima/policama i staklenom
spremniku normalna je pojava.



[E Uporaba vaseg hladnjaka

Tipka za postavljanje
termostata

Temperatura rada se regulira tipkom
za kontrolu temperature.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold

12 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = NajniZa postavka hladenja

(najtoplija postavka)

5 = NajviSa postavka hladenja

(najhladnija postavka)

(1)

Min. = NajniZa postavka hladenja
(Najtoplija postavka)

Max. = NajviSa postavka hladenja
(Najhladnija postavka)
Prosjetna  temperatura

hladnjaka treba biti oko +5°C.

Molimo odaberite postavku prema
Zeljenoj temperaturi.

Molimo imajte na umu da c¢e u
prostoru za hladenje biti razlicitih
temperatura.

Najhladniji dio
odjeljka za povrce.

Unutarnja temperatura takoder ovisi
o temperaturi okoline, ucestalosti
otvaranja vrata i koli¢ini hrane koja se
nalazi unutra.

unutar

je odmah iznad

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporuc¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe Sto je
CeSc¢e moguce.

Unutarnja  temperatura  vaSeg
hladnjaka se mijenja zbog sljedecih
razloga:

» Temperatura godisnjih doba,

« Cesto otvaranje vratai ostavljanje
vrata otvorenim dulje vrijeme,

 Stavljanje hrane u hladnjak bez
prethodnog hladenja na sobnu
temperatury,

*  SmijeStaj hladnjaka u sobi (npr.
izlaganje suncevoj svjetlosti).

» Zbog takvih razloga, pomocu
termostata mozete prilagoditi
razlic¢ite temperature unutraSnjosti.
Brojevi oko tipki termostata
oznatavaju razinu hladnoce.

* Ako je temperatura okoline viSa od
32°C, okrenite tipku termostata na
maksimalni polozZaj.

» Akoje temperatura okoline niza od

25°C, okrenite tipku termostata na
minimalni poloZaj.
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Hladenje

Spremanje hrane

Odjeljak  hladnjaka  sluzi  za
kratkotrajnu pohranu svjeze hrane i
pica.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je
oznaceno ovim simbolom.

Mozete  koristiti uredaj za
zamrzavanje svjeze hrane kao i
pohranu vec smrznute hrane.

Molimo pogledajte preporuke dane
na pakiranju Vase hrane.
Pohrana smrznute hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je

oznaceno ovim simbolom.
Odjeljak sa smrznutom hranom je
podesan za spremanje smrznute
hrane. Svo vrijeme se treba pridrzavati
preporuke za pohranu na pakiranju
hrane.
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Odmrzavanje

A.) Odjeljak za zamrzavanje

Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno
automatsko odmrzavanje. dok se
vaS hladnjak hladi, na straznjoj
stienci odjelika hladnjaka se mogu
pojaviti kapi vode i led do 7-8 mm.
Takve nakupine su normalne zbog
sustava za hladenje. Nakupine leda se
odmrzavaju obavljanjem automatskog
odmrzavanja s odredenim intervalima
zahvaljujuc¢i sustavu za automatsko
odmrzavanje na straznjoj stjenci.
Korisnik ne mora strugati led ili
uklanjati kapljice vode.

Voda koja nastaje od otapanja prolazi
iz Zlijeba za nakupljanje vode i teCe u
isparivac kroz cijev za odlijevanje i tu
sama isparava.

Redovito provjeravajte da biste
vidjeli je li cijev za odljev zatepljena i
po potrebi je oCistite Stapom u rupi.

Odjeljak za brzo zamrzavanje ne
obavlja automatsko odmrzavanje da
bi se sprijetilo propadanje zamrznute
hrane.

HR



B) Odjeljak za hladenje

Odmrzavanje je vrlo jednostavno i
uredno, zahvaljujuc¢i posebnoj posudi
za skupljanje odmrznutog.

Odmrzavajte dva puta godiSnje kad
se skupi sloj leda od otprilike 7 mm.

Da biste zapocCeli s postupkom
odledivanja, iskljucite uredajiz uticnice
i povucite utikac van.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva novinskog papira i staviti na
hladno mjesto (npr. hladnjakili ostavu).

Spremnike s toplom vodom mozete
pazljivo staviti u Skrinju da biste ubrzali
odmrzavanje.

Ne koristite oStre predmete kao Sto

Nikada ne koristite fen, elektri¢ne
grijalice ili slicne elektricne aparate za
odmrzavanje.

Spuzvom  uklonite  odmrznutu
vodu sakupljenu na dnu odjeljak za
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,
dobro osusite unutrasnjost.

Umetnite utikac u uticnicu i ukljucite
dovod energije.
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[Jodrzavanjei iséenje

G@Ne koristite oStre i abrazivne alate
ilisapun, sredstva za CiS¢enje u
kucanstvu, deterdZente, benzin,

A\ Nikada za tiS¢enje nemojte koristiti
benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetujemo daiskljucite uredaj iz

@

struje prije CiScenja.

Nikada za ¢iS¢enje nemojte koristiti
oStre predmete ili abrazivne

tvari, sapun, tekucinu za ¢iscenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

Koristite mlaku vodu za ¢iS¢enje
kutije hladnjaka i osuSite ga krpom.

Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potopljenu u otopini jedne Zlicice
sode bikarbone na pola litre vode da
biste ocistili unutrasnjost i osusite je
krpom.

/\ Pazite davoda ne ude u kuciste

lampe i druge elektri¢ne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulje

vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite ga i ostavite vrata
otvorena.

Provjeravajte brtve na vratima
redovito da biste bili sigurni da su
Cistiida nanjima nema komadica
hrane.

Da biste skinuli police s vrata,
izvadite sav sadrZajitada
jednostavno gurnite policu vrata
gore iz osnove.

Nikad ne upotrebljavajte sredstva
za CiSc¢enje ili vodu koja sadrzi
klor za CiS¢enje vanjskih povrsina
ili kromiranih dijelova proizvoda.
Klor uzrokuje koroziju na takvim
metalnim povrsinama.
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benzen, vosaki sl. jer u protivnom
naljepnice na plasti¢nom dijelu se
mogu odlijepiti te moZe doci do
deformacija. Za ¢iscenje koristite
toplu vodu te osusite mekanom
krpom.

Zastita plasticnih povrSina

O]
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Ne stavljajte tekuce ulje lijela
kuhana na ulju u vas hladnjak u
nezatvorenim posudama jer oni
mogu ostetiti plasti¢ne povrSine
hladnjaka. U slucaju prolijevanja

ili razmazivanja ulja na plasti¢nim
povrSinama, odmah ocistite i isperite
odgovarajuce dijelove povrsine
toplom vodom.



EdPreporuéena riesenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moZe uStedjeti vrijeme i
novac. Popis sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodniji
ili uporabi. Neke od opisanih mogucnosti mozda ne postoje na vasem proizvodu.

Hladnjak ne radi
* Jelihladnjak pravilno uklju¢en na napajanje? Ukljucite utikat u uti¢nicu u zidu.
* |elipregorio osigurac uti¢nice na koju je priklju¢en vas hladnjak? Provjerite
osigurat.

kondenzacijanabocnojstjenciodjeljka hladnjaka. (MULTIZONA, UPRAVLJANJE
HLADENJEM | FLEKSI ZONA)

* Jakohladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vlazna okolina.
Cuvanje hrane koja sadrzi tekucinu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata
odskrinutim.

» Prebacivanje termostata na hladniji stupan;.

* Smanjivanje vremena kad su vrata otvorenaiili rjeda uporaba.

 Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovarajucim
materijalom.

 (ObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.

Kompresor ne radi
 ZaStitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tijekom naglih nestanaka el.

energije ili iskljucivanja priklju¢aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za
hladenje hladnjaka nije joos izbalansiran.

» VaShladnjak ¢e poceti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite
servis ako se vas hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

 Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

* Vas hladnjak nije uklju€en u uti¢nicu. Pazite da je utikac dobro utaknut u zidnu
uticnicu.

 Jelitemperatura pravilno postavljena? Doslo je do nestanka struje. Zovite
vaseg dobavljata el.energije.
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Hladnjak radi ¢esto ili dugotrajno.

 Va$ novi hladnjak je mozda Siri od prethodnog. To je u potpunosti normalno.
Vedihladnjaci rade dulje.

» Sobnatemperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.

» Hladnjak je mozda nedavno prikljuen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moZe trajati nekoliko sati dulje.

» MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike koli¢ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za cuvanje.

 Vrata sumozda Cesto otvarana ili ostavljena odskrinuta dulje vrijeme. Topli zrak
koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rjede otvarajte
vrata.

 Vrata Skrinje ili hladnjaka su moZda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata ¢vrsto
zatvorena.

» Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

* Brtva vrata hladnjakaiili Skrinje moze biti prljava, pohabana, oStecenaiili nije
dobro sjela. Ocistite ili zamijenite brtvu. OStecena/pokidana brtva uzrokuje dulji
rad hladnjaka da bi se odrZala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

» Temperatura hladnjakaje postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanji provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se ¢uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

» Temperatura hladnjakaje postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

» Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu.
Prilagodavanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu skrinje. Mijenjajte
temperaturu hladnjaka ili Skrinje dok temperatura hladnjakaili Skrinje ne
dosegne dovoljnu razinu.

* Mozda su vrata odSkrinuta. Zatvorite vrata do kraja.
+ MoZda su nedavno u hladnjak stavljene velike kolitine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak ili Skrinja ne dosegnu Zeljenu temperaturu.

» Hladnjak je moZda ukljuen nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moze
potrajati zbog veli¢ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli€na sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

» Ovabuka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se
moZe prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija
hladenja. to je normalnoi nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se povecava kad hladnjak radi.

» Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama
sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Vibracije ili buka.

* Podnijeravanilije slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

* Bukamoze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekucine ili Spricanja.

* Protok tekucinei plinova se dogada u skladu s radnim principima vaseg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

» Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak u¢inkovito hladio. To je
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

» ToploivlaZno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalnoi
ne predstavljakvar.

 Vratasu odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

 Vrata sumoZda Cesto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

» MoZdaje vlazno vrijeme. To je potpuno normalno kod vlaZznog vremena. Kad je
vlaZnost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

» Mora se oCistiti unutraSnjost hladnjaka. O€istite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, toplom ili gaziranom vodom.

* Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu ili drugaciju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

 Paketi hrane mozda sprijeCavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

 Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i moZda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vijke za podizanje.

» Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moZe nositi hladnjak.

Odjeljci za voce i povrce su zaglavljeni.

» Hrana moZda dodiruje vrh ladice. Preslozite hranu u ladici.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI /
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze

rijeSiti sam krajnji korisnik bez ikakvih
sigurnosnih problema ili opasnosti koje
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno
u granicama i u skladu sa sljedec¢im
uputama (pogledajte dio ,Samopomoc*).

Stoga, osim ako nije drukgdije odredeno

u donjem dijelu ,Samopomoci* popravke
trebaju obaviti registrirani strucni servisi
kako bi se izbjegli problemi sa sigurnosti.
Registrirani stru€ni servis je strucni servis
kojem je proizvodac odobrio pristup
uputama i popisu rezervnih dijelova

za ovaj proizvod u skladu s metodama
opisanim u zakonskim aktima u skladu s
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni zastupnik (tj.
ovlasteni struéni servisi) kojeg mozete
kontaktirati na telefonski broj naveden
u korisni¢kom priruéniku/jamstvenom
listu ili ovlasteni zastupnik mogu
obaviti servis u skladu s uvjetima
jamstva. Stoga, upozoravamo vas kako
¢e popravci koje su obavili struéni
servisi (koje nije ovlastila tvrtka Beko)
ponistiti jamstvo.

Samopomo¢

Samopopravak moze obaviti krajnji
korisnik za sljede¢e zamjenjive dijelove:
rucke na vratima,

Sarke vrata, ladice, koSare i brtva na
vratima (azurirani popis dostupan je na
support.beko.com od 01. ozujka 2021.)

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecila opasnost od teskih
ozljeda, spomenuta samopomoc treba

se obavit pridrzavajuci se uputa u
korisniCkom priru¢niku za samopomoc¢
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ili onih dostupnih na support.beko.com
Zbog vase sigurnosti, iskljucite proizvod iz
strujne mreZe prije poCetka obavljanja bilo
kakve samopomoéi.

Popravak i poku$aj popravka koje
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji
nisu uklju¢eni na popis i/ili ako se ne
pridrzavaju uputa u korisniCkom priru¢niku
ili onih dostupnih na support.beko.com,
mogu izazvati sigurnosne problema koji
se ne mogu pripisati Beko te koji ¢e
ponistiti jamstvo proizvoda.

Stoga, izri¢ito se preporucuje da se
krajnji korisnici suzdrze od pokuSaja
popravka koji ne ukljucuje spomenuti
popis rezervnih dijelova te da u tom
slu€aju kontaktiraju ovlastene stru¢ne
servise ili registrirane stru¢ne servise. U
suprotnom, takvi pokusaji koje poduzmu
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne
probleme i ostetiti proizvod te posljedi¢no
izazvati pozar, poplavu, smrt zbog
strujnog udara i teske tjelesne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograniCavajuci na

to, sliedeée popravke moraju obaviti
ovlasteni

profesionalni servisi ili registrirani
profesionalni servisi: kompresor, rashladni
sklop, mati¢na ploca,

inverter plo¢a, plo¢a zaslona, itd.

Proizvodac/prodavac nece se smatrati
odgovornim u slu€aju da krajnji korisnici
ne postuju gore navedeno.

Dostupnost rezervnih dijelova za
hladnjaka koju ste kupili je 10 godina.
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka.
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Minimalno trajanje jamstva hladnjaka
kojeg ste kupili je 24 mjeseca.

Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetlienja energetske klase ,G*.

Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo stru¢ni serviseri.
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Mons nbpBO Aa npo4yeTeTe ToBa pbKOBOACTBO!

YBaykaeMu KIMeHTH,

Hapsasame ce, Ye BaWMAT NPOAYKT, NPON3BEAEH B CbBPeMEHHN (habpukn 1 nposBepeH
Npv HaN-CTPUKTHW NPOLEAYPU 38 KOHTPOM Ha Ka4eCTBOTO, Le BM OCUTYpW edpeKkTMBHA
pabora.

3a uenTa, BM CbBeTBaMe [a npoyeTeTe BHMMATENHO LANOTO PHLKOBOACTBO 3a yrnoTtpeba
Ha npoaykTa npeauv a ro nonseate U Aa ro AbpXute Nog pbka 3a cnpasku B 6baelle.

ToBa pbKOBOACTBO
* LLle Bn nomorHe ga nanonsearte ypena I'IO-HaIZ-6'bp3 1 6e3onaceH Ha4YnH.

* [MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO NPEAN MOHTaX U pa60Ta C npoaykTta.

» Cnepgpaiite BCUYKM MHCTPYKUNWN, ocobeHo Te3n 3a 6e30nacHOCT.

* [IpbKTEe pbKOBOACTBOTO Ha JIECHO AOCTBMHO MSACTO, Thbil KAaTO MOXe Aa ce Hy>XOaeTe
OT Hero.

» OcBeH TOBa, npoyeTeTe n apyrmte nMCcToBKMU, 4OCTaBEHU C NPOAYKTa.

OGpreTe BH/MaHUE, Y€ TOBa PbKOBOACTBO MOXe [a BaXu 1 3a Apyrn moaenun ypeau.

CYMBOMM M TEXHUTE ONUCaHUA
ToBa pbkoBOACTBO 3a yrnoTpeba cbabpKa CrieaHNTe CUMBOIN:

@ BaxHa nHdopmaumsa nnu nonesHm cbBeTH 3a ynotpeba.
A MpenynpexaeHns npy onNacHOCT 3a XMBOTa UMW UMYLLIECTBOTO.
A MpenynpexaeHns 3a enekTpuyeckaTa MOLLHOCT.

[i] uHooPMAUMS
3a mogena, ¢ B 6asata AaHHM Ha

mENEHG'f % MPORYKTa, MOXE R GbAE MonyYena, Karo EbBEAETE CNERHA
CL

yebCaiiT 1 NoTbPCUTE MARHTUVKaTOpa Ha BaluwA Mopen (*),
SUPPLIER'S NAME MoDEL 1DeNTIFIER— () HAMMPALLY Ce Ha @HEPrUAHMA eTUKeT.
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1-a.) ®pusep & otaeneHue 3a nep (3a

mogenu)

b.) ®pusep 3a 3ampaseHa xpaHa &

2-

3-
4-

5-

oTaerneHune 3a neq (3a Moaenu)
BbTpeluHa namna v konye Ha
TepMocTara.

MogBwkHM padoToBe

Ynen 3a Bogarta OT pasnexgaHeTo -
[peHaxHa Tpbba

Kanak Ha KOHTeliHepa 3a 3ana3BaHe Ha
cBexecTTa

6- KoHTelrHep 3a 3anasBaHe Ha cBexecTTa
7- Perynupyemu npegHu kpadeta

8- PadtoBe Ha BpaTaTa

9- Tapa 3a sanua

10- Padpt 3a GyTunkm

11- TopeH nnot

12- 3axBaLuay 3a OyTunkm

@ durypuTe B HaCTOSILLETO PBKOBOACTBO 3a ynoTpeba ca CxemMaTUyHN U MOXe Aa He
OTroBapAT TOMHO Ha Ballna ypea. AKO crnomeHaTuTe YacTu NMnceaT BbB Ballus ypea,
TO Te BaXkaT 3a Apyr1n MOAENu.
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EBa)KHVI npeaynpexaeHUa OTHOCHO 6e3onacHocTTa

Mons, nperneganTe crnegHaTta
nHdopmauus. HecnassaHeTo
Ha Tasn MHGOPMaLNA MOXe
Aa gosege Ao HapaHaBaHUS
nnn matepuanHun wetun. B
NPOTUBEH Crlyvan BCAKaKBa
rapaHumsa u OTrOBOPHOCT
cTaBaT HeBaNUAHW.
OpurmnHanHu pesepBHU YacTu
e 6baaT NpegocTaBsaHU

10 roanHu cnen gararta Ha
NOKynka Ha npoaykra.
YnoTtpeba Ha ypeaa

BHUMAHMUE:

YBepeTe ce pelleTkute

Ha BEHTUNALMOHHUTE

OTBOPM [a ca OTBOPEHU
/A npu nonoxeHune

Ha YCTPOWCTBOTO B

ambana)xHma naket unm

cnea nocTaBsiHe Ha

paboTHOTO My MSACTO.

BHUMAHUE:

C unsknoveHne
Ha NpenopbKuTe,
A0onyCcTUMM OT
nponsBoanTens,

A He n3nonssamnTe
MEeXaHUYHU UNnn
BCSAKaKBW Opyru
yCTpowucTBa C uen
ycKopsiBaHe npoueca
Ha pa3mpassiBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

BHUMAHMUE:
He nospexnante

/A [encTBMeTo Ha
oxraguTenHara
cuctema Ha dppeoHa.

BHUMAHMUE:
He nanonseanrte
erneKkTpuyecko
obopyasaHe B

A oTAeneHneTo 3a
CbXpaHeHue Ha
XPaHUTESTHN NPOAYKTH
, He4onycTMmMo oT
Npoun3BoANTENS Ha
YCTPOMWCTBOTO.

BHUMAHMUE:
He cbxpaHsBanTe

A €KCMMO3NBHN BeLLlecTBa
KaTo Hanpumep
aepo30sHM cnpenose B

ypeaa.

-ToBa yCTpOMCTBO €
npegHasHavYeHo 3a AoMallHa
ynotpeba mnu 3a m3nonsesaHe
npu criegHuTe ycrnoBus

-B marasuHun, ogoucu n

apyrmn paboTHu cpeam C uen
N3non3BaHe OT YrieHoBEeTe

Ha nepcoHana B KyxHATa Ha
paboTHaTa cpeaa,;

- BbB dhepmepHM Kblum,
XOoTenu, MoTenu 1 apyru
cpeau, npegHasHayYeHu 3a
HacTaHABaHe Ha rpaxgaHuTe
3a NOYMBKa;

Oo6wa 6e3onacHocCT

» Korato pewwuTe ga
N3XBbPIUTE NPOAYKTa,
npenopbYBame Aa
ce KOHcynTupare ¢
OTOPU3NpPaHNS CepBur3
3a a nony4yuTe HyxHara
NMHopMaLms 3a TOBa, KaKTo
N C OTOPU3NPaHUTE BNacTu.
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KoHcyntupawnTe ce ¢
OTOPU3NpPaHNs CepBr3

Mo BCSAKAKBW BbMNPOCH

1 npobnemu, CBbp3aHn

C xnagunHuka. He ce
onuTBanTe ga nonpassaTe
camu Unu ga no3eornsiBate
Apyr Aa npaem ToBa 6e3 ga
npegynpeavTe oTopuanpaHms
cepBus.

3a npoaykTn ¢ opusepHo
otaenexue; He sxxre
cnagonen unm kybdeta

nen BegHara cnea Karto rm
n3BaguTe oT PpU3epHOTO
otgeneHuve! (ToBa moxe Aa
AoBefe A0 N3MPb3BaHe B
ycTara Bu.)

3a npoaykTn ¢ oprnsepHo
otageneHuve; He nocrtaesante
ByTUnMpaHn unm
KOHCEpBMpPaH/ TEYHOCTU BbB
opusepHOTO oTaeneHve. B
NMPOTMBEH Cryyan Te MoXe Aa
ce NpbCHaT.

He nunainTte 3ampaseHata
XpaHa C pble; T9 MOXe Aa ce
3anenu 3a pbkara Bu.
M3kntodeTe xnagunHuka ot
KOHTaKTa Npeam nodmcTeaHe
NN pasmpassiBaHe.

He 6uBa HuKkora ga
n3nons3eare napa v napHm
NnoYMCTBaLLM MaTepuanm
Npv NOYNCTBAHETO

N pasnexagaHeTo Ha
xXnagunHuka. MNaparta

MOXe [a Brne3e B KOHTaKT

C ENEKTPUHECKMTE YacTh

N Aa npeamvsBrka KbCo
CbeOVHEHWE U TOKOB yaap.
Hwukora He nanonssanTte
YacTuUTe Ha XnagunHuka,
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KaTo Hanpvmep BpaTarta 3a
nognopa unn 3a CTbrneaHe.
He n3nonseante
eneKkTpU4ecKkn ypeam BbTpe B
XnagunHuka.

He noBpexpganTe yactute,
KbOETO LMpKynmpa
oxnaguTens ¢ NpobuBHM

U pEXELLN UHCTPYMEHTW.
EBeHTyanHoto n3tnyaHe Ha
oxnaguTen npu npobueaHe
Ha KaHanuTe Ha n3napuTens,
yObImKeHuATa Ha TpbbaTa
NN NOKPUTUETO BbPXY
NMOBBbPXHOCTTa MOXe Aa
npeavsBrka pasgpasHeHns
Ha KOXaTa Unn HapaHsaBaHe
Ha ouunTe.

He nokpusauTte n He
GrnokupawnTe ¢ npegmeTn
BEHTUITALMOHHUTE OTBOPU Ha
XnagunHuka.
Enekrpuyeckute yctponctea
TpsAbBa aa ce peMoHTupar
CamMo OT OTOPU3NPAHU

nmua. PEMOHTBT, N3BbpLUEH
OT HEKOMMETEHTHO Nnue
MOXe Ja Cb3fae puck 3a
notpedutens.

B cnyyai Ha kakBaTo 1 fa

€ noBpeaa unuv rno Bpeme

Ha NogapbBXKKa N PEMOHT,
N3KINoYETE XNagunHuka

OT €. 3axpaHBaHe KaTto
N3KIHOYNTE CbOTBETHUS
OyLLOH 1nun n3saguTe
LLiencerna oOT KOHTakKTa.

He obpnavite 3a kabena
KoraTo uckare a ussagure
LLiencerna oOT KOHTakKTa.
YBepeTe ce, Ye
BMCOKOASTKOXOMNHUTE HanuTKu
Ce CbXpaHsaBaT CUINYPHO CbC



3aTBOPEHN Kanayku u ca
PasnonoXeHn BEPTUKAITHO.
Hwvkora He cbxpaHsaBanTe
CrpenoBe CbabpXKaLim
Bb3MaMeHNMN nnm
€KCNSI031BHM BELLECTBA B
XnagurHuka.

He n3nonseante MexaHn4Hu
YCTPOMCTBA UNn apyrm
cpencTea, 3a a yckopute
npoveca Ha pasmpassiBaHe,
OCBEH MOCOYEHUTE OT
npousBoanTens.

Tosn ypen He e
npegHasHayeH 3a ynortpeba
OT Nnua ¢ msnyecku,
CEH30PHWN U YMCTBEHU
pas3CcTponCTBa U nuua

©e3 onuT 1 No3HaHUs
(BkMOuMTENHO Oeua), OCBEH
aKo Te He ca HabnogasaHu
W MHCTPYKTMPAaHW OTHOCHO
ynotpebara Ha ypena ot
OTrOBOPHO 3a Be3onacHocTTa
UM nmue.

He nanonseaunTe xnagunHuka
ako e nospeneH. AKo umare
HSAKaKBM CbMHEHUS, Ce
0B6bpHETE KbM CEPBU3HNS
areHT.

EnektpuyeckaTta
©e30nacHOCT Ha XnaaunHuka
€ rapaHTupaHa camo ako
3a3eMsIBaHETO Ha ern.
WHCTanaumsa B goma Bu
OTroBapsi HA CbOTBETHUTE
CTaHOapTw.

M3naraHeTo Ha npogykTa Ha
ObXA, CHAN, CNbHUE U BATHP
npencrasnsBsa OnacHoOCT OT
enekTpuyecka rnegHa Touka.
CebpxeTe ce C 0TopusnpaHnst
cepBu3 nNpu noepeaa B

6

3axpaHBaLLms kaben 3a ga
n3berHete BCAKAKbB PUCK.
Hwukora He Bknto4BanTe
XINagunHUKa B KOHTaKTa

no BpemMe Ha MHCTanaums.

B npotueeH criyyan
CbLLIECTBYBa PUCK 3a
XXMBOTa UM OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

T3n xnagunHuk e
npeaHasHa4YeH camo 3a
CbXpaHEeHNe Ha XPaHUTENHU
npogykTn. Ton He Buea ga
ce Mnor3Ba 3a HUKaKeu apyrm
uenwu.

ETnKeTbT € TEXHUYEeCKN
cneundukaummn e
pasnoroXeH BbXpy fisiBata
BbTpPELLHA CTEHA Ha
XnagunHuka.

AKO B XNaguUnHUKbLT BU

“Ma CUHA CBETNINHA,

He A HabnogaBanTe
NPOABLITKUTENHO BPEME

C HEBBLOPBXXEHO OKO N
ONTUYHW Ypeau.

Hukora He cBbp3BanTe
XNagunHuka c
eHeprocnecTsBaLly CUCTEMMU;
Te Morart ga nospeaat
XnagunHuka.

3a pbYHO KOHTPONMpaHn
XNagvnHULUK, n34akamTe noHe
5 MuHYTK 3a ga pectaptuparte
XnagvnHuka cnen
NpeKbLCBaHE B 3aXpaHBaHETO.
ToBa ynbTBaHe 3a ynoTtpeba
TpsibBa Oa ce npegage

Ha HOBMA COBCTBEHUK aKo
ypeabT 6bae npoaageH Ha
apyru nuua.

BHumaBanTe ga He
noBpeauTe 3axpaHBaLLms



Kaben npu TpaHCNopTUPaHETO
Ha xnagunHuka. OrbBaHeT Ha
kabena moxe ga asene oo
noxap. Hukora He nocraeanTe
TEXKN NPpegMeTn BbpPXy
3axpaHBaLums kaben. He
nunanTe Lwerncena ¢ MoKpu
pbLie KOoraTo BKIHO4BaTe
ypena B KOHTaKTa.

He BKkntouBanTe xnagurnHuka
B pa3xnabeHn KOHTaKTK.

Mo npnymHKM Ha GesonacHoTTa
MO BbHLUHOCTTA UK
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa He
OuBa ga ce npbcka ANPEKTHO
Boda.

He npbckanTte cybcTaHumu,
CbAbpXaLly Bb3naMmeHumMmmn
rasoBe OT poa Ha NponaH ras
B GNM30CT A0 XNaaurnHuKka 3a
Aa n3berHeTe p1cka ot noxap
M EeKCrno3us.

Hwkra He noctaBsanTe
Cb0Be, MbMHW C BOAA BbPXY
XnagunHuka, Tbi KaTto ToBa
MOXe Ja gosede A0 TOKOB
yoap wunuv noxap.

He npenbneanTe xnagunHuka
C NMPEKOMEPHO KOSIMYECTBO
XpaHa. AKO € npenbIiHEH,
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU
MOXe Ja nagHaTt 1 aa Bu
HapaHAT UNn ga NnoBpeaaT
XJlagunHuka npy otTBapsiHe
Ha BparaTta. Hukora He
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NnocTaBsanTe NpegMeTy Bbpxy
XnagunHuka; B NpOTUBEH
cny4an Te MOXe Aa usnagHar
npv OTBapsSIHETO U 3aTBapPSAHET
Ha BpaTaTa Ha xnagurHuka.
TbK KaTo ce HyxgaaTt

OT TOYHO onpeaeneHa
Temnepatypa Ha CbXpaHeHue
(BakcuHK, TEMNepaTypHO-
3aBMICMMM JleKapCTBa, HaY4YHU
mMatepuanu, n gp.) He buea ga
ce ObpxaT B XnagurnHuka.
AKo He Obae nanon3saH
AbIIro Bpeme, XNagunHuKsT
TpsAbBa ga 6bae N3KYeH

OT KOHTaKTa. Bb3MOXHO

€ HeM3npaBHOCT B
3axpaHBaLums kaben ga
aoseae 0o noxap.
HakpaHuKbT Ha wencena
Tpsabea ga 6vae peqoBHO
NnoYMCTBaH 3a Ada ce nsbderHe
pucka oT noxap.
XnagunHUKbLT MoXe fa
MbpAa ako perynmpyemmte
KpayeTta He ca cTabunHo
3aKpeneHu Ha noga.
CtabunHoTo 3akpeneaHe

Ha perynmpyemuTe Kpadeta
Ha noga Moxe Aa npegnasu
XnagurHuka ot MbpaaHe.
Mpn npemecTBaHETO Ha
XNagurHuka, He ro xeallanTe
3a gpbXKaTta Ha BpataTta. B
NPOTUBEH Cry4an TS MOXe Aa
Ce OTKbCHE.

AKo ce Hanara ga nocrasute
ypena ao Opyr XnagunHuk
nnun copunsep, pascTosiHNETO
Mexay ABaTa ypeaa Tpsiosa
Aa e noHe 8cm. B npoTneeH
cny4dan npunexa.umre
CTPaHWYHM CTEHM MOXeE Aa ce
HaBMNaXXHSAT.



Hwukora He nanon3Bante
NpoayKTa, ako CeKUmNATa,
pa3nonoxeHa B ropHaTa

W 3agHaTa YacT Ha Balus
NPOAYKT C €NEKTPOHHM
neyaTHu NNaTku BbTPE, €
OTBOpEeHa (nevaTHa nnarka c
enekTpoHHo nokputue) (1).

3a npoaykKT ¢ BoAeH
pasnpegenuren;

HansraHeTo Ha Bxoaa 3a
cTyaeHa Boga Tpsibesa aa

e makcumym 90 psi (620
kPa). Ako HansiraHeTo Ha
BogaTa Haasuwm 80 psi
(550 kPa), nanonssante
KnanaHa 3a orpaHu4aBaHe
Ha HansdraHeTo B MpexoBaTta
cuctema. AKo He 3HaeTe Kak
Aa NpoBepUTE HansiraHeTo
Ha BogaTa, NoTbpceTe
NoMOLL, OT NpodecmoHarneH
BOOOMNPOBOAYMIK.

AKO UmMa puck ot
XVApaBNMYeckn yoap BbB
BalLLaTa MHCTanaums, BuHaru
nsnonseavite obopyasaHe
3a npegoTBpaTsaBaHe

Ha XMapaBnM4ecKkn

yoap. KoHcyntupawnte

ce ¢ npodecunoHaneH

BOOOMNPOBOAYMK, aKO He CTe
CUIypHW, Ye BbB Ballata
MHCTanauma Hama ga
Bb3HUKHE XNOPaBINYECKN
yAaap.

He nHcTanupanTe Ha Bxoaa
3a ropewla Boga. Baemete
npegnasHn Mepkn cpeLly
3amMpb3BaHe Ha MapKy4uTe.
PaboTHuAT nHTepBan Ha
Temnepartypara Ha Bogata
Tpsbea ga e muHumym 33°F
(0,6°C) n makcumym 100°F
(38°C).

M3nonasanTte camo nutenHa
BOAA.

3awumTa oT geua

Ako Ha BpaTtaTa e nocraseHa
Krntoyarka, KnovbT Tpsabea ga
ce ObpXuM aned ot gocTbna
Ha geua.

Heuarta Tpsibea aa 6baat
Haa3vpaBaHu 3a ga ce
n3berHe urpaeHe c ypeaa.

CbBmectumocTt ¢ WEEE
AupeKkTuBa 3a UXBbLPrisiHe Ha
oTNagb4yHU NPOAYKTU:

MpoayKTbT oTroBaps
Ha N3MCKBaHMATa Ha
avpekTmBata Ha EC 3a
NXBbPIsiHE Ha
OTNagbYHM NPOOYKTU
(2012/19/EU). Tosm
NpoayKT HOCK
KnacugmKaLMoHEH CUMBOS 3a
OTNagb4YyHO ENEKTPUYECKO U
€neKTPOHHO 0bopyaBaHe
(WEEE).

MpoayKTLT € NPon3BeaeH oT
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BMCOKOKa4YEeCTBEHN YacTu K
mMaTtepvanu, KOuTo morat ga
Ce 13rnon3ear NoBTOPHO U ca
NoAX0oAsLLM 3a peLMKIIMpaHe.
He naxBbpnanTte ypena



3aeHo ¢ OOMKHOBEHUTE
ouToBU M Opyrn OTNagbLM
B Kpas Ha onepaTuBHMUS
MY >XMBOT. 3aHeceTe o B
cbOuMpaTenHusa LeHTbLP 3a
peumnKnmpaHe Ha enekTpoHHO
N enekTpu4ecko obopyasaHe.
O6bpHeTe ce KbM
MECTHUTE BiacTu 3a NoBe4ye
noapoBbHOCTM OTHOCHO Te3un
cbbupaTenHmn LeHTpoBe.
CbBMecTUMOCT C AMpeKTUBaTa 3a
orpaHuM4yaBaHe Ha ynoTtpebara Ha
onpepgesrieHn onacH BelwlecTBa
3aKyneHusaT oT Bac NPOAyKT
OTroBapsi Ha M3UCKBaHUATA
Ha AMpeKTuBaTa 3a
orpaHu4aBaHe Ha ynotpebarta
Ha onpegeneHy onacHu
BewecTea Ha EC (2011/65/
EU). Tow He cbabpxa HUKOM
OT BpeaHuTe 1 3abpaHeHn
mMaTtepvanu, onnucaHn B
HOunpektueara.
UHdopmauumsa 3a onakoBbUYHUTE
MaTepuanu
OnakoBbYHUTE MaTtrepmanu Ha
npoaykTa ca Npou3BeaeHn oT
peLVKInpyeMm matepuanm
CbITacHO HawuTe
HaumnoHanHu Hapeabu 3a
onasBaHe Ha OKorHaTta
cpepa. He naxsbpnsmre
ONaKOBbYHUTE MaTepuanm
3aeqHo ¢ butosuTe 1 Opyru
oTnagbun. 3aHeceTe M B
NnyHKTOBETE 3a CbbupaHe
Ha OMakoBbYHWU MaTepuanu,
onpeaeneHn oT MecTHUTe
BMNacTu.

HC npeanynpexneHue

AK oxnaxpaawara cuctema Ha
ypeaa Bu cbabpxka R600a:
Toau ras e 3ananum. 3aTtoBa
BHMMaBaWTe fa He noBpeanTe
oxnagurernHarta cuctema

n TpbbUTE Npu ynotpeba

N TpaHcnopT. B cny4an Ha
noBpeaa, ApbXTe NpoayKTa
aarned ot noTeHumanHu
N3TOYHMLN Ha OIbH, KOETO
MOXe fa gosefe Ao
nognaneaHeTo Ha ypena u
npoBeTpsiBanTe cTasita, KbaeTo
ce Hamupa Town.

He B3anmanTe npeasug

TOBa npeaynpexaeHue ako
oxslaguTterniHaTa BU cuctema
cbabpxa R134a.

TvnbT ras, M3nNon3BaH B
npoaykTta, € 060o3Ha4yeH Ha
CcTpaHun4Hata Tabernka ¢ JaHHu
BbpXY BbTpELLHaTa fsiBa
CTpaHa Ha xnagunHuka.
Hukora He n3xsbpnsnTe ypeaa
B ObH.

Hewa, konto na HanpaBuTe ¢ Uen

necteHe Ha eHeprusa

* He ocraBaiTe BpatuTe Ha
XnagurHuKa oTBOPEHU 3a
AbIro.

* He npubupainTe ropeLum
XPaHW 1 HaNUTKK B
XnagurHuka.

* He npenbneBanTe xnagunHuka
3a Ja He ce 3aTpygHsiBa
Bb3dyLUHaTa LUMpKynaums
BbTPE B HETO.

* He wHcTanupawnte
XnaguHuka nog npsika
CITbHYeBa CBETMMHa Unu
B Gnm30cCT J0 ypeaw,
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N3bYBaLLM TOMSINHA, KaTo
dypHU, CEAOMUSITHU MaLLNHA
UNn paguatopu.

[pbXTe XxpaHaTta B 3aTBOPEHM
KOHTENHEPMW.

3a ypeau ¢ opusepHo
otaeneHuve; Moxete aa
CbXpaHsiBaTe MakcumarsiHoO
KONMYECTBO XPaHUTENHU
NPOAYKTW ako ceBanure

padTa Unn YeKMemKETo Ha
xnagunHuka. CToMHoCTTa Ha
eHeprunHaTa KoHCcymauus,
NnocoYeHa BbPXY XMaaurHuKa,
€ u3mepeHa npw ceaneH padgr
UIn Yekmeke Ha dopusepa u
npyv MakcmariHo 3apexaaHe.
Hsima Hukakea onacHocT

Aa nsnonssarte padTt unm
YyekmeKe B 3aBUCUMOCT

oT (hbopmara n pasmepa Ha
XPaHUTENHUTE NPOAYKTU
KOWTO 3ampassBare.
PasnexgaHeto Ha 3ampaseHa
XpaHa B xJiagunHumka Lwe
OCUIypWY KaKTo NecTeHe Ha
eHeprus, Taka u e 3anasu
Ka4eCTBOTO Ha XpaHUTENHUTE
NPOAYKTW.
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E MoHTax

N 3anomHerte, Ye Npon3BOANTENAT
He HOCY OTTOBOPHOCT, B Cryyan, 4ye
npegocTaBeHaTa B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba nHdopmMaLms He ce crnassa.

Ha kakBo ga o6bpHeTe BHUMaHue

npuv NOBTOPHO TPaHCNOpPTUpPaHe Ha

XnagurnHuka

1. XnagunHuksT Tpsibea fa ce nsnpasHy u
MOYMCTM NPEAN BCAKO TPaHCTNOpTMpPaHe.

2. PadtoBeTe, akcecoapute, KOHTENHepa
3a 3anasBaHe cBeXecTTa u ap. B
XrnagunHuka Tpsibea aa ce 3anensr
[obpe ¢ nzonupbaHa cpeLuy ApycaHeTo
npv NpeHacsiHe.

3. OnakoBkata TpsibBa Aa ce obukonu
¢ nebeno TUKCO 1 30paBu BbXeTa
1 Npaewunara 3a TpaHcnopTupaHe,
HaneyaTaHu BbpXy OMakoBkaTa, Aa ce
cnasear.

He 3abpassiiTe...

Bceku peuyknupaH NpoayKT e oT nonsea 3a
npvpoaarta v HauMoHanHUTE PECYPCH.

Ako nckate ga gonpuHeceTe 3a
PeLVKIMPaHETO Ha OMaKOBbYHUTE
marepuanu, Moxe aa nony4ute
MHpopMaLMs 3a TOBa OT MECTHUTE
BacTW 1 OpraHu 3a onaseaHe Ha
OKOMHaTta cpega.

Mpenun na sanoyHeTe pa6ora c

XnagurHuka

Mpeou na 3anovHete ynotpeba Ha
XMafunrHmKa, Morsi NoBePETe CreaHOTO:

1. BwbTpeluHocTTa Ha xnagurHmka cyxa nm
€ 1 MOXe N Bb3AyXbT Aa LMpKynvpa
cB06OJHO B 3aHaTa My YacTt?

2. Moxe oa MoHTVpaTe ABata
nractamacoBW KNHa KaKTo € NokasaHo
Ha unocTpauusTa. MNnactmacosuTte
KINMHOBE OCUIypsiBaT HyXkHaTa
OVICTaHUMS! MexXay XraaurHuka v
CTeHarta, Taka Ye ja ce ocurypu
LUMpKynaumsi Ha Bb3gyx. (MntoctpaumsaTta
Ha curypata e camo npumMep u He
OTroBapsi TOYHO Ha BaLLMs MPOAYKT.)

3. TlouncTeTe BbTPELLHOCTTA Ha
XnagurHuka, Kakto e npenopbyaHo B
pa3gen "MNogapbxka U noYncTeaHe".

4. Bknto4eTte xragunHuka B KOHTakTa.
Mpv oTBapsiHe Ha BpaTaTa BbTpeLUHaTa
namnuyka ceeTea.

5. LLe uyete Lwym, korato KOMMPECopPbLT
3arno4yHe ga pabotn. HopmarnHo e
TEYHOCTTAa U1 ra3oBeTe B OXNaauTenHaTa
cucTeMa fa usgaear LyM, 4opu
KOMMpecopbT Aa He paboTu.

6. [llpegHnTe BIMK Ha XNagunHKKa
MOXe [a ca Tonnu Ha nunaHe. Tosa e
HopmarnHo. Tesn YacTi ca NpoeKTUpaHu
[a 6baat Tonnum ¢ uen usbarsaHe Ha
KOHOeH3auuaTa.

EnekTtpunyecko cBbp3BaHe

CBbpKeTe xnagunHuka KbM 3a3eMeH

KOHTaKT, KOWTO ce npeana3ssa oT OYyLLOH C

noaxoasLl, KanauuTer.

BaxHo:

» CBbp3BaHeTo TpsibBa Aa 6bae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBUE C
HapenbuTe B CTpaHarta.

* LllencentbT TpsibBa oa e necHo
[JOCTbIMNEH Cred MOoHTaxa.

» [MocoyeHaTta MoLHOCT TpsibBa Aa
OTroBapsi Ha MOLLHOCTTa Ha BaLLETO
3axpaHBaHe.

» [lpu cBbpP3BaHETO He B1Ba fa ce
non3BaT yaAbIMKUTENN U Pa3KIOHNTENN.

/N Ao kabensT e noBpeLeH, Tol TpsibBa
[a ce NoAMeHu oT KBanuuumpaH
TEXHUK.
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I\ YpenbT He G1Ba fa ce nonaea npeav
Toa 6bae nonpaeeH! ChLuecTByBa
OMacHOCT OT ToKoB yaap!

U3xBBbpnsHe Ha onakoBbYHUTE

MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTepmanm Moxe aa

npeacTaBnsaBaT ONacHOCT 3a Aeuara.

[pbXTe onakoBbYHUTE MaTepuanu ganed

OT AOCTbNA Ha Aela Unu rv U3xXebprere

pasfgernHo, B CbOTBETCTBME C yKa3aHusiTa

3a U3XBbPMsSHE Ha oTnagbLuun. He run

U3XBbPANTE 3aedHO C Apyrute GUToBK

oTnagbuu.

OnakoBkaTa Ha Ballns XnaaunHuk

e uzpaboTeHa OT peuuknupyemm

mMaTepuanm.

U3xBBbpnsHe Ha cTapus BU

XNaaumnHuK.

MN3xBbprieTe cTapus cu ypen Taka, Ye aa

He HaBpeauTe Ha OKonHarta cpeaa.

« Moxe fa ce KoHcynTupare ¢
OTOPU3NPaHUS TbProBeLL UN LieHTbpa
3a cbOUpaHe Ha oTnadbLy BbB BallaTa
06LLIMHA OTHOCHO M3XBLPMAHETO Ha
XMagurHuKa Bu.

Mpeay Oa UsXBbPRUTE XNaaurHrka Bu,
oTpexeTe kabena 1, ako Bpatara
€ CbC 3aKntovarnku, ri HanpaseTte
HeusnornaeaemMu, Taka, Ye Jga
npeanasuTe Aelara oT BCAKaKBM
€BEeHTYasHM PUCKOBe.

MocTtaBsiHe HU MOHTUpPaHe

A\ Axo BpaTara Ha cTasTa, KbAeTo Lie
MHCTanvpare XnagunHuka, He e
JO0CTaTb4YyHO LUMPOKa 3a a MMHe ypeaa
npes Hesl, ce 06afeTe B OTOPU3MPaHUA
CepBu3 3a a ceanaT BpatuTte Ha
XnagunHuKa v ro BkapaiTe CTpaHUYHO
npes Bparara.
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1. WHcTanupanTe xnagunHuka Ha MSCTO,
KbOETO MOXe JIECHO [a ce Norn3ea.

2. [pbxTe xnagunHuka ganed ot
TOMSMHHM N3TOYHULM, 3ayLLUHN MecTa 1
npsika CITbHYeBa CBETNMHA.

3. Tpsibea ga ocurypute gobpa
BEHTMUMALMSA OKOMO XragunHuka 3a aa
MOXe ToM Aa paboTn ehekTuBHO. AKO
LLIe MOHTUpaTe XaAuIHMKa B HULLA
B CTeHaTa, TpAbBa Aa vma noHe 5 cm
pa3CcTosiHMe OT TaBaHa U cTeHaTta.

AKO MoABLT € NOKPUT C KUIUM, ypeabT
TpsibBa oa ce noeaurHe Ha 2.5 cm ot
noga.

4. TlocTtaBeTe xflaanIHMKa BbpXy paBHa
noaoBa MOBLPXHOCT 3a Aa ce u3berHe
KrnaTeHe Ha ypeaa.

5. He gpwbxTe xnagunHuka npy BbHLUHA
Temneparypa nog 10°C.

AKO ypeabT BU € C peLueTka, Mons,
HanpaBeTe CrpaBka 3a MOHTaXa Ha
peLueTkarta.
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PerynupaHe Ha KpayeTaTta

Axko XNagunHUKsLT BU He e 6aJ'IaHCVIpaH;
Moxxe aa 6anchwpaTe XnagunHuka Kato
3aBbPTUTE NpeaHNTE KpadeTa KaKTo e
NMOKa3aHO Ha UncTpauudaTa no-aony.
bl"bJTbT, KbOETO € KpakKa Cce NoHWXaBa
Nnpu 3aBbpTaHe NO NOCOKa Ha 4YepHaTa
CTperika u ce yBernun4dasa npu 3aBbpTaHe
B obpaTHaTa nocoka. NpouecskT ce
ynecHsaBa ako HSKOW BW NMOMOTMHe KaTo
noBaurHe neko xnagurHuka.

~J 7

MoomsiHa Ha ocBeTuTenHara
namnuyka

3a ga nogMeHuTe namnuykarta B
xnagunHuka, mons obagete ce B
OTOPU3NPaHUSI CEPBUS.

Jlamnata(ute) B T031 ypeq He ca
NOAXOAALLM 32 OCBETIIEHME B GUTOBU
nomelueHus. NpegHasHa4eHNETo Ha Tasn
namna e ga nomara Ha notpebutens
Oa oCTaBA XpaHUTENHU NPOAYKTU B
xnapunHvka/dpusepa no 6esonaceH un
yAOBEH HaumH.

JlamnuTe, n3nonseaxu B T03u ypeq,
TpsibBa Aa M3abpxaT Ha eKCTPEMHMU
du3nyeckn ycnoBus kato temneparypa
nog -20°C.
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MonTax (Mop Te3rsxa)

* BbTpelwuHaTta B1COYMHa Ha Tesraxa
Tpsibea aa e 820mm.

(!) FfoTBapCKM NEYKN NNK JPYrv TONAVHHA
M3TOYHMLUM He BrBa fa ce nocTaBaT Hafg
Tesraxa nog KOMTo € MOHTMPaH YPeabT.

» KOHTaKTBbT Ha cTeHaTa TpsiBa Aa e
61130 [o nABaTa UNK ascHaTa ctpaHa Ha
ypeaa..

» BourHete ropHus kanak Ha ypega. Vima
4 BuHTa (2 0oT3ag, 2 nog NpenHusi pvo).,
KOWUTO TpsibBa Aa 6GbaaT OTCTPaHEHM.
dwur. 1

» OTpexeTe YacTTa, nokasaHa Ha
KapTuHaTa, 1 cned ToBa s cBanete ¢
nomMoLlTa Ha KneLuu.

* MNocTaBeTe ypena nop Tesrsixa u
perynupanTe npegHUTe KpadeTa Taka, ye
ropHaTta My 4acT fa Jonpe Tearsxa.

3a pa moxe fa nonseare ypeaa nog
Tesrsixa, pa3CTosHNETO MexXay CTeHaTa u
YyacTTa, NoCoYeHa B ropHaTa CBbp3Balla
nnacTtmacoBa 4acT, TpsioBa Aa e noHe
595 mm.

dwur. 2-3

» HamecTeTe ypena nog tearsixa kato
nonaearte 2 oT BUHTOBETE, CBaNeHn oT
ropHus kanak.(Te3rsixbT TpsbBa fa e
n3paboTeH OT nnacTmaca unm abpso!)
dwur. 4
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n MNoaroToBKa

G XnagunHuksT BY TpsiGBa Oa ce
MHcTanmpa noHe Ha 30 cm pa3cTosiHune
OT TOMIMUHHU U3TOYHULIN KaTO KOTJ1OHMU,
dypHU, LEeHTpanHo napHo, Ha noHe 5
CM OT eNeKTpUYeCKn Nevkn n He Tp;|6|3a
[a ce uanara Ha npsika ciibHYeBa
CBETIIMHA.

G Temneparypara B crasita, KbAeTo LLE
WHCTanupare xnagunHuka, TpFIGBa
na e noHe 10°C. Ynotpebara Ha
XnagunHuka npy Nno-CTyaeHn ycnosua
He e npenopbYnTernHa, Thil KaTto ToBa
ce oTpassiBa Ha eheKTUBHOCTTaA My.

lMpoBepeTe ganu BbTPELLHOCTTA Ha
XnagurHuka e NoYMcTeHa M3usano.

Ako [Ba XnagurHmKa ce uHcTanupar
eaviH [0 Apyr, Tpsibea Aa uva rnoHe 2 cm
pascTosiHVEe NOMEXAY UM.

G Koraro nsnonasare xnagunHika 3a
MbpPBY MbT, CreABaNTe CrieaHnTe
yKa3aHusi pe3 MbpBUTE LUECT Yaca.

- Bpatarta He GuBa aa ce oTBaps 4ecTo.

- XrnagunHuksT TpsibBa ga pabotu
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

- He nskntouBanTe xnagunHuka ot
wencena. Ako nMa npekbCcBaHe Ha
3axpaHBaHETO, KOETO HE MOXETe
[a KOHTporupare, Mornsi npoyeTeTe
npenynpexneHusiTa B pasaen
“Bb3MOXHW peLLEeHNs Ha Bb3HUKHaMM
npobnemn”.

@ OpwuruHarnHarta ornakoBka v 13onvpaiim
marepuanu Tpsibea ga ce 3anassTt
3a ObJeLLo TpaHCcnopTUpaHe unm
npemecTBaHe.

14
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O6pbLaHe Ha BpaTuTe
MpoueanpanTe No cnegHUst HauNH
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E Ynortpe6a Ha xnagunHuka By

PaboTHaTta TemnepaTypa ce KOHTponvpa
OT TeMMepaTypHUs perynaTop.
1 = Han-cna6o oxnaxpaaHe (Han-tonno)
Warm <+@—e—e—e—e@» Cold
1 2 3 4 5
(On) Min. Max.

5 = Han-cunHo oxnaxpaHe (Han
CTYAEHO)

(nnn)

Min. = Han-cnabo oxnaxpgaHe
(Han-Tonno)

Max. = Han-cunHo oxnaxpgaHe
(Han-ctypeHo)

CpepHaTta Temnepartypa B xflaguiHuka
Tpsibea aa 6bae okono +5° C.

Monsi, HacTpolrTe cnopen XenaHarta
Temnepartypa.

Moxe fna cnpete pabotaTta Ha xnaguriHuKa

KaTo NocTaBuUTe TepMocCTaTa Ha NosrioXXeHne

“”.

3abenexuTe, Ye TemnepaTtypuTte ca
pasnuyHn B pasnnyHUTE OXNaaUTENHU
YyacTw.

Han-cTygeHo e Hag oTaeneHuneTo 3a
3eneHYyLn.

BbTpelwwHaTa TemMmneparypa 3aBucn n
OT TeMmnepatyparTta Ha OKOJfiHaTa cpena,
YecToTaTa Ha OTBapAHe Ha BpaTtaTta U
KONMM4YeCTBOTO XpaHa, CbXpaHsABaHa B
XnagunHuka.

18

YecToTO OTBapsiHe Ha BpaTaTa BOAM

00 noBulaBaHe Ha BbTpellHaTa
Temneparypa.

3aToBa ce npenopbYBa Bb3MOXHO Hal-
Obp30 3aTBapsiHe Ha XNaaunHuKa cneg
nonaBaHe.

3ampa3ssaiBaHe
3ampassiBaHe Ha xpaHa

Omenemen%mepa e oThens3aHo
CbC CMMBON
Moxxe fia nonaeaTe ypeaa KakTo 3a
3ampa3ssiBaHe Ha npsicHa xpaHa, Taka

1 3a CbXpaHeHVe Ha NnpeaBapuTenHo
3ampaseHun NPoayKTH.

Mons npouyeTeTe NPEnopbKUTE, MOCOYEHN
BbpXy OMakoBKaTa Ha XpaHUTEnHUTe
NpOayKTH.

* BHMMmaHue

He 3anexpganTe rasmpaHun HanuTKu,
3awoto byTunkaTta moxe ga n3byxHe npu
3aMpas3ssiBaHe Ha TeYHOCTTa B Hesl.

BHuMaBanTe ¢ HAKOM 3aMpaseHun
NPOAYKTN OT pofa Ha LBETHM KybueTa
nen.

He HagBullaBanTe kanayuTteTa 3a
3amMpassiBaHe Ha ypefa 3a 24 vaca.
BwxTte Tabenkarta ¢ AaHHW.

3a ga 3ana3ute Ka4yecTBOTO Ha XpaHaTta,
3amMpassiBaHETO TpsidBa Aa cTaHe
Bb3MOXHO Ha-6bp30.

Mo TO3K Ha4MH KanauuTeTbT Ha
3amMpassiBaHe He ce HaaBuLlaBa U
TemnepaTyparta BbB hpu3epa He ce
noeuLLaea.



* BHMMaHue

BuHaru gpbxTte Beve obnboko
3amMpaseHnTe XpaHUTENHU NPoOayKTH,
pasgerneHn oT NPsiCHO CrioXkeHaTa xpaHa.

KoraTo 3ampassiBate g4bnboko ropeLua
XpaHa, oxnaxgawmat komnpecop pabotu
[0 MbIHOTO 11 3aMpassiBaHe. ToBa Moxe
BpeMeHHO aa NpU4nH1 NnpekoMepHo
oxnaxgaHe Ha XnagurnHoTo oTaeneHune.

He ce 6e3nokoiTe ako BegHara cneg kato
CTe A 3aTBOPUNU, BpaTaTa Ha dpusepa

ce oTBaps ¢ TpyaHoCT. ToBa ce ObIKK

Ha pasnukaTa B HansaraHeTo, KOeTo Lie

ce HopManuaupa v BpaTaTa Lie MoxXe [a
6be oTBOpeHa HopMarHo camo cref,
HAKOKO MUHYTW.

Cnep saTBapsiHe Ha BpaTaTa ce YyBa 3ByK
OT BakyyM. ToBa € CbBCEM HOpPMaIHO.

MNpaBeHe Ha Kyb64eTa nep

HanbnHeTe noctaekaTa 3a nep % ¢ Boga
1 9 noctaeeTe BbB hpu3epa.

Moxxe na nsBaguTe KybyeTtarta neg
BeJHara crnepj kaTto Bogara ce e
npeBbpHana Ha neg.

Huvikora He nsnonseavite OCTpY NPeAMETU
KaTo HOXXOBE MMV BUNMLM 3a Aa U3BaguTe
KybuyetaTa. Mima onacHocT aa ce
HapaHuTe!

BmecTo ToBa n3yakanTe kybyetata neg
NeKo Aa ce OTnyCcHaT uUnm nocraeete
ABHOTO Ha nocTaBKkara B TOMnna Boga 3a
MOMEHT.

CbXxpaHsABaHe Ha 3aMpa3eHm
XpaHu

OTaeneHneTo 3a 3aMpaseHn XpaHu e
0oT6ena3aHo cbC CMMBON .
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OTaeneHneTo 3a 3ampaseHn XpaHu

€ NoaxoasLLo 3a CbXpaHeHue Ha
npeABapuTENHO 3aMpaseHun XpaHHu.
MpenopbkaTta 3a CbxpaHeHne, NocoyeHa
Ha onakoBKaTa Ha xpaHaTa, Tpsibsa
BMHaru ga ce crnasea.

PasnexpaaHe Ha ypepna.

IMpekoMepHOTO KONMYECTBO HACMOEH

nea BoAu 4O HamansiBaHe Ka4yecTBOTO Ha
pbaoTa Ha ypegna.

3aToBa ce npenopbYBa pasnexgaHe

Ha ypefa noHe [iBa NbTu B roamHara,

VMW KOraTo HMBOTO Ha HacrnoeHus nea
HagBuvLiaBa 7MM.

Pasmpa3ssiBaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa
npv n3BageHa oT XNaaunHuKa xpaHa unm
C MHOro Marko ocTaHana BbTpe.

W3BapeTte obnboko 3aMpaseHaTa xpaHa.
YBuinTe AbNGOKO 3aMpaseHUTe NPoayKTU
B HSIKOIKO CIOS1 XapTusl, U OAESNO U n
OPBbXTE Ha XIagHO MSICTO.

W3kntoyeTe ypeaa OT KOHTaKTa unm
N3KIOYETE NpekbcBaYa 3a Aa 3anoyHeTe
pasnexaaHeTo.

W3BageTte BCUMYKM NMPUHAANEKHOCTU
(kaTo padpToBE, YEKMEKETA U T.H.) OT
ypeaa v n3nonseanTte Noaxoasiy cby 3a
cbbupaHe Ha oTTMYallaTa ce Boaa.

M3nonsgavite reb6a nnu mMek napuarn ako
e Heobxooumo nonueaHe Ha cbbpanara
ce BoJa B OTAENEHUETO Ha dpusepa

W OTOENEHMETO 3a 3aMpa3seHa

xpaHa
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[pbxTe Bpatata OTBOpeHa no Bpeme Ha
pasnexgaHeTo.

3a no-6bp30o pasnexgaHe Moxe aa
noctaBmTe CbAOBE C ropeLla BbTpe Boga
B ypeaa.

Hwkora He n3nonaeavite enekTpuyeckn
ypeau, pasnexaallm cnpenose unm octpu
npeaMeTH KaTo HOXOBE U BUNMULM 33
Aa MaxHeTe nepga.

Cnep 3aBbplLUBaHe Ha pasnexgaHeTo,
noynTeTe BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

Cera MOXe fa BkntounTe ypeaa

OT 3axpaHBawus kaben. Cnoxete
3ampaseHaTa xpaHa B YekmemkeTaTa 1 r
rnoctaBeTe BbB hpu3epa.

OxnaxpaHe

CbxpaHeHMe Ha xpaHa

XnagunHoTo oTaeneHne Cnyxu 3a
KpaTKoTpaHO CbXpaHeHVe Ha NPecHn
XpaHu 1 HanuTKK.

CbxpaHsiBaviTe MNeYHNTE NPOAYKTM B
CbOTBETHOTO OTAENEHNE Ha XNaauIHmKa.
ByTunkuTe morat fa ce cbxpaHsBar B
Abpxada 3a byTunku unu Ha padra 3a
OyTunkn Ha BpaTaTa.

CypoBOTO MeCO ce CbXxpaHsiBa Han-gobpe
B HalnoHoBa Topbuyka B OTAENEHNETO B
Har-gonHaTa 4YacT Ha XnagunHuka.
OcTtaBeTe TONnara xpaHa n HanuTk1 aa
ce oxNafaT Ao cTanHa Temnepartypa
npeau ga rv noctaBuTe B XNaguiHuka.
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* BHumaHune

CbXxpaHsaBaHETO Ha KOHLIEHTpUpPaH
arkoxon cTaBa camo B U3MpPaBEeHO
NMOMOXEHNE U NITbTHO 3aTBOPEH.

* BHumaHune

He cbxpaHsiBaiTe eKCrnro3nBHU
mMatepuanu 1 CbAoBe € 3ananvmm
nponurieH ra3ose (cnpen-cMeTaHa n ap.)
B ypena.

ViMa onacHOCT OT eKkcrnonosusi.

PasnexpgaHe Ha ypeaa.

XnagunHoTo oTaeneHve ce pasMmpasssa
aBTOMaTnyHo. CTuvallarta ce Boga

ce cbbuvpa No ApeHaxHWUs KaHan B
crneunaneH cbf, B 3a4HaTa 4acT Ha
ypegna.

Mo Bpeme Ha pasnexgaHeTo Ha 3agHaTa
CTeHa Ha xnagurnHuka ce popmumpar
BOJHM Karnku 3apagu U3napeHneTo.

AKO He BCUYKM KarKu ce cTekar, Te
MOXe [a 3amMmpb3HaT OTHOBO cref KaTo
pasnexgaHeTo npuknoyu. Monunte rm
C MeK napuarn, HarnoeH ¢ Tonna Boza.
He nsnonssante TBbpPAM UK OCTPU
npegmeTu.

OTBpeMe Hapeme npoBepsiBaiiTe
oTTMYaHeTo Ha Bofata. Cryysa ce To

Ja ce briokupa. MouuncTteTe ¢ ypen 3a
noYncTBaHe Ha TPBLOW UK Apyr NogoGeH.
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n MoapptbXxKa n noyncreaHe

A Hwukora He nanonaeaiTe ras, 6eH3nH unn

Vi

O]

nofoGHM BELLIECTBa 3a NOYUCTBAHE Ha ypeaa.
MpenopbyBame BU Aa U3KMounUTe ypeaa ot
KOHTaKTa, Npeau no4vcTBaHe.
Hukora He 13nonsBaiTe 3a NOYUCTBaHE
OCTpU Unu abpasviBHU Matepuani, canyH,
[OMaKVHCKM NpenapaTty, NepunHu npenaparu
WM nonup.
3a npogyKTuTe, KOUTO HE NpUTeXaBaTt
PYHKUMSA 3a NpefoTBpaTsiBaHe Ha
3aMpassiBaHETO, BOAHWTE Karnku MoraT Aa
obpasysart croi ¢ AebenuHa Jo LWnprHaTa
Ha NpbLCT Mo 3agHaTa cTpaHa Ha XIaAunHOTO
otaeneHve. He ro nouncreanite; HUKora He
npunaranTe cMaska unv aApyrv nogobHm
npenaparu-
/13nonsBaiTe camo feko HaBMnaXKHeHa
MUKpOhUGBLPHA Kbpna, 3a Aa NoYNCTUTE
BbHLLUHAaTa NOBLPXHOCT Ha npoaykTa. Moute
1 OpyruTe TUMOBE NMOYMCTBALLM Kbpriv MoraT
[a HapackarT NoBbpPXHOCTUTE.
M3nonaBalnTe xnagka Boga, 3a Aa novmctute
Kopryca Ha xnagurHuka, v noacyLuerte.
M3nonsBavite BnaxHa Kbpna, HaToneHa
B pa3TBOP OT e4Ha CyrneHa Nbxula cofa
6ukapboHaT B NOMOBUH NUTLP BOAA, 3a Aa
MOYMCTUTE BbTPELLHOCTTA, U NOACYLLETE.
B rHe3noto Ha namnarta v apyrute
€MeKTPUYECKN KOMMOHEHTU He BuBa aa
HaBnu3a Boga.
AKO XNagunHUKbLT HAMa da ce M3nonasea
[ObIro BpeMe, U3KMHYETE o OT KOHTaKTa,
n3BafeTe BCUYKU XPAHUTENHN NPOAYKTY,
MoYmMCTeTE O 1 OCTaBETE BpaTara
OTKpexHara.
PenoBHo npoBepsiBanTe ynnbTHEHWATA HA
Bparara, 3a ia CTe CUNypHW, Ye ca YACTU 1 Ye
M0 TSIX HAIMa XPaHWUTENHU OCTaTbLN.
3a pa cBanuTe padT OT BpaTtarta, usBagete
BCUYKM NPOJYKTU 1 ro ByTHETE Harope oT
ocHoBaTa My.

Hwukora He n3nonaearTe noyncTeaLm
npenaparu unu Boaa CbC CbabpXaHue
Ha XI1op 3a MoYMCTBAHE Ha BbHLUHUTE
MOBLPXHOCTU 1 XPOMMPAHUTE YacTu Ha
npogykTa. XrnopbT pa3sikaa Takuea MeTarnHu
MOBLPXHOCTU.

21

G He nsnonaeaiTte ocTpu 1 abpasvieHM

VNHCTPYMEHTUW UK canyH, AOMALLHK
noYncTBaLLyM npenapatu, NepUIHn
npenapatu, 6eH3unH, 6eH301, BOCHLYHU U
T.H., B MPOTVBEH CIly4al LLaMnuTe BbPXY
nracTMacoBy YacTy LLie U34e3HaT U Lie
HacTbnu gedopmaums. Mianonssavite
TONsa Bofa M Meka Kbpra 3a no4vcTBaHe 1
noAcyLlaBaHe.

lNMpeanassaHe Ha nnacTtMmacoBuTe
NOBBHPXHOCTHU

BG

He cnaravite Te4HW MasHUHW U TOTBEHN

B Ma3HWHa SICTUS B XIaAnIiH1Ka OCBeH

B 3aTBOPEH KOHTEVHEP, Tb KaTo Te
noBpexaaT NnacTMacoBUTE NMOBbPXHOCTY Ha
xragunHuka. B cnyvan Ha pasnvBaHe unm
omasBaHe Ha NrnacTMacoBWTe NMOBbPXHOCTH
C Ma3sHu1Ha, NoY1CcTeTe U U3NnakHeTe
CbOTBETHATa YacT OT MOBbPXHOCTTa C Tonna
BoAa.



B1b3MOXHMU peweHnsa Ha Bb3HUKHaJIIN I1p06ﬂeMVI

Monsi, npernegariTe To3u CNMCHK Npeaun ga
ce obaguTe B cepBu3a. ToBa MoXe Ja BU
cnecTun BpeMe 1 napu. To3u CNUCHK CbAabpxa
npoGremMu, KOUTO He ca B pe3ynTar Ha
AedeTHO NPOM3BOACTBO UMK fola ynoTpeta
Ha MaTepuanu. Hsikou oT onucaHuTe TykK
XapaKTepUCTUKM MOXKe [a He ca Hamnu4Hu Ha
BaLLUMS MPOAYKT.

KomnpecopbT He pabotu

XnagunHuKbT He paboTu

o XnagunHUKbLT NPaBUITHO NN € BKITKOYEH
B KOHTakTa? BkrtoyeTe wencena B
KOHTaKTa.

» [a He e n3ropsin GyLLOHBT Ha KOHTaKTa,
KbM KOMTO € CBbp3aH XraguiHmka unm
[naBHUAT OyuioH? [MposepeTte ByilioHA

KoHaeH3auus Ha Boga Mo cTpaHuyHaTa
cTeHa Ha xnagunHoto otgenexHve (MULTI
ZONE, COOL CONTROL ve FLEXI ZONE)

» MHOro cTyaeHu BbHLLHM TeMnepaTypHu
ycnoBusi. YecTo oTBapsiHe 1 3aTBapsiHe
Ha BpaTtaTta. MHOro Bna)HW BbHLLUHN
ycnoBusi. CbxpaHeHne Ha XpaHu CbC
CbabpPXXaHNE Ha TEYHOCTU B OTBOPEHUTE
KOHTeHepn. OcTaBeHa OTKpexHaTa
Bparara.

» [peBkntoyeTe TepmocTaTa Ha No-HUCKa
CTOWHOCT.

» [pbXTe BpaTaTa OTBOpPEHa NO-KpaTko
BpPEME WK 51 U3MOn3BaiiTe Mo PSAKO.

» [MokpuBainTe xpaHUTe, CbXpaHsiBaHW B
OTBOPEHW KOHTEMHEPW C MOAXOAALLN
marepuanm.

*  /3bbpLueTe KOHAEH3MpaHaTa Boda
CbC CyX napuan 1 NpoBepeTe aanm ce
KOHEeH31pa OTHOBO

3alUMTHUST TEPMOCTAT Ha KoMMpecopa
Ce V3KITHoYBA NpY BHE3AMNHO NPeKbCBaHe
B 3aXpaHBaHETO 1IN Npu BKNo4YBaHe

1 U3KITKOYBAHE OT KOHTaKTa Tbi

KaTo HansiraHeTo Ha oxraguTens B
oxJlagutenHata cuctema Ha xnagurHuka
BCE OLLIe HE € YPaBHOBECEH.
XnagunHyKbT Le 3anodHe ga pabotn
cnep okorno 6 MuHyTK. AKO crneg To3u
nepuog ot BpemMe XnagunHuKbuT He NMovHe
[na paboTu, ce CBbpKETE CbC CEPBM3A.
XNagunHyKbT € B UMKBIT Ha pasnexaaHe.
ToBa e HopMmarHO 3a XNaguHKK ¢
Hanb/THO aBTOMAaTU4YHO pasnexaaHe.
LinkbnbT Ha pasnexaaHe ce 3agencrea
NepPUOANYHO.

XJ'Ia}J,I/IJ'IHI/IK'bT He € BKITHOYEH B KOHTaKTa.
[MpoBepeTe Aanu WwencenbT € MbXHaT
[OKpaK B KOHTaKTa.

[MpaBunHo nu ca HanpaeeHu
TeMnepaTypHUTE HaCTPOMKN?
MpekbcHaTo € en. 3axpaHBaHeTo.
Ob6apeTte ce B eHeprocHabasaeaHe

XnagunHukbT pa60Tv| 4eCTOo unun
npoabLINKUTENTHO BpemMe
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»  HoBvSIT BM XNagusiHUK MOXe [a € No-LUMpoK
OT NpeauLHMs. ToBa e CbBCeM HOpMasTHO.
FonemuTe XnagunHUumM paboTsT No-Abro
Bpeme.

- CraiiHara Temneparypa e Bucoka. Tosa e
HOpMarIHO.

+  XnagurHuKLT MOXKeE CKOpPO [a € BKITHOYEH B
KOHTaKTa 1N fa e 3apefeH ¢ xpaHa. [MbnHoTo
oxnaXaaHe Ha XnaaurHuka Moxe aa
NPOOBITKM HAKOMKO Yaca Mo-AbIiro.

»  Bb3MOXHO € Hackopo Aa CTe NocTaBumnm
rorieMy KonmyecTea Tornna xpaHa B
XMnagunHuka. lfopeluara xpaHa Boam 4o no-
NpoObIPKUTENHA paboTa Ha XragunHvka 4o
ZOCTvraHe Ha Heobxoaumara i Temneparypa
Ha CbXpaHeHve.

»  Bpatute Moxe da ca 61nm oTBapsiHu YecTo
UMW OCTaBEHM OTKPEXHATM 3a AbITO BpEME.
TonnuaT BbaayX, NMPOHWKHAN B XIaanIHUKa,
ro kapa Aa paboTy 3a NO-NPOALIKATENHI
nepvoaw. Mabsireaiite fa oTeapsite Bpatute
TOMKOBA YecTo.

» Bpartara Ha (hpu3epHOTO UK XNaguiHoO
oTaerneHve Moxe Aa e 6una octaseHa
oTkpexHata. MpoBepeTe fanu BpatuTte ca
MNITbTHO 3aTBOPEHMW.

. . XragunHWKLT € HAaCTPOEH Ha MHOTO
H1CKa TeMnepaTypa. Hactpoiite xnagunHvka
Ha Mo-BMCOK rpadlyC 1 134yakaiiTe AokaTo
[OCTUrHE TeMneparypara.

. . YNnbTHEHUETO Ha BpaTaTa Ha

XTagunHuka unm opusepa moxe da e

3aMbPCEHO, M3HOCEHO, MOBPEAEHO MK

HeMpaBWUIHo noctaeeHo. MouucTete nunm

nogMeHeTe ynibTHeHWeTo. [MoBpeaeHoTo

YNITbTHEHWE Kapa XMaguinHuka ga pabotu

NO-NPOABIPKUTENHO Bpeme 3a Aa noaabpka

Temneparypara.

. ®pusepbT € HaCTpoeH Ha
MHOrO HMUCKa Temnepartypa. HacTtpoiite
Temneparypara BbB ppusepa Ha rno-
BMCOKa CTOMHOCT U NpOBepeTe

Temnepartypara B XnaguiHuka e MHOro
HUCKa, [oKaTO Temneparypara BbB
pu3epa e 3agoBonMTENHa

. XNagunHUKBLT € HAaCTPOEH Ha
MHOrO HMCKa TemnepaTypa. HacTtpoiite
Temneparypara B X/lagumnHuka Ha rno-
BMCOKa CTOMHOCT U NpOBepeTe

XpaHUTENHUTE NPOAYKTH, CbXPaHsBaHU B
YyekmepKeTaTa Ha XagunHoTO OTAENEHNe,
3aMpb3BaT.

. XNagunHUKbLT € HaCTPOEH Ha
MHOrO HMUCKa Temnepartypa. HacTtpoiite
Temneparypara B X/lagunHuka Ha rno-
BMCOKA CTOMHOCT U NpOBepeTe

Temnepatypara B XnaaunHuka nunu
dpusepa e MHOro BUCOKa.

*  XnagunHUKbT € HaCTPOEH Ha MHOTO
BMCOKa TemnepaTtypa. HactpoiikaTa Ha
XnafurHyka okassa BrUsiHUE BbpXY
Temneparypara BbB pusepa. lNpomeHeTe
Temneparypara B XnaausiHuka unu
hpusepa [0 AoCTUraHe Ha 3a40BONUTENHO
HUBO.

. BpaTtarta Moxe a e ocTaBeHa OoTKpexHara.
3aTBopeTe BpaTaTta AoKpai.

. Bb3MOXHO € Hackopo Aa cTe NocTaBunm
rornemMu KonvM4yecTea Tonsa xpaHa B
XnagunHuka. MayakainTe xnagunHuksT
Unu ppusepsT Aa AOCTUrHAaT XenaHarta
Temneparypa.

*  XnagunHuKbT MOXe CKOPO [a € BKIYeH
B KOHTaKTa. [MbrHOTO oxnaxgaHe Ha
XNagunHuka oTHeMa Bpeme nopazam
ronemusit obem.

OT xnagunHuka ce YyBa LuyM, NoaobeH Ha
4YaCOBHMKOBO TUKTaKaHe.

emneparypara BbB (hpusepa e MHOro
HWCKa, JokaTo TeMrepartypara B
XrnaguiHuKa e 3a4oBoSMTenHa

. Toan wym ngga ot
€NeKTPoOMarHUTHUS KnanaH Ha xnagunHuka.
EnekTpoMarHMTHUAT krnanaH paboTtu

3a ja NOACUrypy NpeMUHaBaHETO Ha
oxnaxpgallarta Te4YHOCT Npe3 OTAENEHNETO,
KOETO MOXe [a Ce HaCTPOMW Ha oxnaxxaallm
Unu 3amnassiBallm Temnepartypu u
ocurypsisa oxnaxagawms edekt. Tosa e
HOpPMarsiHO W He e Npu3HaK Ha NoBpeaa.
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PaboTHMAT WwyM ce yBenvMyasa korato
XNagUNHUKBLT paboTu.

Jlowa MUpu3mMa B XnaauiHuka.

. OnepaTuBHUTE XapaKTepUCTUKK
Ha XraauiiH1Ka BU MOXe Aa ce NPOMEHSIT
B 3aBMCMMOCT OT MPOMEHUTE Ha oKosHaTa
Temnepatypa. ToBa e HopMarsHo ¥ He e
noepega.

Bubpaunu nnu wym.

. MoabT He e paBeH unu
M3OPBXIMB. XNagunHUKbLT ce nionee npu
neko nompb/ABaHe. YBepeTe ce, Ye NoabT e
paBeH, U3OPBLXKIUB U CNOCOBEeH Aa U3aAbPXKU
XnagunHuka.

. LymbT MoXe Aa uasa

OT NpeaMeTUTE, NOCTaBEHU BbPXY
XnagunHuka. Te TpsaGBa Aa ce cBanaT oT
XnagunHuka.

YyBar ce LUyMOBe KaTo OT pa3nuBaHe Ha
TEYHOCT UJIM CTIpEl.

* [MOTOKBT Ha TEYHOCT M ra3 e B
CbOTBETCTBME C oOnepaTtuBHUTE NPUHLNNN
Ha xnagunHuka Bu. ToBa € HOpMarnHo 1 He
€ nospega.

qua Ce LyM KaTo OT AyxXaHe Ha BATHP.

. BbTpeluHocTTa Ha xnaaunHmka
TpsibBa ga ce nounctu. MNounctete
BbTPELUHOCTTA Ha XMagunHuka ¢ re6a,
TOMna unu rasmpaHa eBoga.

. Mwupuamata moxe ga uanusa ot

KOHTEUHEPU UM ONaKOoBBbYHU MaTepuanu.

M3nonseante Apyr KOHTENHep unu

pasnuyHa Mapka OrMakoBbYHWU Matepuanu.

Bpartata/Bpatute He ce 3aTBaps(T).

* [lakeTuTe c xpaHa Moxe fa npedvar
Ha 3aTBapsHETOo Ha Bpartara.
lMpemecTeTe nakeTuTe, KOUTO
npeyart Ha Bparara.

e XNagunHukbT MOXeE Oa He €
HUBEeNuMpaH HanbJIHO BEPTUKANHO
BbpXYy noga v ga ce ronee npu
neko noMmpbABaHe. Hactonte
nosaurawimMTe BUHTOBE.

e [logbT He e paBeH UNn N3OPbLXINB.
YBepeTe ce, Ye NoabT € paBeH
1 cnocobeH aa n3gbpxu
XnagunHuka.

. Bb3gywHuTe aktuBaTopu
(BeHTUNaTOpM) Ce M3Nona3ear 3a Aa MoxXe
XNagunHUKbuT Oa oxXnaxaa I'IO-e(*)eKTI/IBHO.
ToBa e HopMaslHO U He e noBpea.

KoHTenHepuTe 3a 3ana3BaHe Ha CBeXecTTa ca
3aKneLeHun.

* XpaHaTa MoXe Aa AoKOCBa ropHara
yacT Ha Yekmenxeto. PasmecTtete
XpaHaTa B YEKMeOXKETO.

KoHaeH3aumsa no BbTPELLUHUTE CTPaHN Ha
XnaguinHuka.

Ako MNMoBbpxHocTuTe Ha Ypena Ca lNopelum

. TonnuaT n BNaXKeH knumat
NoByLLABA 3aneXxagaHeTo U KOHOeH3auuaTa.
ToBa e HopmarnHo 1 He e nospeaa.

. BpaTtuTe ca oTkpexHaTw.
MpoBepeTe ganu BpatuTe ca NAbTHO
3aTBOPEHM.

. Bpatute moxe ga ca otBapsiHv
TBbpAE YECTO UMM a ca OCTaBeHU
OTBOPEHW NPOABIMKUTENHO BPEME.
M3barearite oa oTBapsATe BpaTara TOnkosa
YyecTo.

« [okarto ypeabT paboTtu, Morar Aa ce
HabrroaaBaT BUCOKM TemrepaTtypu Mexay
[1BETE BpaTu, CTPaHUYHUTE NaHeni 1
3aaHaTa pelieTka. ToBa € HOpMarHo 1 He
M3MCKBa cepBuaHa ycryral

OTBbH Ha XNaguiHuka Unu Mexay Bpatute
ce cbbupa Bnara.

. KnumatbT e BnaxeH. Toea e
CbBCEM HOpPMariHO MpU BAXeH KNumar.
KoraTo Bna)HocTTa BbB Bb3lyxa Hamaree,
KOHOEH3UpaHaTa Boja e U34Ye3He.
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TKA3 OT OTFTOBOPHOCT /
NPEOYNPEXOEHUE

Hsixou (mpocTin) HeM3IPaBHOCTH MOTaT Jia
OBbfaT afieKBaTHO 06pabOTeHN OT KpailHuA
norpeburer, 6e3 /ja Bb3HUKHAT IPOO/IeMI C
6€30IaCHOCTTA WM OlIacHa yroTpe6a, mpu
YCIIOBIE Y€ Te Ce M3BBPIIBAT B IPAHMUINTE I B
CHOTBETCTBIE ChC CTIEABALLITE MHCTPYKIIN
(BixTe paspgena ,,CaMOpeMOHT®).
CrienoBaTesHO, OCBEH aKO He € PaspelneHo
Jipyro B paspena ,CaMopeMoHT 107107y,
PEMOHTHTE 1ije O'bJIaT a[PeCUPAHN [0
perncrpupani npodecroHaHI CepBU3IL, 32
fia ce M30erHar mpobemu ¢ 6e30MaCHOCTTA.
Perncrpupas npogecnonanet cepsus e
npodecoHaeH CepBus3, KOIITO € Oy
JIOCT'BII JI0 MHCTPYKIMIUTE U CIINCHKA

C Pe3epBHI YaCTY Ha TO3U IIPOJYKT OT

TIPOM3BOIUTENA CBITIACHO METOANTE, OIIVICAHU B

3aKOHOJIaTe/THITE aKTOBE ChITIACHO [IMpeKTHBa
2009/125 / EO.

CaMo cepBU3HUAT areHT (T.e. OTOPU3UPAH
npodecioHaneH cepBu3), C KOTOTO MOXKETe
1a ce cBbpKeTe upe3 TeneOHHIS HOMeED,
JaJieH B PHKOBOICTBOTO 32 IIOTPeOMTENS

[ rapaHIOHHATA KapTa uan Yype3 Bamsa
OTOPM3MPAH JUIBP, MOXeE Ia MPENOCTABS
YCIyTa Ipy yCIoBUATA Ha rapaniusaTa. Ero
3a110, MO/, MMajiTe MPEIBUL], Ye PEMOHTHTE
ot 1podecoHaTHU CepBU3Y (KOUTO He

ca ympnHomomnienn ot Beko) anynnpar
rapaH!!mITa.

CaMoOpeMOHT

CaMOpeMOHT”bT MOXE [1a ce I/I3B’pr_II/I oT
Kpaf/[HI/IH HOTpeé]/ITe]I I10 OTHOILIIEHVIE HA
CIIEMTHUTE pe3epBHM qacTu: [[p’b)KKI/I Ha
BpaTI/ITe,HaHTI/I, TaBU, KOIIHNIIN U yH]I’bTHeHI/IH

Ha BpaTute (aKTyanmsmpaH CIINCBK € HAIMYEH U

B support.beko.com ot 1 mapr 2021 1.).

OcBeH TOBa, 3a fla ce rapaHTNpa 6e3omacHoCTTa

Ha IPOAYKTA U Jia Ce TIPeOTBPATH PUCK

OT CepMO3HY HapaHABAH, CIOMEHATHUAT
CaMOPEMOHT TpsI0Ba J1a Ce M3BBPILI,
crefiBaliKy MHCTPYKIMUTE B PHKOBOICTBOTO
3a OTpeOUTeNIA 3a CAMOPEMOHT MJII KOUTO

ca HajM4HM B support.beko.com 3a Bama
6€30IaCHOCT, M3K/TI0YeTe IPOAYKTA OT
KOHTAKTA, TIPEJIN JIa OIUTATE JIa U3BBPIINTE
PEMOHT.

PeMOHTITE U OTINTHTE 33 MOMPABKA OT
KpAiTHY [IOTPEeOUTENN 32 9aCTH, KOUTO He

Ca BKJTIOYEHY B TAK'BB CIIUCHK U / WIIH He
C/IefjBAT MHCTPYKIMITE B PHKOBOACTBATA 3a
[OTPeOUTEIS 32 CAMOCTOSITETHO TIOIPABSIHE
WJIM KOUTO ca HamuaHu B support.beko.

com, MOXe /ja IOBAMTHAT IIPo61eMu ¢
6€30I1aCHOCTTA, KONTO He Morat ja Obpar
orHecenut Beko, 1t 1ie anympar rapaHuys Ha
IPOAYKTA.

TTopajiyt TOBA € CHJIHO NPENOPBYNTENHO
KpailHWTe IOTPEOUTENI fja Ce BB3[IBPXKAT OT
ONKUTHUTE JIa U3BBPIIBAT PEMOHTH, TIOTIA/[AIII
U3BBH MOCOYEHVSA CIIUCHK C PE3EPBHN
YaCTH, KaTo B TAKVBA CITy4al Ce CBbP3BAT C
YII'B/IHOMOLIEHN TPOGECHOHATHI CePBU3H
VIV PETUCTPUPAHN IPODECHOHATTHN
cepsusn. HampoTus, TakuBa OmuTH OT
KpAtHu IOTPeOUTEN MOTAT Ia IPUYMHAT
pobemMu ¢ 6e30MacHOCTTA 1 J1a TOBPEAT
IPOAYKTA I BIOC/IEJCTBIE A IIPUUMHSIT
OXKap, HaBOJIHEHIIE, TOKOB YAap ¥ CEPMO3HO
HapaHsBaHe.

Karo npumep, HO He caMo, CIEIHNTE PEMOHTH
Tps6Ba f1a O'pIAT A/IPECUPAHY 10 OTOPU3UPAHU
npogecoHaIHY CepPBUSU UK
perucrpupanyt npodecHoHaTHI CepBU3NL:
KOMIIPeCop, OX/IajuTe/IHa BEPIIa, OCHOBHA
IUIaTKa,MIHBEPTOPHA IUIaTKa, TabyIo 32
TIOKa3BaHe I JIp.

[IpousBopuTenAT / IpofjaBadbT He MOXKeE [
HOCH OTTOBOPHOCT BBB BCEKII CIIy9ail, KOraTo
KpailHyTe IOTPEOUTENI He CIIa3BaT TOPHOTO.



HammynocTTa Ha pesepBHM 4acTy Ha
X/TaUTHUK, KOATO CTe 3aKynun, € 10 rogum.
[Ipe3 To3u mepuoy e 61T Ha Pa3IOIOXKEHNE
OPUTVIHAJIHY Pe3ePBHU YacT 3a IIPaBUIHA
eKCIUIOATANNS Ha XTaIVTHUK.

Munnmannara IIpO]I’bII)KI/ITeHHOCT Ha
rapaHumaTa Ha 3a1<yneH1/m OT BaC XJTafUJIHVK €
24 mecerna.

To3n npoaykT e obopyaBaH € U3TOYHMK Ha
OCBETIEHNE OT eHeprueH knac “G”.
M3TOYHUKBT Ha OCBETNEHNE B TO3M
NpoayKT Moxe Aa 6bae 3aMeHeH camo oT
NpodecnoHarnHn cepBU3HN TEXHULIN.



